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Memoria del PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN  

 
DE LA INSTALACION DE PROTECCIONES COLECTIVAS Y MEJORA DE ACCESO A 

LAS CUBIERTAS DE LA BIBLIOTECA DE CIENCIAS SOCIALES  
“GREGORIO MAIANS”, DEL CAMPUS DE TARONGERS  

 
conforme al CTE (Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se 

aprueba el Código Técnico de la Edificación) 
 
Hoja resumen de los datos generales: 
 
 

Fase de proyecto:  Básico  y de Ejecución
 

Título del Proyecto:  Instalación de protecciones colectivas y mejora de acceso a las cubiertas, de la 
biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, del campus de Tarongers de 
Valencia 

 
Emplazamiento:  AVENIDA DE TARONGERS s/n, 46022 VALENCIA

 
Usos del edificio 
 
Uso principal del edificio:

 
    residencial  turístico transporte sanitario
    comercial  industrial espectáculo  deportivo
    oficinas  religioso agrícola educación

 
Usos  subsidiarios del edificio: 

 
    residencial  Garajes Locales Otros: Oficinas

 
 

Nº Plantas  Sobre rasante 8 Bajo rasante: 0
 

Superficies 
 

superficie ámbito actuación,  construida s/ 
rasante 

5.010 m2 superficie total 

 
superficie total construida b/ rasante  0 presupuesto ejecución 

material 
235.000,00 €

 
Estadística 
 
nueva planta  rehabilitación  vivienda libre núm. viviendas 
legalización  reforma‐ampliación VP pública núm. locales  1

    VP privada núm. plazas garaje 
   



 
 
     

 
 

 
 

 

 
Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejora de 
acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, del 
campus de Tarongers de Valencia.  ÍNDICE GENERAL  3/3
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1.1. MD Agentes 
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1.3. MD Descripción del proyecto 
1.4. MD Prestaciones del edificio 

 
2. Memoria constructiva 

2.1. MC Sustentación del edificio 
 

3. Cumplimiento del CTE 
3.1. DB‐SI Exigencias básicas de seguridad en caso de incendio 
3.2. DB‐SUA Exigencias básicas de seguridad de utilización y Accesibilidad 
3.3. DB‐HS Exigencias básicas de salubridad 
3.4. DB‐HR Exigencias básicas de protección frente al ruido 
3.5. DB‐HE Ahorro de Energía 

 
4. Otras consideraciones: requisitos de calidad constructiva y conclusión 
 
ANEJOS 
 
A.1.Anejos justificativos de otras normativas de aplicación. 

1.1. Justificación de la Normativa Urbanística de aplicación 
 

 
A.2 Anejos declarativos 

2.1. Anejo declarativo cumplimiento NCSE‐02 
2.2. Anejo declarativo del RITE 
2.3. Anejo declarativo cumplimiento ICT 
2.4. Anejo declaración sobre el cumplimiento del ART. 486.6.2º.a) del ROGTU 
2.5. Anejo Seguridad en el trabajo 
 

A.3. Plan de Control 
 
PRESUPUESTO 
 
PLIEGO DE CONDICIONES 
 
PLANOS 
 
16010PE‐GE01  Situación y emplazamiento            1/1000‐ 1/2000 ‐ S/E 
16010PE‐AP01  Estado Actual y Actuaciones en Planta de cubiertas cota +4.00    1/300‐1/200‐1/20 
16010PE‐AP02  Estado Actual y Actuaciones en Planta de cubiertas cota +19.00    1/200‐1/100‐1/50‐1/20 
16010PE‐AP03  Estado Actual y Actuaciones en Planta de cubiertas        1/200‐1/100‐1/20 
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1.‐   MEMORIA DESCRIPTIVA. 
 

 

REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de  la Edificación.( BOE núm. 
74,Martes 28 marzo 2006) 
 
1. Memoria descriptiva: Descriptiva y justificativa, que contenga la información siguiente: 
1.2  Información  previa*.  Antecedentes  y  condicionantes  de  partida,  datos  del  emplazamiento,  entorno  físico, 
normativa  urbanística,  otras  normativas,  en  su  caso.  Datos  del  edificio  en  caso  de  rehabilitación,  reforma  o 
ampliación. Informes realizados. 
1.3 Descripción del proyecto*. Descripción general del edificio, programa de necesidades, uso característico del 
edificio y otros usos previstos, relación con el entorno.  
Cumplimiento del CTE y otras normativas específicas, normas de disciplina urbanística, ordenanzas municipales, 
edificabilidad, funcionalidad, etc. Descripción de la geometría del edificio, volumen, superficies útiles y construidas, 
accesos y evacuación. 
Descripción  general  de  los  parámetros  que  determinan  las  previsiones  técnicas  a  considerar  en  el  proyecto 
respecto  al  sistema  estructural  (cimentación,  estructura  portante  y  estructura  horizontal),  el  sistema  de 
compartimentación, el sistema envolvente, el sistema de acabados, el sistema de acondicionamiento ambiental y 
el de servicios. 
1.4 Prestaciones del edificio* Por requisitos básicos y en relación con las exigencias básicas del CTE. Se indicarán 
en particular las acordadas entre promotor y proyectista que superen los umbrales establecidos en el CTE. 
Se  establecerán  las  limitaciones  de  uso  del  edificio  en  su  conjunto  y  de  cada  una  de  sus  dependencies  e 
instalaciones. 

 

 

1.1. AGENTES. 
 

Promotor:  Universitat de València Servei Tècnic de Manteniment
 

Proyectistas:  Los arquitectos colegiados el Colegio Oficial de Arquitectos de Valencia; 
‐ José Ramón Tormo Illanes, nº de colegiado 3836 
‐ Carlos Ortega Gimeno, nº de colegiado 4736 
‐ Aleksandra Mrdja Sasic, nº de colegiado 5507 

 
 
El presente documento es copia de su original del que son autores los Arquitectos mencionados anteriormente. Su 
utilización  total  o  parcial,  así  como  cualquier  reproducción  o  cesión  a  terceros,  requerirá  la  previa  autorización 
expresa de su autor quedando en todo caso prohibida cualquier modificación unilateral del mismo. 
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1.2. INFORMACIÓN PREVIA. 
 

Objeto. 

El presente proyecto desarrolla la instalación de protecciones colectivas y mejora de acceso a las cubiertas, de la 
biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, del campus de Tarongers, en Valencia. 
 
La documentación que se  incluye en el proyecto adquiere  la condición de Proyecto Básico y de Ejecución,   de tal 
modo que se definen de manera precisa las características generales de la obra a realizar, mediante la justificación y 
adopción de soluciones concretas. 
 
En la elaboración del presente proyecto, se ha tenido en cuenta lo dispuesto en el Real Decreto 314/2006, de 17 de 
marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 
 
Condicionantes de partida. Emplazamiento y entorno físico. 
 
Tras  la  inspección  realizada  se  constata  que  las  cubiertas  del  edificio  presentan  diversos  riesgos  entre  los  que 
destacan  la  insuficiencia de protecciones para evitar  la caída de personas a distinto nivel, escalas en condiciones 
insuficientes, falta de medios de protección para operarios de mantenimiento en zonas de cubierta ajardinada, etc. 
 
Ante el peligro que conlleva el mantenimiento de las cubiertas en la actualidad, se ha restringido el acceso, y por lo 
tanto, carecen de mantenimiento, por  lo que  la  jardinería de planta cota +4.00 presenta un estado de abandono 
total. Además tenemos constancia de que en esas cubiertas se han producido filtraciones que aparecen en la planta 
sótano. 
 
Ámbito de actuación: 
El ámbito de actuación son las  cubiertas del edificio con una superficie total aproximada de cubiertas de: 5.010 m² 

• En  la  cota  +4.00  están  las  dos  cubiertas  ajardinadas,  que  son  simétricas  entre  si  y  que  presentan  una 
superficie de 1.497,21 m2 cada una, siendo la intervención a este nivel, de 2.994,42 m2. 

• En la cota +18.00 están las dos cubiertas intermedias de los cuerpos de edificación más bajos del edificio, 
siendo la superficie del cuerpo izquierdo312,72 m2 y la del derecha de 255,22 m2, siendo la intervención a 
este nivel, de 567,94 m2. 

• En la última cubierta del edificio, la superficie de actuación es de 1.448,11 m2. 
 

SUPERFICIE AMBITO ACTUACION (m2) 
Superficie cubiertas ajardinadas cota +4.00  2.994,42
Superficie cubiertas intermedias, cota +19.00  567,94
Superficie cubiertas del edificio  1.448,11
TOTAL  5.010,47
 
Necesidades. 
 
Se  plantea  la  necesidad  de  implementar  medidas  de  protección  en  las  cubiertas  y  asi  poder  realizar  su 
mantenimiento, y también la mejora a las mismas de manera segura. 

 
El Proyecto plantea: 
 
El proyecto define  las medidas de protección para  el  acceso  a  cubiertas  y  su mantenimiento  (escalera  fija). Así 
mismo, plantea las medidas de protección para el tránsito sobre las mismas (barandillas).  
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Normativa de Aplicación:  1. Normas de disciplina urbanística: 
 

• Plan General de Ordenación Urbana de Valencia, aprobado el 28 de diciembre de 
1988 y publicado en DOGV el 16/01/1989 y sus modificaciones posteriores. 

 
2. Normativa específica:  
 
• Ordenanza Municipal  de  Protección  contra  Incendios  de  la  Ciudad  de  Valencia, 

OMPI 98, publicada en el BOP el 27 de febrero de 1999. Modificada según BOP 9‐11‐
07 

• Ordenanza municipal de protección contra  la contaminación acústica.  (BOP, de 26 
de Junio de 2008) 

• De accesibilidad: 
‐ REAL  DECRETO  LEGISLATIVO  1/2013.  29/11/2013.  Ministerio  de  Sanidad, 

Servicios Sociales e  Igual. Por el que se aprueba el Texto Refundido de  la Ley 
General de derechos de las personas con discapacidad y de su inclusión social.  

‐ REAL DECRETO 173/2010. 19/02/2010. Ministerio de la Vivienda.  
Se modifica el Código Técnico de  la Edificación, aprobado por el Real Decreto 
314/2006, de 17 de marzo, en materia de accesibilidad y no discriminación de 
las personas con discapacidad. (DB‐SUA). 

‐ RD 173/2010, de 19 de febrero, por lo que se modifica el Código Técnico de la 
Edificación,  aprobado  por  el  Real  Decreto  314/2006,  de  17  de  marzo,  en 
materia de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad. 

‐ Orden VIV/561/2010, de 1 de  febrero, por  la que se desarrolla el documento 
técnico  de  condiciones  básicas  de  accesibilidad  y  no  discriminación  para  el 
acceso y utilización de los espacios públicos urbanizados. 

‐ Ley  1/1998,  de  5  de  mayo,  de  Accesibilidad  y  supresión  de  barreras 
arquitectónicas, urbanísticas y de la comunicación. (DOGV 3237 de 7 de mayo 
de 1998) 

‐ ORDENANZA MUNICIPAL. 27/10/2006. Ayuntamiento de Valencia.   
Ordenanza de Accesibilidad en el Medio Urbano del Municipio de Valencia.  
BOP‐VALENCIA 23/11/2006 
 

3. Código Técnico de la Edificación: 
• Código Técnico de la Edificación (CTE) que da cumplimiento a los requisitos básicos 

de la edificación establecidos en la ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación 
de la Edificación 
 

4. Otra Normativa en materia relativa a la construcción 
• Disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las Obras de Construcción. 
• En  los  distintos  apartados  justificativos  y  de  desarrollo  queda  especificada  la 

normativa de aplicación. 
 

5. Normativa específica en materia relativa a las cubiertas y los trabajos a efectuar en 
ellas 

• Ley 31/1995, de Prevención de Riesgos Laborales(BOE.10.11.1995) 
• RD 486/97 Sobre Lugares de trabajo. 
• RD. 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas 

de seguridad y salud en las obras de construcción (BOE. 25.10.1997) 
• RD. 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el RD. 1215/1997, de 

18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud 
para  la utilización por  los  trabajadores de  los equipos de  trabajo, en materia de 
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trabajos temporales en altura.(BOE.13.11.2004)
• RD.  485/1997,  de  14  de  abril,  sobre  disposiciones  mínimas  en  materia  de 

señalización de seguridad y salud en el trabajo (BOE. 23.4.1997) 
• CTE: DB SE‐AE. Código Técnico de  la edificación, documento básico de  seguridad 

estructural: acciones de la edificación. 
• CTE: DB HS. Código Técnico de la edificación, documento básico de salubridad. 
• CTE: DB SUA. Código Técnico de la edificación, documento básico de seguridad de 

utilización y accesibilidad. 
• UNE‐EN ISO 14122‐2: Seguridad de las máquinas. Medios de acceso permanente a 

máquinas e instalaciones industriales. Parte 2: Plataformas de trabajo y pasarelas 
• INSHT: NTP  434  Instituto Nacional  de  Seguridad  e  Higiene  en  el  Trabajo, Notas 

Técnicas de Prevención, NTP 434: Superficies de trabajo seguras (I). 
• INSHT: NTP  448  Instituto Nacional  de  Seguridad  e  Higiene  en  el  Trabajo, Notas 

Técnicas de Prevención, NTP 448: Trabajos sobre cubiertas de materiales ligeros. 
• UNE‐EN 516: Accesorios prefabricados para cubiertas.  Instalaciones para acceso a 

tejados. Pasarelas, huellas de escalones y peldaños. 
 

Con el proyecto no se alteran los parámetros urbanísticos del lugar en el que se encuentra. 
 
Las cubiertas en las que se interviene, pertenecen a la Biblioteca “Gregori Maians” del Nou Campus Universitari de 
Tarongers,  cuyo  informe  de  circunstancias  urbanísticas  se  adjunta  a  continuación,  para  reflejar  los  parámetros 
urbanísticos a los que obedece, dentro del PGOU. 
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1.3. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO. 
 
Antecedentes del Proyecto. 
 
La  Biblioteca  del  Nou  Campus  de  Tarongers,  “Gregori  Maians”,    fue  una  obra  cuyo  proyecto  básico  fue  del 
arquitecto italiano Giorgio Grassi, y que su ejecución fue realizada por los arquitectos Juan Añon, Rafael Martinez, 
Gema Marti, y Ramon Calvo, cuyo año de construcción fue 1996. El edificio consta de ocho plantas sobre rasante. 
La superficie del ámbito de actuación no  incluye el 100% de  las cubiertas del edificio, puesto que en  las cubiertas 
ajardinadas situadas en la entrada principal del edificio se va a ejecutar próximamente un proyecto de intervención 
del arquitecto Luis Carratala & asociados. 
El acceso a dichas  cubiertas, para  su mantenimiento, no está  resuelto al 100%,  lo que ha provocado  la  falta de 
mantenimiento de los jardines traseros, así como la limpieza de sumideros, etc.  
El acceso para mantenimiento a  las cubiertas debe de cumplir,  las medidas de seguridad y prevención de riesgos 
laborales, reduciendo al mínimo la posibilidad de accidentes de los operarios que accedan a las mismas. 
Así mismo el tránsito por  las cubiertas carece por completo,   de medidas de protección frente a caídas a distinto 
nivel 
 
Se identifican las cubiertas de la siguiente manera: 

• CUBIERTAS AJARDINADAS  cota  +4.00  (color  naranja  en  la  foto):  Situadas  recayentes  a  la  Calle  Profesor 
Ernest Lluch, y que cubren la zona de aparcamiento del edificio. Superficie conjunta de 2.994,42 m2. 

• CUBIERTAS INTERMEDIAS cota +19.00 (color rojo en la foto): situadas a ambos lados de la entrada principal 
y con una superficie conjunta de 567,94 m2.  

• CUBIERTA SUPERIOR cota +26.50  (color azul en  la  foto):  la que cubre el cuerpo central del edificio y   de 
tamaño 1.448,11 m2. 

 

 

Cota +4.00 

Cota +4.00

Cota +26.50 

Cota +19.00 

Cota +19.00 
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1.3.1.‐ Estudio de riesgos. Medidas preventivas.  
 

El presente apartado constituye el estudio de riesgos de las distintas cubiertas,  así como la actuación propuesta que 
se desarrolla en el presente proyecto. 

Para cada cubierta se establece: 
‐ 1.‐ Descripción, uso y mantenimiento 
‐ 2.‐ Identificación del riesgo 
‐ 3.‐ Medidas preventivas 
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CUBIERTAS AJARDINADAS cota +4.00 
 

 
 
1.‐ Descripción de la cubierta, uso y mantenimiento 
 
Descripción:  Es una cubierta plana sobre forjado reticular con casetones no recuperables y que esta ajardinada 

en  su  superficie  con  una  capa  de  tierra  vegetal  de  un  espesor  aproximado  de  60  cm.  No 
transitable. Impermeabilización debajo de la capa de tierra. 

Uso:  Jardín. En  la actualidad, el acceso a esta cubierta está cerrado para  los usuarios de  la biblioteca 
para no duplicar los puntos de acceso y control. 

Accesibilidad:  Desde la planta primera de la biblioteca, hay dos salidas a dos pasillos exteriores que terminan en 
escaleras a la calle. El acceso desde los pasillos a las cubiertas, es subiendo a un murete de altura 
60 cm. 

Necesidad acc:  Exclusivamente para mantenimiento. 
Periodicidad:  Dependerá  del  Plan  de Mantenimiento  del  edificio,  pero  en  todo  caso  se  debería  cumplir  la 

siguiente indicación: 
 

OPERACION  PERIODICIDAD
1.1)  Limpieza  GENERAL  de  cubiertas,  canalones,  cazoletas,  sumideros  de 
cubierta o rejillas sumideros, encuentros con petos y paramentos verticales, 
y  aquellos  puntos  singulares  donde  se  prevea  la  acumulación  de  hojas, 
suciedad  que  afecten  al  correcto  funcionamiento  de  los  elementos  de 
evacuación de aguas pluviales. 
EN TEMPORADA DE LLUVIAS: se comprobará QUINCENALMENTE. 

MENSUAL

1.2)  Revisión  visual  de  cubiertas  planas  de  los  edificios,  para  detectar 
elementos  en  mal  estado  (acabados,  impermeabilizaciones,  fijaciones  de 
instalaciones, fijaciones de barandillas, pasamanos, etc). 

MENSUAL

1.3) Comprobación del estado y distribución de gravilla en cubiertas planas.  TRIMESTRAL
1.4) Comprobación de sellados de vidrios, laminados, claraboyas,… en puntos 
singulares donde se conoce o prevé  la entrada de agua. Sellado en caso de 
ser necesario. 

TRIMESTRAL

1.5) Revisión de bajantes y desagües vistos TRIMESTRAL
1.6)  Revisión  visual  de  faldones  de  cubierta  inclinadas,  encuentros  con 
paramentos,  uniones  con  carpinterías,  Anclajes  a  paramentos  verticales, 
uniones. 

ANUAL

1.7)  En  lluvias  torrenciales,  granizos,  copiosas  nevadas,  se  actuará  en  la 
comprobación de cubiertas, sumideros y cazoletas. 

PUNTUAL
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1.8) Revisión y  corrección de humedades producidas en  cubiertas planas e 
inclinadas. Trabajos interiores incluidas pintura, yesos,…. 

TRIMESTRAL

1.9)  Inspección  y  saneamiento  de  telas  y  juntas  en  impermeabilización  de 
cubiertas. 

SEMESTRAL

1.10) Comprobación de fijaciones mecánicas y elementos fijados a cubiertas 
(placas solares, toldos, banderolas, escaleras de acceso, 
barandillas, … 

SEMESTRAL

 
Al tratarse de una cubierta ajardinada, se tendrá especial atención a los siguientes puntos: 
 
Acceso. Se limitará el acceso a cubierta solo a personal autorizado. Para ello se dispondrá de un libro 
de visitas donde se registrará cada una de las visitas. De  igual forma, se  indicará de forma visible en 
los  accesos  a  cubierta,  que  las  personas  que  accedan  a  la  cubierta,  deberán  registrarse  en  el 
correspondiente libro de visitas. 
 
Inspección.  Deberán  realizarse  visitas  de  inspección  a  las  cubiertas  al  menos  dos  veces  al  año, 
semestralmente. También deberá inspeccionarse la cubierta después de fuertes vientos o tormentas 
severas y después de cualquier evento que razonablemente pueda causar daños en la cubierta. En el 
caso de cubiertas sin pendiente, se recomienda aumentar el número de inspecciones. 
 
Limpieza.  Deberá mantenerse  la  cubierta  libre  de  desechos  como  ramas,  hojas,  botellas,  piedras, 
latas, o cualquier otro material que pueda obstruir  los desagües o provocar daños mecánicos en  las 
membranas. Todos los desagües, se deben revisar, al menos, semestralmente para asegurarse de que 
están limpios y funcionan correctamente. Se eliminarán periódicamente los posibles sedimentos que 
se  hayan  acumulado  en  la  cubierta  (limos,  lodos,  gránulos  de  pizarra,  etc…)  por  retenciones 
ocasionales de agua. 
 
Membrana  impermeabilizante.  Durante  cada  inspección  semestral,  todas  las  superficies 
impermeabilizadas deben ser revisadas cuidadosamente para detectar cualquier anomalía, como por 
ejemplo cualquier signo de estrés, tales como arrugas o ampollas,  la evidencia de daños mecánicos, 
como pinchazos o cortes,  la evidencia de daños causados por  los productos químicos, productos de 
limpieza u otras  sustancias nocivas  en  contacto  con  la membrana  causados por  goteos, derrames, 
descargas  o  transporte  por  el  viento,  o  debido  al  tráfico  de  peatones  o  de  otros  tipos  de  usos 
indebidos. 
 
Paredes. Paredes (especialmente los construidos en mampostería y estuco) pueden ser susceptibles a 
la  intrusión  de  agua  debido  a  precipitaciones  racheadas  o  humedades.  Se  determinará 
periódicamente  si  se  necesita  la  aplicación  de  productos  hidrófugos  o  sellados  adicionales  para 
mantener la estanquidad de las paredes del edificio. 
 
Componentes y accesorios auxiliares. Durante cada  inspección semestral se deberá prestar especial 
atención a los siguientes puntos: 
 

• Elementos  de  sujeción.  Se  debe  de  asegurar,  que  estos  elementos  no  están  sufriendo 
corrosión o degradación, están correctamente anclados a sus soportes resistentes y que no 
se  hayan  deformado  por  las  acciones  del  viento.  Documentar  las  áreas  donde  existan 
incidencias. 
Se  inspeccionara  los encuentros entre  las membranas con estos elementos de  sujeción y 
con el soporte de anclaje asegurándonos que no existen filtraciones de agua. 
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• Elementos  de  ventilación.  Se  comprobara  que  todas  las  partes  metálicas  no  están 
sufriendo corrosión o degradación, los anillos de sujeción están correctamente apretados y 
todos los cordones de sellado aseguran la no entrada de agua. 
Se  comprobara  que  la  conexión  de  la  membrana  a  estos  elementos  no  evidencia  de 
tensiones, deficiencias que condicionen la estanquidad de la cubierta. 
 

• Fijaciones mecánicas.  Se  comprobara  que  los  elementos  de  fijación  no  están  sufriendo 
corrosión y no existen deformaciones por las acciones de viento que afecten su integridad. 
Se comprobara que los materiales instalados para evitar la entrada de agua, como cordones 
de  silicona o  juntas de estanquidad mantienen  sus propiedades, de  lo  contrario deberán 
remplazarse. 
Se comprobara que los elementos metálicos colocados mediante un mecanismo de clip son 
resistentes a  las acciones del viento. Revisar que todas aquellas fijaciones que se realicen 
sobre la membrana impermeabilizante no condicionan la estanquidad de la cubierta. 
 

• Pasatubos  y  elementos  emergentes.  Se  comprobara  su  estado  frente  a  su  corrosión  o 
degradación, deformación por el viento y  la  integridad de  sus uniones  con  la membrana 
impermeabilizante.  Se  comprobara  que  dichos  elementos  son  estancos  y,  en  el  caso  de 
disponer de material de relleno, disponen de las pendientes adecuadas. 
 

• Desagües.  Se  comprobara  que  todos  los  desagües  de  la  cubierta  están  libres  de 
obstrucciones y funcionan correctamente. 
Se  comprobara,  en  el  caso  de  existir,  que  todos  los  pernos  de  los  desagües  estén 
correctamente  apretados.  Se  comprobara  que  los  elementos  de  desagüe  no  sufren 
corrosión  o  degradación.  Se  comprobara  que  todas  las  uniones  con  la  membrana 
impermeabilizante  son estancas. Se  limpiara  regularmente  los desechos y  sedimentos de 
los  desagües  manteniéndolos  limpios  y  libres  de  elementos  que  puedan  obstruirlos, 
taponarlos o ensuciar  las membranas en sus contornos. Se comprobara que  los desagües 
están  situados  por  encima  de  la  impermeabilización  y  no  producen  estancamientos  de 
agua. 

 
Reparaciones de urgencia. Si se descubren fugas, y se requiere atención inmediata. 
 
Mantenimiento  de  la  vegetación.  Deberá  contemplarse  un  plan  de  mantenimiento  específico 
prescrito  por  personal  cualificado  en  labores  de  jardinería.  Se  prestará  especial  atención  a  evitar 
daños  físicos  en  la  membrana  impermeabilizante,  por  daños  provocados  por  las  labores  de 
mantenimiento con herramientas de  jardinería, el correcto drenaje del sustrato y  la no presencia de 
charcos.  Se mantendrán  libres de malas hierbas  las  zonas  ajardinadas  y muy especialmente en  las 
zonas de drenaje y desagües. De igual forma, en función de las plantaciones y el clima se realizarán las 
labores  propias  de  jardinería  como  son,  limpieza  de  residuos  vegetales,  podas,  riegos  de  apoyo  si 
fueran  necesarios,  así  como  los  correspondientes  tratamientos  de  fertilización  o  fitosanitarios 
compatibles con el sistema de impermeabilización. 

 
2.‐ Identificación de riesgos 
 
Riesgo 1.  Caída a distinto nivel para operarios de mantenimiento 
    Consecuencias:  Grave. 
Riesgo 2.  Caída a distinto nivel para operarios de mantenimiento en el momento de acceso 
    Consecuencias:  Moderada. 
Riesgo 3.  Caída  a  distinto  nivel  por  trabajar  en  condiciones  adversas  meteorológicas  (viento,  lluvia, 

humedad). 
   Consecuencias:  Grave. 
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3.‐ Medidas preventivas 
 
Riesgo 1.  Disposición de barandilla metálica en peto de fábrica, para protección anti caídas. 
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Riesgo 2.  Disposición de accesos en murete desde el pasillo central. Puerta en vallado accesible. 

Delimitación de las zonas de acceso a usuarios o la restricción del mismo. 

 

 



 
 
   

 
 

 
 

 

 
Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejora 
de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, del 
campus de Tarongers de Valencia.  MEMORIA DESCRIPTIVA 13/23
   

 

 

 
 

 
Riesgo 3.  Fijar en el Programa de mantenimiento, la prohibición de acceso de personal de mantenimiento en 

situaciones de climatología adversa. 
 

4.‐ Normas de Actuación 
 

• No deben dejarse directamente sobre la cubierta objetos, herramientas o materiales para evitar su caída, 
tanto por deslizamiento sobre la misma, como por rotura de la cubierta. 

• Si  las  condiciones  climatológicas  lo desaconsejan, deben  suspenderse  los  trabajos. No  se deben  realizar 
trabajos si  las condiciones atmosféricas son adversas. Como regla general no se trabajará si  llueve o si  la 
velocidad del viento es superior o igual a los 50 km/h, debiéndose retirar cualquier material o herramienta 
que pueda caer desde la cubierta. 

• Nunca deben realizarse en solitario trabajos sobre cubiertas. 
• Para prevenir el riesgo de contacto eléctrico con cables accesibles desde la cubierta, no se deben efectuar 

trabajos en  las proximidades de conductores o elementos bajo tensión, desnudos o sin protección, salvo 
que estén desconectados de la fuente de energía. 
Si  a  pesar  de  ello  se  deben  realizar  trabajos  los  cables  se  desviarán  o  se  protegerán mediante  fundas 
aislantes o apantallamiento. Para el  caso de  líneas de alta  tensión  se  seguirá  lo dispuesto en el vigente 
Reglamento de Líneas Eléctricas Aéreas de Alta Tensión. 

• En  caso  de  necesitar  acceder  para  cualquier  reparación mayor  o  sustitución  de  elementos  ,  se  deberá 
implantar un plan de actuación por parte de la empresa de mantenimiento 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
   

 
 

 
 

 

 
Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejora 
de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, del 
campus de Tarongers de Valencia.  MEMORIA DESCRIPTIVA 14/23
   

 

 
CUBIERTAS INTERMEDIAS cota +19.00 

    
 
1.‐ Descripción de las cubiertas, uso y mantenimiento 
 
Descripción:  Se  trata de dos  cubiertas  iguales  a nivel de necesidad de mantenimiento,  aunque de diferente 

superficie. Cubiertas planas de grava sobre paquete impermeabilizante y aislante, no transitable. 
Uso:    Sin uso. 
Accesibilidad:  Desde espacio  común de distribución  interior, de  acceso  restringido. En  la  actualidad el  acceso 

está a diferente cota entre forjados, lo que supone una dificultad de acceso además de un tamaño 
muy reducido para el paso de una persona o material. En el proyecto se hace propuesta de nuevo 
acceso. 

Necesidad acc:  Exclusivamente para mantenimiento. 
Periodicidad:  Dependerá  del  Plan  de Mantenimiento  del  edificio,  pero  en  todo  caso  se  debería  cumplir  la 

siguiente indicación: 
 

OPERACION PERIODICIDAD
1.1)  Limpieza  GENERAL  de  cubiertas,  canalones,  cazoletas,  sumideros  de 
cubierta o  rejillas  sumideros, encuentros  con petos y paramentos verticales, y 
aquellos puntos singulares donde se prevea  la acumulación de hojas, suciedad 
que  afecten  al  correcto  funcionamiento  de  los  elementos  de  evacuación  de 
aguas pluviales. 
EN TEMPORADA DE LLUVIAS: se comprobará QUINCENALMENTE. 

MENSUAL

1.2) Revisión visual de cubiertas planas de los edificios, para detectar elementos 
en  mal  estado  (acabados,  impermeabilizaciones,  fijaciones  de  instalaciones, 
fijaciones de barandillas, pasamanos, etc). 

MENSUAL

1.3) Comprobación del estado y distribución de gravilla en cubiertas planas.  TRIMESTRAL
1.4)  Comprobación  de  sellados  de  vidrios,  laminados,  claraboyas,…  en  puntos 
singulares donde se conoce o prevé  la entrada de agua. Sellado en caso de ser 
necesario. 

TRIMESTRAL

1.5) Revisión de bajantes y desagües vistos TRIMESTRAL
1.6)  Revisión  visual  de  faldones  de  cubierta  inclinadas,  encuentros  con 
paramentos,  uniones  con  carpinterías,  Anclajes  a  paramentos  verticales, 
uniones. 

ANUAL

1.7)  En  lluvias  torrenciales,  granizos,  copiosas  nevadas,  se  actuará  en  la 
comprobación de cubiertas, sumideros y cazoletas. 

PUNTUAL

1.8)  Revisión  y  corrección  de  humedades  producidas  en  cubiertas  planas  e 
inclinadas. Trabajos interiores incluidas pintura, yesos,…. 

TRIMESTRAL



 
 
   

 
 

 
 

 

 
Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejora 
de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, del 
campus de Tarongers de Valencia.  MEMORIA DESCRIPTIVA 15/23
   

 

1.9)  Inspección  y  saneamiento  de  telas  y  juntas  en  impermeabilización  de 
cubiertas. 

SEMESTRAL

1.10)  Comprobación  de  fijaciones mecánicas  y  elementos  fijados  a  cubiertas 
(placas solares, toldos, banderolas, escaleras de acceso, 
barandillas, … 

SEMESTRAL

 
2.‐ Identificación de riesgos 
 
Riesgo 1.  Caída a distinto nivel para operarios de mantenimiento 
    Consecuencias:  Grave. 
Riesgo 2.  Imposibilidad de acceso para operarios de mantenimiento, por la ubicación y tamaño del mismo. 
    Consecuencias:  Moderada. 
Riesgo 3.  Caída  a  distinto  nivel  por  trabajar  en  condiciones  adversas  meteorológicas  (viento,  lluvia, 

humedad). 
   Consecuencias:  Grave. 
 
3.‐ Medidas preventivas 
 
Riesgo 1.  Disposición de barandillas rectas autoportantes, situadas según plano de detalle, o bien pegadas al 

peto o bien a la distancia de 1 metro del mismo. Sistema VECTACO, para protección anti caídas.  
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Riesgo 2.  Disposición de nuevos puntos de acceso a las cubiertas desde escala homologada, colocándola en 

los patios interiores de manera que no se produzca un impacto visual exterior. 
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Riesgo 3.  Fijar en el Programa de mantenimiento, la prohibición de acceso de personal de mantenimiento en 

situaciones de climatología adversa. 
 

4.‐ Normas de Actuación 
 

• No deben dejarse directamente sobre la cubierta objetos, herramientas o materiales para evitar su caída, 
tanto por deslizamiento sobre la misma, como por rotura de la cubierta. 

• Si  las  condiciones  climatológicas  lo desaconsejan, deben  suspenderse  los  trabajos. No  se deben  realizar 
trabajos si  las condiciones atmosféricas son adversas. Como regla general no se trabajará si  llueve o si  la 
velocidad del viento es superior o igual a los 50 km/h, debiéndose retirar cualquier material o herramienta 
que pueda caer desde la cubierta. 

• Nunca deben realizarse en solitario trabajos sobre cubiertas. 
• Para prevenir el riesgo de contacto eléctrico con cables accesibles desde la cubierta, no se deben efectuar 

trabajos en  las proximidades de conductores o elementos bajo tensión, desnudos o sin protección, salvo 
que estén desconectados de la fuente de energía. 
Si  a  pesar  de  ello  se  deben  realizar  trabajos  los  cables  se  desviarán  o  se  protegerán mediante  fundas 
aislantes o apantallamiento. Para el  caso de  líneas de alta  tensión  se  seguirá  lo dispuesto en el vigente 
Reglamento de Líneas Eléctricas Aéreas de Alta Tensión. 

• En  caso  de  necesitar  acceder  para  cualquier  reparación mayor  o  sustitución  de  elementos  ,  se  deberá 
implantar un plan de actuación por parte de la empresa de mantenimiento 
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CUBIERTAS SUPERIOR cota +26.50 

     
 
1.‐ Descripción de las cubiertas, uso y mantenimiento 
 
Descripción:  Se  trata de  la cubierta superior del edificio y de  la de mayor  tamaño, y que  tiene necesidad de 

mantenimiento.  Cubierta  planas  de  grava  sobre  paquete  impermeabilizante  y  aislante,  no 
transitable. 

Uso:    Sin uso. 
Accesibilidad:  Desde  cubierta a nivel  inferior mediante escala protegida, de acceso  restringido. El acceso está 

resuelto, aunque en la base de pavimento, necesita reparación. 
Necesidad acc:  Exclusivamente para mantenimiento. 
Periodicidad:  Dependerá  del  Plan  de Mantenimiento  del  edificio,  pero  en  todo  caso  se  debería  cumplir  la 

siguiente indicación: 
 

OPERACION PERIODICIDAD
1.1)  Limpieza  GENERAL  de  cubiertas,  canalones,  cazoletas,  sumideros  de 
cubierta o  rejillas  sumideros, encuentros  con petos y paramentos verticales, y 
aquellos puntos singulares donde se prevea  la acumulación de hojas, suciedad 
que  afecten  al  correcto  funcionamiento  de  los  elementos  de  evacuación  de 
aguas pluviales. 
EN TEMPORADA DE LLUVIAS: se comprobará QUINCENALMENTE. 

MENSUAL

1.2) Revisión visual de cubiertas planas de los edificios, para detectar elementos 
en  mal  estado  (acabados,  impermeabilizaciones,  fijaciones  de  instalaciones, 
fijaciones de barandillas, pasamanos, etc). 

MENSUAL

1.3) Comprobación del estado y distribución de gravilla en cubiertas planas.  TRIMESTRAL
1.4)  Comprobación  de  sellados  de  vidrios,  laminados,  claraboyas,…  en  puntos 
singulares donde se conoce o prevé  la entrada de agua. Sellado en caso de ser 
necesario. 

TRIMESTRAL

1.5) Revisión de bajantes y desagües vistos TRIMESTRAL
1.6)  Revisión  visual  de  faldones  de  cubierta  inclinadas,  encuentros  con 
paramentos,  uniones  con  carpinterías,  Anclajes  a  paramentos  verticales, 
uniones. 

ANUAL

1.7)  En  lluvias  torrenciales,  granizos,  copiosas  nevadas,  se  actuará  en  la 
comprobación de cubiertas, sumideros y cazoletas. 

PUNTUAL

1.8)  Revisión  y  corrección  de  humedades  producidas  en  cubiertas  planas  e 
inclinadas. Trabajos interiores incluidas pintura, yesos,…. 

TRIMESTRAL
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1.9)  Inspección  y  saneamiento  de  telas  y  juntas  en  impermeabilización  de 
cubiertas. 

SEMESTRAL

1.10)  Comprobación  de  fijaciones mecánicas  y  elementos  fijados  a  cubiertas 
(placas solares, toldos, banderolas, escaleras de acceso, 
barandillas, … 

SEMESTRAL

 
2.‐ Identificación de riesgos 
 
Riesgo 1.  Caída a distinto nivel para operarios de mantenimiento 
    Consecuencias:  Grave. 
Riesgo 2.  Caída  a  distinto  nivel  por  trabajar  en  condiciones  adversas  meteorológicas  (viento,  lluvia, 

humedad). 
   Consecuencias:  Grave. 
 
3.‐ Medidas preventivas 
 
Riesgo 1.  Disposición de barandillas rectas autoportantes, situadas según plano de detalle, o bien pegadas al 

peto o bien a la distancia de 1 metro del mismo. Sistema VECTACO, para protección anti caídas.  
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Riesgo 3.  Fijar en el Programa de mantenimiento, la prohibición de acceso de personal de mantenimiento en 

situaciones de climatología adversa. 
 

4.‐ Normas de Actuación 
 

• No deben dejarse directamente sobre la cubierta objetos, herramientas o materiales para evitar su caída, 
tanto por deslizamiento sobre la misma, como por rotura de la cubierta. 

• Si  las  condiciones  climatológicas  lo desaconsejan, deben  suspenderse  los  trabajos. No  se deben  realizar 
trabajos si  las condiciones atmosféricas son adversas. Como regla general no se trabajará si  llueve o si  la 
velocidad del viento es superior o igual a los 50 km/h, debiéndose retirar cualquier material o herramienta 
que pueda caer desde la cubierta. 

• Nunca deben realizarse en solitario trabajos sobre cubiertas. 
• Para prevenir el riesgo de contacto eléctrico con cables accesibles desde la cubierta, no se deben efectuar 

trabajos en  las proximidades de conductores o elementos bajo tensión, desnudos o sin protección, salvo 
que estén desconectados de la fuente de energía. 
Si  a  pesar  de  ello  se  deben  realizar  trabajos  los  cables  se  desviarán  o  se  protegerán mediante  fundas 
aislantes o apantallamiento. Para el  caso de  líneas de alta  tensión  se  seguirá  lo dispuesto en el vigente 
Reglamento de Líneas Eléctricas Aéreas de Alta Tensión. 

• En  caso  de  necesitar  acceder  para  cualquier  reparación mayor  o  sustitución  de  elementos  ,  se  deberá 
implantar un plan de actuación por parte de la empresa de mantenimiento 
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1.3.2.‐ Descripción general de los parámetros que determinan las previsiones técnicas consideradas en el 
proyecto. 
 
Las  previsiones  técnicas  consideradas  en  el  proyecto  respecto  a  los  sistemas  estructural,  envolvente,  de 
compartimentación y de acabados se determinan en función del cumplimiento de los siguientes parámetros: 
 

- Seguridad Estructural (DB‐SE) 
- Seguridad en caso de Incendio (DB‐SI) (No se alteran las condiciones pre‐existentes) 
- Seguridad de Utilización y Accesibilidad (DB‐SUA) 
- Salubridad (DB‐HS) (No se alteran las condiciones pre‐existentes) No procede. 
- Ahorro de Energía (DB‐HE) (No se alteran las condiciones pre‐existentes) No procede. 
- Aislamiento Acústico (DB‐HR) (No se alteran las condiciones pre‐existentes) No procede. 

 
La descripción de  los diferentes  sistemas  y elementos  constructivos previstos en el proyecto  se desarrolla en  la 
Memoria Constructiva, en presupuesto y planos. 
 

1.3.3.‐ Sistema de Acondicionamiento Ambiental. 
 
Estas condiciones se ajustan a los parámetros establecidos en el Documento Básico HS (Salubridad), y en particular a 
los  siguientes:  HS  1  Protección  frente  a  la  humedad;  HS  2  Recogida  y  evacuación  de  residuos.  La  justificación 
pormenorizada de su cumplimiento se realiza en las memorias justificativas de dichos documentos. 
 
 
1.3.4.‐ Sistema de Servicios. 
 
Se entiende por sistema de servicios el conjunto de servicios externos al edificio necesarios para el correcto 
funcionamiento de éste. 
 
Abastecimiento de agua  No se altera el existente
Evacuación de agua  No se altera el existente
Suministro eléctrico  No se altera el existente.
Telefonía  No se altera el existente
Telecomunicaciones  No se altera el existente
Recogida de basura 
 

No se altera el existente.
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1.4.‐ PRESTACIONES DEL EDIFICIO. 

Cumplimiento del CTE 

Son requisitos básicos, conforme a la Ley de Ordenación de la Edificación, los relativos a la funcionalidad, seguridad 
y habitabilidad. 
 
Se establecen estos requisitos con el fin de garantizar la seguridad de las personas, el bienestar de la sociedad y la 
protección del medio ambiente, debiendo  los edificios proyectarse, construirse, mantenerse y conservarse de  tal 
forma que se satisfagan estos requisitos básicos. 
 

Requisitos básicos relativos a la funcionalidad:  

DB‐SUA  Seguridad de utilización 

Utilización, de tal forma que la disposición y las dimensiones de los espacios y 
la dotación de las instalaciones faciliten la adecuada realización de las 
funciones previstas en el edificio. 
 
La reforma y rehabilitación  proyectada cumple con lo establecido en el 
Documento Básico “Seguridad de Utilización”,  y así  se justifica en el apartado  
“Exigencias Básicas de Seguridad de Utilización” 
 

  Accesibilidad 

Accesibilidad,  de  tal  forma  que  se  permita  a  las  personas  con movilidad  y 
comunicación reducidas el acceso y la circulación por el edificio en los términos 
previstos en su normativa específica. 
 
En  la  escalera  a  reformar  se  contempla  lo  que  establece  la  normativa  de 
accesibilidad. El  cumplimiento de  la normativa de aplicación  se  justifica en el 
apartado  “Accesibilidad” 
 

  Acceso a los servicios 
No se alteran. No se interviene en ningún servicio. 
 
 

 

Requisitos básicos relativos a la seguridad: 

DB‐SE  Seguridad estructural 

Seguridad estructural, de tal forma que no se produzcan en el edificio, o partes 
del mismo, daños que tengan su origen o afecten a la cimentación, los 
soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos 
estructurales, y que comprometan directamente la resistencia mecánica y la 
estabilidad del edificio. 
 
La reforma proyectada cumple con lo establecido en el Documento Básico 
“Seguridad Estructural”,  y así  se justifica en el apartado  “Exigencias Básicas de 
Seguridad Estructural” 
 

DB‐SI  Seguridad en caso de incendio 

Seguridad en caso de incendio, de tal forma que los ocupantes puedan 
desalojar el edificio en condiciones seguras, se pueda limitar la extensión del 
incendio dentro del propio edificio y de los colindantes y se permita la 
actuación de los equipos de extinción y rescate. 
La remodelación proyectada no altera la “Seguridad en caso de incendio”. 
 

DB‐SUA  Seguridad de utilización  Seguridad de utilización, de tal forma que el uso normal del edificio no suponga 
riesgo de accidente para las personas. 
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La reforma proyectada cumple con lo establecido en el Documento Básico 
“Seguridad de utilización”,  y así se justifica en el apartado “Exigencias Básicas 
de Seguridad de Utilización” 
 

 
 

Requisitos básicos relativos a la habitabilidad: 

DB‐HS  Salubridad 

Higiene, salud y protección del medio ambiente, de tal forma que se alcancen 
condiciones aceptables de salubridad y estanqueidad en el ambiente interior 
del edificio y que éste no deteriore el medio ambiente en su entorno 
inmediato, garantizando una adecuada gestión de toda clase de residuos. 
 

La reforma proyectada no altera nada en este apartado. 
 

 
DB‐HR 
 

Protección frente al ruido 

Protección contra el ruido, de tal forma que el ruido percibido no ponga en 
peligro la salud de las personas y les permita realizar satisfactoriamente sus 
actividades. 
 
La reforma proyectada no altera nada en este apartado. 
 

DB‐HE  Ahorro de energía y aislamiento 
térmico 

Ahorro de energía y aislamiento térmico, de tal forma que se consiga un uso 
racional de la energía necesaria para la adecuada utilización del edificio. 
 
La reforma proyectada no altera nada en este apartado, ya que la escalera es 
una escalera exterior. 
 

 

Limitaciones de uso del edificio, sus dependencias e instalaciones 

 
La zona de actuación del presente proyecto edificio sólo podrá destinarse a  los usos previstos en el proyecto. La 
dedicación  de  todas  o  alguna  de  sus  dependencias  a  uso  distinto  del  proyectado  requerirá  de  un  proyecto  de 
reforma y cambio de uso que será objeto de  licencia nueva. Este cambio de uso será posible siempre y cuando el  
nuevo destino no altere las condiciones del resto del edificio ni sobrecargue las prestaciones iniciales del mismo en 
cuanto a estructura, instalaciones, etc. 
 

Valencia, Marzo de 2016 
 

LOS  ARQUITECTOS 
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1. MEMORIA CONSTRUCTIVA. 
Descripción de las medidas adoptadas 
 
REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación.( BOE núm. 74,Martes 28 marzo 2006)
 
2. Memoria constructiva: Descripción de las soluciones adoptadas: 
 

2.1 Sustentación del edificio*.  
Justificación de las características del suelo y parámetros a considerar para el cálculo de la parte del sistema estructural correspondiente a 
la cimentación. 
2.2 Sistema estructural (cimentación, estructura portante y estructura horizontal). 
Se  establecerán  los  datos  y  las  hipótesis  de  partida,  el  programa  de  necesidades,  las  bases  de  cálculo  y  procedimientos  o métodos 
empleados para todo el sistema estructural, así como las características de los materiales que intervienen. 
2.3 Sistema envolvente.  
Definición constructiva de los distintos subsistemas de la envolvente del edificio, con descripción de su comportamiento frente a las acciones 
a las que está sometido (peso propio, viento, sismo, etc.), frente al fuego, seguridad de uso, evacuación de agua y comportamiento frente a 
la humedad, aislamiento acústico y sus bases de cálculo. 
El Aislamiento térmico de dichos subsistemas, la demanda energética máxima prevista del edificio para condiciones de verano e invierno y 
su eficiencia energética en función del rendimiento energético de las instalaciones proyectado según el apartado 2.6.2. 
2.4 Sistema de compartimentación.  
Definición de los elementos de compartimentación con especificación de su comportamiento ante el fuego y su aislamiento acústico y otras 
características que sean exigibles, en su caso. 
2.5 Sistemas de acabados.  
Se  indicarán  las  características  y  prescripciones  de  los  acabados  de  los  paramentos  a  fin  de  cumplir  los  requisitos  de  funcionalidad, 
seguridad y habitabilidad. 
2.6 Sistemas de acondicionamiento e instalaciones. 
Se indicarán los datos de partida, los objetivos a cumplir, las prestaciones y las bases de cálculo para cada uno de los subsistemas siguientes: 
1. Protección  contra  incendios, anti‐intrusión, pararrayos, electricidad, alumbrado, ascensores,  transporte,  fontanería, evacuación de 

residuos líquidos y sólidos, ventilación, telecomunicaciones, etc. 
2. Instalaciones  térmicas  del  edificio  proyectado  y  su  rendimiento  energético,  suministro  de  combustibles,  ahorro  de  energía  e 

incorporación de energía solar térmica o fotovoltaica y otras energías renovables. 
2.7 Equipamiento.  

Definición de baños, cocinas y lavaderos, equipamiento industrial, etc
 
 
2.1. SUSTENTACIÓN  
El  alcance del proyecto de  instalaciones de  Protección  en  las  cubiertas del  edificio no  altera  las  condiciones de 
sustentación del edificio.  
 
2.2. SISTEMA ESTRUCTURAL 
El  alcance  del  proyecto  de  instalaciones  de  Protección  en  las  cubiertas  del  edificio  no  altera  las  condiciones 
estructurales del edificio.  

De  acuerdo  con  lo establecido en el  apartado 3.2 del Documento Básico de  Seguridad  Estructural en 
relación  con  la  resistencia  y  rigidez  de  las  barandillas,  las  barandillas  en  cubiertas  transitables 
accesibles  solo  privadamente,  deberán  tener  una  resistencia  suficiente  para  soportar  una  fuerza 
horizontal  de  1’6  kN/m  (categoría  de  uso  F).  En  el  caso  de  cubiertas  accesibles  solo  para 
mantenimiento  la  resistencia será de 0’8 kN/m. 

Se adjunta en Anexo de memoria Constructiva el certificado de prueba de  resistencia, de  la barandilla 
prescrita, auto portante, sistema VECTACO. 

2.3. SISTEMA ENVOLVENTE 
El alcance del proyecto de  instalaciones de Protección en  las  cubiertas del edificio no altera  las  condiciones del 
edificio, al no intervenirse en fachadas y/o huecos. 
 
2.4. SISTEMA COMPARTIMENTACIÓN 
El  alcance del proyecto de  instalaciones de  Protección  en  las  cubiertas del  edificio no  altera  las  condiciones de 
compartimentación del edificio. 
 



 
 
   

 
 

 

 

 
                 

Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejora 
de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, del 
campus de Tarongers de Valencia.  MEMORIA CONSTRUCTIVA 2/2
   
 

 
2.5. SISTEMA DE ACABADOS 
 
No existe obra de acabados. 
 
La nueva barandilla en las cubiertas ajardinadas, y cerrajería serán de acero galvanizado y pintado (verde) , como el 
resto de barandillas originales del edificio. 
Las barandillas autoportantes VECTACO, serán de aluminio lacado con el RAL correspondiente al color utilizado en el 
resto de barandillas del edificio original (verde) 
 
2.6. EQUIPAMIENTO 
 
No existe equipamiento como tal. 
Se implementarán sistemas homologados de protección descritos en planos y presupuesto. 
 
2.7.  INSTALACIONES 
 
El alcance del proyecto de  instalaciones de Protección en las cubiertas del edificio no altera  las condiciones de  las 
instalaciones del edificio. 
 

 
Elección de materiales. 
 
La Dirección Facultativa de  las obras, tendrá  la capacidad de admisión de alternativas constructivas y materiales a 
las que  se  comprendan  en este proyecto por  razones de  incidencia de  la oferta  industrial, por  la programación 
correcta de la obra en su proceso de ejecución normal o por criterios de similitud cualitativa. 
 
 
 

Valencia, marzo de 2016 
 

LOS ARQUITECTOS 
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2.1. MEMORIA CONSTRUCTIVA: ANEXO 
Se adjuntan modelos de referencia homologados para la instalación de barandillas auto portantes y  escalas. 
 
 
 
SISTEMA DE ESCALERA CON GUÍA 
 
Se  combina una escalera de aluminio de máxima  calidad  con un  sistema de protección  integrado en  la misma y 
provisto de un alto nivel de seguridad para  las personas que asciendan por  la escalera. Las personas deben estar 
provistas de su arnés que a su vez estará conectado a la escalera mediante un carro capaz de moverse a lo largo de 
la escalera. 
El  dispositivo  consiste  en  una  escalera  de  aluminio  conectada  a  una  estructura mediante  fijaciones  dispuestas 
regularmente en pares a  lo  largo de  los montantes de  la misma. Ambos montantes  llevan  incorporada una guía o 
carril por la que desliza un carro o punto de anclaje móvil. 

 

Sección del montante. Detalle de anclaje estructural de la escalera. Detalle de desembarco 

  

El usuario se conecta al carril a través de un punto de anclaje móvil o carro que se desliza de forma ascendente o 
descendente  por  el  mismo.  El  usuario  se  asegura  anclándose  al  carro  mediante  un  mosquetón  conectado  al 
absorbedor de energía de acuerdo a la norma EN 355 integrado en el propio carro. 
  

                                                        
Carril integrado en montante por el que se desplaza el Carro. 
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Se dispondrá de este sistema en los puntos de desniveles inferiores a 2 metros. 

 

La escalera puede ser equipada con protección dorsal anclada mediante 6 tornillos M8x30 insertados en 2 ranuras 
de la escalera. Para la protección contra la caída en la salida, deben ser montadas 2 extensiones de 130 centímetros 
en el último elemento de la escalera. Se dispondrá para acceso a casetones 

 

                          
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SISTEMA DE BARANDILLA AUTO PORTANTE RECTA VECTACO (VAP‐D2) 
 
Barandilla recta de aluminio anodizado VECTACO VAP‐D2 o similar, cumpliendo con  la norma UNE‐EN  ISO 14122‐
3:2002/A1:2010”.y con las exigencias del CTE.  
Las barandillas constarán de pasamano más tubo intermedio, con reducciones encajables, y sin rodapié. 
Los montantes  se  colocarán  cada  1500mm máximo  (pudiendo  colocarse  a  una  distancia  inferior)  e  irán  unidos 
mediante una escuadra a un soporte horizontal contrapesado con dos bloques de 12,50kg cada uno. Los bloques 
son de hormigón  recubiertos de plástico.  Las barandillas deberán  soportar una  carga de 30daN/ml.  Tendrá una 
altura de 1100mm por encima de la superficie de paso. El espacio libre entre el pasamano y el tubo intermedio, así 
como entre el tubo intermedio y el rodapié debe ser inferior o igual a 500mm.Incluso parte proporcional de curvas y 
tapones de extremos. Certificación de la barandilla conforme a la norma UNE‐EN ISO 14122‐3:2002/A1:2010”. 
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   CALIDAD   
 
 
1.  CERTIFICADOS DE CALIDAD 
 
A continuación adjuntamos certificados de calidad del distribuidor, fabricante e instalador: 
 
 

 EXMATRA, S.A. > Representante ALSOLU España. Cumple con las normas BS 
EN ISO 9001:2008. 
 

 BARANDILLA VECTACO® > Certificados de calidad Referencia VAP 
 

 
  



      CERTIFICADO DE RESISTENCIA BARANDILLA VECTACO® VAP-D. 
FEBRERO 2016 

 

4 
 

CERTIFICADO de EXMATRA, S.A. de sistemas de seguridad 
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BARANDILLA VECTACO® > Certificados de calidad Referencia VAP-D 
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PROCEDIMIENTO DE RESISTENCIA, BARANDILLA VECTACO. 
 
Verificación de la resistencia mecánica del elemento con ensayo estático. 

El ensayo se realiza aplicando una fuerza estática F2 reproduciendo las 

condiciones más desfavorables   y fieles al uso destinado según código de 

edificación SE-AE . 

 

 

 F2= 1.6 kN/m 

  

 

Procedimiento: 

 

El módulo de barandilla de 18m de largo por 1000mm de altura 

contrapesada con dos bloques de 12,5kg, según las instrucciones del 

fabricante.  

Se aplicara la fuerza  F2  en sentido horizontal a través de una eslingas 

unida al pasamanos superior de la barandilla, repartiendo así la fuerza de 

manera uniforme sobre la barandilla, La fuerza de ensayo F2 +/-2% debe 

aplicarse sin choque durante un periodo de dos minutos. 

El ensayo imita las condiciones más reales en caso de tener que retener la 

posible caída de personal a distinto nivel. 

 



      CERTIFICADO DE RESISTENCIA BARANDILLA VECTACO® VAP-D. 
FEBRERO 2016 

 

8 
 

 

 



      CERTIFICADO DE RESISTENCIA BARANDILLA VECTACO® VAP-D. 
FEBRERO 2016 

 

9 
 

 

 



      CERTIFICADO DE RESISTENCIA BARANDILLA VECTACO® VAP-D. 
FEBRERO 2016 

 

10 
 

Verificación por inspección: 

Deberá inspeccionarse y comprobar visualmente que no se han producido 

deformaciones permanentes superiores al límite exigido por el fabricante y 

que la barandilla puede comportarse de manera correcta para la cual ha 

sido diseñado teniendo en cuenta las instrucciones del fabricante.  

Conforme a normativa código de edificación seguridad estructural SE-AE 

Se realizará mediante ensayo visual SEGÚN PRC 002/14 

Se adjuntara informe de conformidad o no conformidad junto con el 

procedimiento y diferentes informes y planos. 

 
 

 
 
 
 
 



                                                               CERTIFICADO DE RESISTENCIA BARANDILLA VECTACO® 
                                                                                                                                JUNIO 2014 
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3. CUMPLIMIENTO CTE. 
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3.1. DB SI  SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO 

 

 

REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación.( BOE núm. 74, 
martes 28 marzo 2006) 
 
Artículo 11. Exigencias básicas de seguridad en caso de incendio (SI). 
1. El objetivo del requisito básico «Seguridad en caso de incendio» consiste en reducir a límites aceptables el riesgo 

de  que  los  usuarios  de  un  edificio  sufran  daños  derivados  de  un  incendio  de  origen  accidental,  como 
consecuencia de las características de su proyecto, construcción, uso y mantenimiento. 

2. Para satisfacer este objetivo, los edificios se proyectarán, construirán, mantendrán y utilizarán de forma que, en 
caso de incendio, se cumplan las exigencias básicas que se establecen en los apartados siguientes. 

3. El Documento Básico DB‐SI  especifica  parámetros  objetivos  y  procedimientos  cuyo  cumplimiento asegura  la 
satisfacción de  las exigencias básicas y  la  superación de  los niveles mínimos de  calidad propios del  requisito 
básico de seguridad en caso de  incendio, excepto en el caso de  los edificios, establecimientos y zonas de uso 
industrial a los que les sea de aplicación el «Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos 
industriales», en los cuales las exigencias básicas se cumplen mediante dicha aplicación. 

 
11.1 Exigencia básica SI 1: Propagación interior: se limitará el riesgo de propagación del incendio por el interior del 
edificio. 
11.2 Exigencia básica SI 2: Propagación exterior: se limitará el riesgo de propagación del incendio por el exterior, 
tanto en el edificio considerado como a otros edificios. 
11.3 Exigencia básica SI 3: Evacuación de ocupantes: el edificio dispondrá de los medios de evacuación adecuados 
para que los ocupantes puedan abandonarlo o alcanzar un lugar seguro dentro del mismo en condiciones de 
seguridad. 
11.4 Exigencia básica SI 4: Instalaciones de protección contra incendios: el edificio dispondrá de los equipos e 
instalaciones adecuados para hacer posible la detección, el control y la extinción del incendio, así como la 
transmisión de la alarma a los ocupantes. 
11.5 Exigencia básica SI 5: Intervención de bomberos: se facilitará la intervención de los equipos de rescate y de 
extinción de incendios. 
11.6 Exigencia básica SI 6: Resistencia al fuego de la estructura: la estructura portante mantendrá su resistencia al 
fuego durante el tiempo necesario para que puedan cumplirse las anteriores exigencias básicas. 
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3.2.0  DB SI 0: INTRODUCCIÓN  

1. OBJETO 

La presente Memoria de Proyecto  tiene por objeto establecer  reglas y procedimientos que permiten  cumplir  las 
exigencias básicas de seguridad en caso de incendio. Las mismas están detalladas en las secciones del Documento 
Básico de Seguridad en caso de Incendio DB SI, que se corresponden con las exigencias básicas de las secciones SI 1 
a SI 6, que a continuación se van a justificar. 
 
Para ello se demostrará que  la correcta aplicación de cada Sección supone el cumplimiento de  la exigencia básica 
correspondiente. Además la correcta aplicación del conjunto del documento Básico DB‐SI, supone que se satisface 
el requisito básico “Seguridad en caso de incendio”. 
 
Artículo 11. Exigencias básicas de seguridad en caso de incendio (SI). 
 

1. El objetivo del requisito básico «Seguridad en caso de incendio» consiste en reducir a límites aceptables el 
riesgo de que los usuarios de un edificio sufran daños derivados de un incendio de origen accidental, como 
consecuencia de las características de su proyecto, construcción, uso y mantenimiento. 

 
2. Para  satisfacer  este objetivo,  los  edificios  se proyectarán,  construirán, mantendrán  y utilizarán de  forma 

que, en caso de incendio, se cumplan las exigencias básicas que se establecen en los apartados siguientes. 
 
3. El Documento Básico DB‐SI especifica parámetros objetivos y procedimientos cuyo cumplimiento asegura la 

satisfacción de las exigencias básicas y la superación de los niveles mínimos de calidad propios del requisito 
básico de seguridad en caso de incendio, excepto en el caso de los edificios, establecimientos y zonas de uso 
industrial  a  los  que  les  sea  de  aplicación  el  «Reglamento  de  seguridad  contra  incendios  en  los 
establecimientos industriales», en los cuales las exigencias básicas se cumplen mediante dicha aplicación. 

2. ÁMBITO DE APLICACIÓN 

Para el presente proyecto el ámbito de aplicación del DB  SI es el que  se establece  con  carácter general para el 
conjunto del CTE en su artículo 2. Es decir, el ámbito de aplicación   de este DB son  las obras de edificación, sus 
instalaciones fijas y el equipamiento propio, así como los elementos de urbanización adscritos al edificio. 
 
Según se indica en los comentarios a la norma en la edición del articulado de 2010 y comentarios de Junio de 2015 
textualmente: 
 

Aplicación del DB SI a elementos de uso exclusivo para mantenimiento, inspección, reparaciones, etc. 
El DB  SI no  es  aplicable  a  las  condiciones  de  evacuación  de  zonas  de uso  exclusivo por  personal 
especializado en mantenimiento, reparaciones, etc., ni a los elementos destinados a dicho personal: 
escalas, accesos, etc. 
La  regulación  de  las  condiciones  de  evacuación  de  dichas  zonas  y  elementos  corresponde  a  la 
reglamentación de seguridad en el trabajo o bien a la específica de las instalaciones y equipos de que 
se trate. 

 

En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE  INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES EN CUBIERTAS entendemos no le es de aplicación en estas zonas.  
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3.2. DB‐SUA EXIGENCIAS BÁSICAS DE SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación.( BOE núm. 74,Martes 28 marzo 2006)
 
Artículo 12. Exigencias básicas de seguridad de utilización (SUA). 
El objetivo del requisito básico «Seguridad de Utilización y accesibilidad” consiste en reducir a  límites aceptables el riesgo de que  los usuarios 
sufran daños  inmediatos durante el uso previsto de  los edificios, como consecuencia de  las características de su proyecto, construcción, uso y 
mantenimiento,  así  como  facilitar  el  acceso  y  la  utilización  no  discriminatoria,  independiente  y  segura  de  los mismos  a  las  personas  con 
discapacidad.  
Para satisfacer este objetivo, los edificios se proyectarán, construirán, mantendrán y utilizarán de forma que se cumplan las exigencias básicas 
que se establecen en los apartados siguientes. 
El Documento Básico «DB‐SUA Seguridad de Utilización y   accesibilidad» especifica parámetros objetivos y procedimientos cuyo cumplimiento 
asegura la satisfacción de las exigencias básicas y la superación de los niveles mínimos de calidad propios del requisito básico de seguridad de 
utilización. 
12.1 Exigencia básica SUA 1: Seguridad frente al riesgo de caídas: se limitará el riesgo de que los usuarios sufran caídas, para lo cual los suelos 
serán adecuados para favorecer que las personas no resbalen, tropiecen o se dificulte la movilidad. Asimismo, se limitará el riesgo de caídas en 
huecos, en cambios de nivel y en escaleras y rampas, facilitándose la limpieza de los acristalamientos exteriores en condiciones de seguridad. 
12.2 Exigencia básica SUA 2: Seguridad frente al riesgo de impacto o de atrapamiento: se limitará el riesgo de que los usuarios puedan sufrir 
impacto o atrapamiento con elementos fijos o practicables del edificio. 
12.3  Exigencia  básica  SUA  3:  Seguridad  frente  al  riesgo  de  aprisionamiento:  se  limitará  el  riesgo  de  que  los  usuarios  puedan  quedar 
accidentalmente aprisionados en recintos. 
12.4 Exigencia básica SUA 4: Seguridad  frente al riesgo causado por  iluminación  inadecuada: se  limitará el  riesgo de daños a  las personas 
como consecuencia de una iluminación inadecuada en zonas de circulación de los edificios, tanto interiores como exteriores, incluso en caso de 
emergencia o de fallo del alumbrado normal. 
12.5  Exigencia  básica  SUA  5:  Seguridad  frente  al  riesgo  causado  por  situaciones  con  alta  ocupación:  se  limitará  el  riesgo  causado  por 
situaciones con alta ocupación facilitando la circulación de las personas y la sectorización con elementos de protección y contención en previsión 
del riesgo de aplastamiento. 
12.6 Exigencia básica SUA 6: Seguridad frente al riesgo de ahogamiento: se limitará el riesgo de caídas que puedan derivar en ahogamiento en 
piscinas, depósitos, pozos y similares mediante elementos que restrinjan el acceso. 
12.7 Exigencia básica SUA 7: Seguridad frente al riesgo causado por vehículos en movimiento: se limitará el riesgo causado por vehículos en 
movimiento atendiendo a los tipos de pavimentos y la señalización y protección de las zonas de circulación rodada y de las personas. 
12.8 Exigencia básica SUA 8: Seguridad  frente al riesgo causado por  la acción del rayo: se  limitará el riesgo de electrocución y de  incendio 
causado por la acción del rayo, mediante instalaciones adecuadas de protección contra el rayo. 
12.9 Exigencia básica SUA 9:Accesibilidad: Se facilitará el acceso y la utilización no discriminatoria, independiente y 
segura de los edificios a las personas con discapacidad. 
 
 
 



 
 
   

 
 

 

 

                 

Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejora 
de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, del 
campus de Tarongers de Valencia.  DB‐SUA 2/5

 

3.2.0. INTRODUCCIÓN. 
 
1. OBJETO. 
 
El presente Proyecto de ejecución  tiene por objeto establecer  reglas y procedimientos que permiten  cumplir  las 
exigencias básicas de seguridad de utilización y accesibilidad. 
 
1. Reducir a límites aceptables el riesgo de que los usuarios de un edificio sufran daños durante el uso previsto de 

los edificios, como consecuencia de su proyecto, construcción, uso y mantenimiento. 
 
2. Para satisfacer este objetivo, los edificios se proyectarán, construirán, mantendrán y utilizarán de forma que se 

cumplan las exigencias básicas que se establecen en los apartados siguientes. 
 
3. El  Documento  Básico  DB‐SUA  Seguridad  de  Utilización  y  Accesibilidad  especifica  parámetros  objetivos  y 

procedimientos  cuyo  cumplimiento  asegura  la  satisfacción  de  las  exigencias  básicas  y  la  superación  de  los 
niveles mínimos de calidad propios del requisito básico de seguridad de utilización. 

 
2. ÁMBITO DE APLICACIÓN. 
 
Al presente proyecto le es de aplicación el CTE por tratarse de una intervención en un edificio existente.  
 
Se según se  indica en  los comentarios a  la norma en  la edición del articulado de 2010 y comentarios de Junio de 
2015 textualmente: 
 

“Aplicación del DB SUA a elementos de uso exclusivo para mantenimiento, inspección, reparaciones, etc. 
Conviene  recordar que el DB SUA no es aplicable a  los elementos del edificio cuyo uso esté  reservado a 
personal  especializado  de  mantenimiento,  inspección,  reparación,  etc.  ya  que  dichas  personas  no  se 
consideran “usuarios del edificio”, que son  los contemplados en el objeto del requisito básico “Seguridad 
de  utilización  y  accesibilidad”.  Dichos  elementos  deben  cumplir  la  reglamentación  de  seguridad  en  el 
trabajo que en cada caso les sea aplicable. 

 
El tercer guión se refiere, por ejemplo, a escalas fijas, tipo barco o desplegables, etc., fosos de ascensor; 
cubiertas no utilizables por los usuarios del edificio, plataformas para antenas, mástiles, chimeneas, etc. 
Conforme  a  ello,  en  las  cubiertas  a  las  que  únicamente  deba  acceder  personal  especializado  para  su 
inspección y mantenimiento no son exigibles barreras de protección en sus bordes conforme a SUA 1‐3.” 

 
 
El presente anexo justifica tanto las prescripciones generales como las particulares correspondiente exclusivamente 
en  las zonas de uso del edificio dentro del ámbito de actuación del proyecto. 
 
 
3. CRITERIOS GENERALES DE APLICACIÓN. 
 
El cumplimiento del Código Técnico de la Edificación queda reflejado en el presente documento y en los planos del 
proyecto. 
 
Pueden  utilizarse  otras  soluciones  diferentes  a  las  contenidas  en  este  DB,  en  cuyo  caso  deberá  seguirse  el 
procedimiento establecido en el artículo 5 del CTE, y deberá documentarse en el proyecto el cumplimiento de  las 
exigencias básicas. 
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3.2.1. SUA 1 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE CAIDAS. 
 
La justificación del cumplimiento de las condiciones establecidas en el DB‐SUA del Código Técnico de la Edificación 
se deben justificar en el desarrollo del Proyecto de Ejecución correspondiente, tal y como se establece en su Anejo I 
que establece los contenidos mínimos que debe contener un Proyecto Básico. 
 
Sin embargo dada  la afección que su  justificación tiene en el cumplimiento de parámetros de diseño y su relación 
con  otras  normativas  de  obligada  justificación  se  considera  adecuada  su  justificación  en  la  presente  fase  de 
proyecto. 
 
 
 
1. RESBALADICIDAD DE LOS SUELOS. 
 
En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE  INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES EN CUBIERTAS no le es de aplicación. 
 
 
2. DISCONTINUIDADES EN EL PAVIMENTO. 
 
En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE  INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES EN CUBIERTAS no le es de aplicación. 
 
 
3. DESNIVELES. 
 
En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE  INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES EN CUBIERTAS no le es de aplicación. 
 
 
4. ESCALERAS Y RAMPAS. 
 
En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE  INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES  EN  CUBIERTAS  no  le  es  de  aplicación.  Las  escaleras  que  se  disponen  en  proyecto  son  de  uso 
exclusivo de mantenimiento. 
 
 
5. LIMPIEZA DE LOS ACRISTALAMIENTOS EXTERIORES. 
 
En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE  INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES EN CUBIERTAS no le es de aplicación.  
 
No se proyectan acristalamientos. 
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3.2.2. SUA 2 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE IMPACTO O ATRAPAMIENTO. 
 
1. IMPACTO. 
 
 
En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES EN CUBIERTAS no le es de aplicación. 
 
2. ATRAPAMIENTO. 
 
En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES EN CUBIERTAS no le es de aplicación. 
 
No se proyectan puertas  para usuarios. 
 
 
3.2.3. SUA 3 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE APRISIONAMIENTO EN RECINTOS. 
 
En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE  INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES EN CUBIERTAS no le es de aplicación. 
 
No aplica. No se proyectan ni alteran puertas. 
 
3.2.4. SUA 4 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR ILUMINACIÓN INADECUADA. 
 
En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE  INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES EN CUBIERTAS no le es de aplicación. 
 
En el proyecto no se altera la iluminación existente. 
 
 
3.2.5 SUA 5 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR SITUACIONES DE ALTA OCUPACIÓN. 
 
En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE  INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES EN CUBIERTAS no le es de aplicación. 
 
No es de aplicación en la zona de intervención. 
 
 
3.2.6. SUA 6 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE AHOGAMIENTO. 
 
En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE  INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES EN CUBIERTAS no le es de aplicación. 
 
No es de aplicación en la zona de intervención. 
 
3.2.7. SUA 7 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR VEHÍCULOS EN MOVIMIENTO. 
 
No es de aplicación en la zona de intervención. 
 
3.2.8. SUA 8 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR LA ACCIÓN DEL RAYO. 
 
La intervención no altera la instalación existente. 
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3.2.9 SUA 9 ACCESIBILIDAD. 
 
En nuestro caso DADO EL ÁMBITO DE ACTUACIÓN QUE SE CIRCUNSCRIBE A LA DISPOSICIÓN DE  INSTALACIÓN DE 
PROTECCIONES EN CUBIERTAS no le es de aplicación. 
 
La intervención no altera ningún itinerario del edificio. 

 
 
 
 
 
 

Valencia, Marzo de 2016 
 

LOS ARQUITECTOS 
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3.3. DB HS EXIGENCIAS BASICAS DE SALUBRIDAD 
 
3.3.0. INTRODUCCIÓN. 
 
El presente documento tiene como objetivo la justificación de las reglas y procedimientos que permiten 
cumplir las exigencias básicas de salubridad. 
 
Tanto  el  objetivo  del  requisito  básico  “Higiene,  salud  y  protección  del medio  ambiente”  como  las 
exigencias básicas se establecen en el artículo 13 de la Parte I del CTE y son los siguientes: 

 
REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que  se aprueba el Código Técnico de  la Edificación. 
(BOE núm. 74, Martes 28 marzo 2006) 

 
Artículo 13. Exigencias básicas de salubridad (HS) «Higiene, salud y protección del medio ambiente». 
 
1. El  objetivo  del  requisito  básico  «Higiene,  salud  y  protección  del medio  ambiente»,  tratado  en 

adelante bajo el  término salubridad, consiste en  reducir a  límites aceptables el  riesgo de que  los 
usuarios, dentro de  los  edificios  y  en  condiciones normales de utilización, padezcan molestias o 
enfermedades, así como el riesgo de que  los edificios se deterioren y de que deterioren el medio 
ambiente  en  su  entorno  inmediato,  como  consecuencia  de  las  características  de  su  proyecto, 
construcción, uso y mantenimiento. 

 
2. Para satisfacer este objetivo, los edificios se proyectarán, construirán, mantendrán y utilizarán de tal 

forma que se cumplan las exigencias básicas que se establecen en los apartados siguientes. 
 
3. El Documento Básico «DB‐HS Salubridad» especifica parámetros objetivos y procedimientos  cuyo 

cumplimiento  asegura  la  satisfacción  de  las  exigencias  básicas  y  la  superación  de  los  niveles 
mínimos de calidad propios del requisito básico de salubridad. 

 
13.1 Exigencia básica HS 1: Protección frente a la humedad: se limitará el riesgo previsible de presencia 
inadecuada de agua o humedad en el interior de los edificios y en sus cerramientos como consecuencia 
del agua procedente de precipitaciones atmosféricas, de escorrentías, del terreno o de condensaciones, 
disponiendo medios que  impidan su penetración o, en su caso permitan su evacuación sin producción 
de daños. 

 
13.2 Exigencia básica HS 2: Recogida y evacuación de  residuos:  los edificios dispondrán de espacios y 
medios para extraer los residuos ordinarios generados en ellos de forma acorde con el sistema público 
de  recogida  de  tal manera  que  se  facilite  la  adecuada  separación  en  origen  de  dichos  residuos,  la 
recogida selectiva de los mismos y su posterior gestión. 

 
13.3 Exigencia básica HS 3: Calidad del aire interior. 
1. Los  edificios  dispondrán  de medios  para  que  sus  recintos  se  puedan  ventilar  adecuadamente, 

eliminando  los  contaminantes que  se produzcan de  forma habitual durante el uso normal de  los 
edificios, de forma que se aporte un caudal suficiente de aire exterior y se garantice la extracción y 
expulsión del aire viciado por los contaminantes. 

2. Para  limitar el  riesgo de contaminación del aire  interior de  los edificios y del entorno exterior en 
fachadas  y  patios,  la  evacuación  de  productos  de  combustión  de  las  instalaciones  térmicas  se 
producirá  con  carácter  general  por  la  cubierta  del  edificio,  con  independencia  del  tipo  de 
combustible  y  del  aparato  que  se  utilice,  y  de  acuerdo  con  la  reglamentación  específica  sobre 
instalaciones térmicas. 
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13.4 Exigencia básica HS 4: Suministro de agua. 
1. Los edificios dispondrán de medios adecuados para suministrar al equipamiento higiénico previsto 

de  agua  apta  para  el  consumo  de  forma  sostenible,  aportando  caudales  suficientes  para  su 
funcionamiento,  sin  alteración  de  las  propiedades  de  aptitud para  el  consumo  e  impidiendo  los 
posibles retornos que puedan contaminar la red, incorporando medios que permitan el ahorro y el 
control del caudal del agua. 

2. Los  equipos  de  producción  de  agua  caliente  dotados  de  sistemas  de  acumulación  y  los  puntos 
terminales de utilización  tendrán unas  características  tales que eviten el desarrollo de gérmenes 
patógenos. 

 
13.5 Exigencia básica HS 5: Evacuación de aguas:  los edificios dispondrán de medios adecuados para 
extraer  las  aguas  residuales  generadas  en  ellos  de  forma  independiente  o  conjunta  con  las 
precipitaciones atmosféricas y con las escorrentías. 
 
 
3.3.1. HS‐1 PROTECCION FRENTE A LA HUMEDAD. 
 
En nuestro  caso dado  el  ámbito de  actuación que  se  circunscribe  a  la disposición de  instalación de 
protecciones en cubiertas, no afectando a cerramientos, y  esta sección no le es de aplicación. 
 
La intervención, no altera las características de los componentes de las mismas, ni las características 
de los puntos singulares de las cubiertas. 
 
 
 
3.3.2. HS‐2 RECOGIDA Y EVACUACIÓN DE RESIDUOS:  
 
En nuestro  caso dado  el  ámbito de  actuación que  se  circunscribe  a  la disposición de  instalación de 
protecciones en cubiertas esta sección no le es de aplicación. 
 
 
 
 
3.3.3.  HS‐3 CALIDAD DE AIRE INTERIOR. 
 
En nuestro  caso dado  el  ámbito de  actuación que  se  circunscribe  a  la disposición de  instalación de 
protecciones en cubiertas esta sección no le es de aplicación. 

 
 

 
 

3.3.4. HS‐4. SUMINISTRO DE AGUA 
 
En nuestro  caso dado  el  ámbito de  actuación que  se  circunscribe  a  la disposición de  instalación de 
protecciones en cubiertas y no tener la intervención ninguna instalación de agua, esta sección no le es 
de aplicación. 
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3.3.5. HS‐5. EVACUACIÓN DE AGUAS. 
 
En nuestro caso dado el ámbito de actuación que se circunscribe a la disposición de instalación de 
protecciones en cubiertas y no tener la intervención ninguna en la evacuación de agua, esta sección no 
le es de aplicación. 
 
 
 
 
 

Valencia, Marzo de 2016 
 
 

LOS ARQUITECTOS 
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3.4. DB‐HR EXIGENCIAS BÁSICAS DE PROTECCIÓN FRENTE AL RUIDO 
 
 
 
Al tratarse de una obra de reforma puntual o intervención en un edificio existente cuyo ámbito de actuación se 
circunscribe  a  la  disposición  de  instalación  de  protecciones  en  cubiertas  y  no  afectar  al  edificio  
existente, esta sección no le es de aplicación. 

 
Valencia, Marzo de 2016 

 
 

LOS ARQUITECTOS 
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3.5. DB‐HE AHORRO DE ENERGÍA 
 
3.5.1  HE‐1: LIMITACIÓN DE LA DEMANDA ENERGÉTICA 
 
Al presente PROYECTO, no le es de aplicación este apartado de la DB‐HE por desarrollar la disposición de instalación 
de protecciones en cubiertas. 

 
3.5.2  HE‐2: RENDIMIENTO DE LAS INSTALACIONES TÉRMICAS. 
 
Al presente PROYECTO, no le es de aplicación este apartado de la DB‐HE por desarrollar la disposición de instalación 
de protecciones en cubiertas. 
 
3.5.3  HE‐3 EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LAS INSTALACIONES DE ILUMINACIÓN. 
 
Al presente PROYECTO, no le es de aplicación este apartado de la DB‐HE por desarrollar la disposición de instalación 
de protecciones en cubiertas. 
 
3.5.4  HE‐4: CONTRIBUCIÓN SOLAR MÍNIMA DE ACS 

 
Al presente PROYECTO, no le es de aplicación este apartado de la DB‐HE por desarrollar la disposición de instalación 
de protecciones en cubiertas. 
 
3.5.5  HE‐5: CONTRIBUCIÓN FOTOVOLTAICA MÍNIMA DE ENERGÍA ELÉCTRICA. 
 
Al presente PROYECTO, no le es de aplicación este apartado de la DB‐HE por desarrollar la disposición de instalación 
de protecciones en cubiertas. 
 
 
 

Valencia, Marzo de 2016 
 

LOS  ARQUITECTOS 
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4. OTRAS CONSIDERACIONES: REQUISITO DE CALIDAD CONSTRUCTIVA Y CONCLUSIÓN. 
 
4.1. OTRAS CONSIDERACIONES. 
 
PLAZO DE EJECUCIÓN. 
El pazo de ejecución será como máximo de 6 meses.  
 
REVISIÓN DE PRECIOS. 
No existe revisión de precios. 
 
 
CARÁCTER DE OBRA COMPLETA. 
De acuerdo con el Artículo 125 del Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas (RD. 
1098/2001,  de  12  de  octubre),  este  Proyecto  está  referido  a  una  obra  completa,  sin  perjuicio  de  las  ulteriores 
ampliaciones  de  que  posteriormente  puedan  ser  objeto  que  motivará  el  proyecto  o  proyectos  específicos  y 
complementarios de las fases subsiguientes. 
 
 
ELABORACIÓN DEL PRESUPUESTO. 
El presupuesto se ha elaborado tomando  como  referencia  los precios unitarios que  se  establezcan en  la Base de 
Precios del  Instituto Valenciano de  la Edificación  (IVE) vigente en el momento de  la  redacción,  incrementados  en 
un  trece  por  ciento  de  Gastos  Generales  y  un  seis  por  ciento  de  Beneficio Industrial  más el  Impuesto sobre el 
Valor Añadido (IVA) vigente en el momento de la formalización del nuevo  contrato. 
Los precios que no encuentren equivalencia en la Base de Precios indicada, serán fijados libremente en el proyecto. 
Esos precios se basarán en cuanto resulte de aplicación en  los costes elementales fijados en  la  descomposición  de 
los  precios  integrados  en  la  base  de  precios  citada,  y  de  no  ser  posible,  en  función  de  tarifas oficiales y precios 
de venta al público. 

 
 

4.2. REQUISITO DE CALIDAD CONSTRUCTIVA. NORMATIVA APLICADA. 
 

El presente Proyecto aplica las disposiciones normativas contenidas en el Código Técnico de la Edificación. 
 
Se  han  tenido  en  cuenta  las  Normas  Técnicas  aún  vigentes  de  la  Presidencia  del  Gobierno  y  Organismos 
competentes en materia relativa a la construcción. 
 
En  el  presente  proyecto  se  cumplen  las  normas  relacionadas  en  el  epígrafe  correspondiente  de  la  Memoria 
Descriptiva. 
 
En cuanto a las instalaciones proyectadas, deberán ser realizadas por instaladores autorizados, y deberán estar en 
posesión  de  la  correspondiente  acreditación  para  poder  expedir  el  necesario  y  correspondiente  boletín  de  la 
instalación  ejecutada  según  los  cánones  establecidos,  a  fin de obtener  junto  con  el documento  final de obra  la 
correspondiente Cédula. 
 
Con  carácter  complementario  a  lo  anterior  se  establece  como  cuerpo normativo para  la  ejecución del presente 
proyecto lo establecido en los pliegos de condiciones y anexos correspondiente. 
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«De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 1º A). uno del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la redacción del 
presente proyecto se han observado las normas vigentes aplicables sobre construcción» 
 
«En  el  presente  proyecto  no  se  ha  podido  verificar  el  cumplimiento  de  aquellas  normativas  específicas  de 
titularidad privada no accesibles por medio de los diarios oficiales». 
 
 

4.3. CONCLUSIÓN. 
 

El presente Proyecto se somete a supervisión, quedando definidos en el mismo todos los elementos necesarios para 
llevar a cabo los trámites para los que ha sido redactado. 
 
 
 

Valencia, Marzo de 2016 
 

 
LOS ARQUITECTOS  
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A.1 ANEJOS JUSTIFICATIVOS DE OTRAS NORMATIVAS DE APLICACIÓN. 
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ANEXO 1.1 : JUSTIFICACIÓN DE LA NORMATIVA URBANÍSTICA DE APLICACIÓN  
 
 
 
 
 
ÍNDICE. 
 
 
 
1 Normativa de aplicación. 
 
2 Características del emplazamiento. 
 
3 Justificación al cumplimiento de normativa. 
 
4 Cuadro comparativo de Ordenanzas de aplicación y Proyecto. 
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1. NORMATIVA DE APLICACIÓN. 
 
• Plan General de Ordenación Urbana de Valencia, aprobado el 28 de diciembre de 1988 y publicado en DOGV el 

16/01/1989 y sus modificaciones posteriores 
• Plan  especial  de  ordenación  de  la  Universidad  de  Valencia.  Ámbito  SUPM2,  aprobado  definitivamente 

31/05/1990 .  [BOP 3/07/1990] 
 
2. CARACTERÍSTICAS DEL EMPLAZAMIENTO. 
 
La parcela sobre la que se ubica el presente proyecto, tiene resuelto en el planeamiento municipal sus alineaciones, 
rasantes y ordenanzas, definidas por el Plan General de Ordenación Urbana de Valencia y el Plan Especial. 
 
CLASIFICACION: Suelo Urbanizable Programado 
CALIFICACION: (GEC) Sistema General Educativo‐Cultural Universidad 
El edifico no esta protegido. 
 
3. JUSTIFICACIÓN AL CUMPLIMIENTO DE NORMATIVA. 
 
La  intervención  planteada  de  instalación  de  protecciones  colectivas  y mejora  de  acceso  a  las  cubiertas,  de  la 
biblioteca  de  ciencias  sociales  “Gregorio Maians”,  de  la Universidad  de  Valencia, mediante  la  incorporación  de 
elementos de protección colectiva para el mantenimiento de  las cubiertas,   puede englobarse dentro del  tipo de 
Estricta  Conservación  o  intervención  mínima.  “obras  cuya  finalidad  es  mantener  y/o  consolidar  un  edificio  o 
construcción en el correcto estado físico de sus elementos constructivos, funcionamiento de sus instalaciones y en 
general de su seguridad, salubridad y ornato, sin pretender altera su configuración exterior e interior”  
 
Por tanto  la intervención no altera ningún parámetro.  
 
4. CUADRO COMPARATIVO DE ORDENANZAS DE APLICACIÓN Y PROYECTO. 
 
El proyecto no altera ningún parámetro de las ordenanzas por lo que no precisa cuadro comparativo. 
 
 
 

Valencia, marzo de 2016 
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INFORMACIÓN CARTOGRÁFICA

INFORMACIÓN URBANÍSTICA:
DOCUMENTO URBANÍSTICO: 
P.G.O.U. /    C. Errores

Hoja(s) Serie C

Instrumento de Desarrollo

CLASIFICACIÓN:
Clasificación del Suelo
 

OBSERVACIONES:

CALIFICACIÓN:

Fecha Emisión

 
Página

 
Esta información, sólo válida para la parcela requerida, es copia fiel de la Base de Datos Cartográfica Municipal, en la fecha de su emisión, y no tiene carácter vinculante para la Administración, salvo que fuese debidamente certificada.

DATOS CATASTRALES
Ref. Catastral Ref. Plano Calle Número
    

AJUNTAMENT DE VALENCIA
Servicio de Planeamiento

INFORME DE CIRCUNSTANCIAS
URBANÍSTICAS

 

 

 

 

Calificación Urbanística

 
Subparcela

 
Número de partesSuperficie gráfica (m²)

PARTICIÓN URBANÍSTICA:
  

Superf. subparcela (m²)

 
Sistema General

  
Uso Global o Dominante Elementos ProtegidosUsos Permitidos y Prohibidos

 

 
Usos Permitidos y ProhibidosUso Específico

 
USOS:

 

Coef. Edificabilidad Neta (m²t/m²s)
  

Semisótano

 

Entreplantas

Número Plantas
 

  
Sótano

Altura Cornisa (m)
 

Altura Planta Baja (m)

 
Áticos Desvanes

 

 
 
 

 
 
APARCAMIENTOS:

 

 

  

 

Pasajes
 

 
Altura cornisa  máxima

BOE 14/01/1989 - DOGV 03/05/1993  

Ocupación
  

Rectángulo Inscrito (m)
 

Fach. Mín (m)Sup. Mín (m²)
  

Ángulo Lindes (g. sexa) Agregación Obligatoria
Art. 5.7 NN.UU PGOU Ud. ejecución / Área reparto

Consulta Específica

Informe Líneas
Alineaciones y prof. edif.

Área de Desarrollo Urbano y Vivienda



INFORMACIÓN CARTOGRÁFICA

INFORMACIÓN URBANÍSTICA:
DOCUMENTO URBANÍSTICO: 
P.G.O.U. /    C. Errores

Hoja(s) Serie C

Instrumento de Desarrollo

CLASIFICACIÓN:
Clasificación del Suelo
 

OBSERVACIONES:

CALIFICACIÓN:

Fecha Emisión

 
Página

 
Esta información, sólo válida para la parcela requerida, es copia fiel de la Base de Datos Cartográfica Municipal, en la fecha de su emisión, y no tiene carácter vinculante para la Administración, salvo que fuese debidamente certificada.

DATOS CATASTRALES
Ref. Catastral Ref. Plano Calle Número
    

AJUNTAMENT DE VALENCIA
Servicio de Planeamiento

INFORME DE CIRCUNSTANCIAS
URBANÍSTICAS

 

 

 

 

Calificación Urbanística

 
Subparcela

 
Número de partesSuperficie gráfica (m²)

PARTICIÓN URBANÍSTICA:
  

Superf. subparcela (m²)

 
Sistema General

  
Uso Global o Dominante Elementos ProtegidosUsos Permitidos y Prohibidos

 

 
Usos Permitidos y ProhibidosUso Específico

 
USOS:

 

Coef. Edificabilidad Neta (m²t/m²s)
  

Semisótano

 

Entreplantas

Número Plantas
 

  
Sótano

Altura Cornisa (m)
 

Altura Planta Baja (m)

 
Áticos Desvanes

 

 
 
 

 
 
APARCAMIENTOS:

 

 

  

 

Pasajes
 

 
Altura cornisa  máxima

BOE 14/01/1989 - DOGV 03/05/1993  

Ocupación
  

Rectángulo Inscrito (m)
 

Fach. Mín (m)Sup. Mín (m²)
  

Ángulo Lindes (g. sexa) Agregación Obligatoria
Art. 5.7 NN.UU PGOU Ud. ejecución / Área reparto

Consulta Específica

Informe Líneas
Alineaciones y prof. edif.

Área de Desarrollo Urbano y Vivienda



INFORMACIÓN CARTOGRÁFICA

INFORMACIÓN URBANÍSTICA:
DOCUMENTO URBANÍSTICO: 
P.G.O.U. /    C. Errores

Hoja(s) Serie C

Instrumento de Desarrollo

CLASIFICACIÓN:
Clasificación del Suelo
 

OBSERVACIONES:

CALIFICACIÓN:

Fecha Emisión

 
Página

 
Esta información, sólo válida para la parcela requerida, es copia fiel de la Base de Datos Cartográfica Municipal, en la fecha de su emisión, y no tiene carácter vinculante para la Administración, salvo que fuese debidamente certificada.

DATOS CATASTRALES
Ref. Catastral Ref. Plano Calle Número
    

AJUNTAMENT DE VALENCIA
Servicio de Planeamiento

INFORME DE CIRCUNSTANCIAS
URBANÍSTICAS

 

 

 

 

Calificación Urbanística

 
Subparcela

 
Número de partesSuperficie gráfica (m²)

PARTICIÓN URBANÍSTICA:
  

Superf. subparcela (m²)

 
Sistema General

  
Uso Global o Dominante Elementos ProtegidosUsos Permitidos y Prohibidos

 

 
Usos Permitidos y ProhibidosUso Específico

 
USOS:

 

Coef. Edificabilidad Neta (m²t/m²s)
  

Semisótano

 

Entreplantas

Número Plantas
 

  
Sótano

Altura Cornisa (m)
 

Altura Planta Baja (m)

 
Áticos Desvanes

 

 
 
 

 
 
APARCAMIENTOS:

 

 

  

 

Pasajes
 

 
Altura cornisa  máxima

BOE 14/01/1989 - DOGV 03/05/1993  

Ocupación
  

Rectángulo Inscrito (m)
 

Fach. Mín (m)Sup. Mín (m²)
  

Ángulo Lindes (g. sexa) Agregación Obligatoria
Art. 5.7 NN.UU PGOU Ud. ejecución / Área reparto

Consulta Específica

Informe Líneas
Alineaciones y prof. edif.

Área de Desarrollo Urbano y Vivienda



 
 
 
   

 
 

 

 
 

                 

Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejora 
de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, del 
campus de Tarongers de Valencia.  ANEJOS DECLARATIVOS 1/1
 

 
 
 
 
A.2 ANEJOS DECLARATIVOS. 
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ANEJO 2.1.  ANEJO DECLARATIVO DE LA NORMA NCSE‐02. 
 
En el Presente Proyecto NO es de aplicación la Norma NCSE‐02 (Real Decreto 997/2002, de 27 de Septiembre. BOE, 
Nº. 244 de 11‐10‐2002), por ser una OBRA DE REFORMA, según lo dispuesto en el apartado 1.2.1., de la misma y de 
acuerdo con los criterios de aplicación del apartado 1.2.3. 
 
La  aplicación  de  esta  Norma  es  obligatoria  en  las  construcciones  de  nueva  planta  y  obras  de  reforma  o 
rehabilitación, excepto: 
 
- En las construcciones de importancia moderada. 
- En  las edificaciones de  importancia normal o especial cuando  la aceleración sísmica básica ab sea  inferior a 

0,04g, siendo g la aceleración de la gravedad. 
- En las construcciones de importancia normal con pórticos bien arriostrados entre sí en todas las direcciones 

cuando la aceleración sísmica básica ab sea inferior a 0,08g. No obstante, la Norma será de aplicación en los 
edificios de más de siete plantas si la aceleración sísmica de cálculo, ac es igual o mayor de 0,08g. 

 
 
 
Al  tratarse  de  una  de  actuación  que  se  circunscribe  a  la  disposición  de  instalación  de  protecciones  en  cubiertas  no  afecta 
estructuralmente al edificio se considera una construcción de poca importancia o de  importancia moderada 
 

 
 

Valencia, marzo de 2016 
 

LOS  ARQUITECTOS 
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ANEJO 2.2.  ANEJO DECLARATIVO DEL R.I.T.E. 
 
 
 
Al presente PROYECTO BÁSICO, no le es de aplicación el Real Decreto 1.027/2.007 de 20 de julio (B.O.E., nº. 207 de 
29 de agosto de 2.007), por el que se aprueba el Reglamento de  Instalaciones Térmicas en  los Edificios, según el 
artículo  2,  dado  el  ámbito  de  actuación  que  se  circunscribe  a  la  disposición  de  instalación  de  protecciones  en 
cubiertas que no añade ningún espacio al edificio existente. 
 

 
 

Valencia, marzo de 2016 
 

LOS  ARQUITECTOS 
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ANEJO 2.4.  ORDENANZA MUNICIPAL DE CAPTACIÓN SOLAR PARA USOS TÉRMICOS 
 
 
 
 
Al  presente  PROYECTO, no  le  es  de  aplicación  la Ordenanza Municipal  de  Captación  Solar para Usos  Térmicos, 
aprobada definitivamente el 25 de  febrero de 2005  (B.O.P. 19 de marzo de 2005) y  sus modificaciones de  fecha 
29/05/2009  y  publicada  en  le  BOP  31/10/2009,  según  el  artículo  segundo  de  dicha  ordenanza,  por  concurrir 
conjuntamente las siguientes circunstancias: 
 

a) el ámbito de actuación se circunscribe a la disposición de instalación de protecciones en cubiertas. 
 
 

 
Valencia, marzo de 2016 

 
LOS  ARQUITECTOS 
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A.3. OTROS ANEJOS A LA MEMORIA 
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ANEJO 3.1. CONTROL DE CALIDAD 
 
 
1. ANTECEDENTES. 
 
1.1. Objeto: 
 
El  proyecto  de  ejecución  de  los  edificios,  cuyo  uso  principal  sea  residencial  en  todas  sus  formas, 
administrativo, sanitario, religioso, docente y cultural, incluidos en el ámbito territorial de la comunidad 
Valenciana,  deberá  contener  un  Plan  de  control  en  el  que  se  incluyan,  debidamente  valoradas,  las 
acciones de control en obra para la recepción de productos, el control de la ejecución y las pruebas de 
servicio, de conformidad con lo establecido en el artículo 6.1.2 del Decreto 1/2015, de 9 de enero, del 
Consell, y en el anejo 1 del Código Técnico de  la Edificación  (en adelante, CTE) aprobado por el Real 
Decreto 314/2006, de 17 de marzo, o norma que lo sustituya. 
 
El  objeto  del  presente  Plan  de  Control,  es  la  definición  de  los  trabajos  que  garanticen  la  calidad 
especificada en el proyecto. La valoración de  los ensayos y control se considera  incluida en  los precios 
de las partidas si no se dispone de un capítulo específico para ello. 
 
 
 
1.2. Normativa de aplicación: 
 
Para el Control de Calidad, será de aplicación la Normativa que a continuación se relaciona. 
 
 
DISPOSICIONES DE CONTROL DE CALIDAD. 
 

• Ley 3/2004, de 30 de  junio, de  la Generalitat, de Ordenación y Fomento de  la Calidad de  la 
Edificación. (DOGV 02‐07‐04). (LOFCE) 

 
• DECRETO 1/2015, de 9 de enero, del Consell, por el que se aprueba el Reglamento de Gestión 

de la Calidad en Obras de Edificación. [2015/84] (D.O.G.V. 12/01/2015) 
 

• Reglamento (UE) número 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 
2011, por el que se establecen condiciones armonizadas para la comercialización de productos 
de construcción 

 
 
NORMAS BASICAS Y DE OBLIGADA OBSERVANCIA. 
 

• CTE: Código Técnico de la Edificación. (RD 314/2006)  
El CTE‐Parte  I‐Plan de Control por el cual el Proyecto de Ejecución contiene en este anexo el 
Plan de Control  que cumple lo recogido en la Parte I en los artículos 6 y 7. 
Se  tendrán  en  cuenta  además  los  documentos  obligatorios  del  seguimiento  de  la  obra,  del 
control de la obra y certificado final de obra según el Anejo II del CTE‐Parte I‐Plan de Control. 

 
• EHE‐08: Instrucción de Hormigón Estructural. (RD 1247/2008) 
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1.3. Datos del proyecto: 
 
El presente proyecto desarrolla la instalación de protecciones colectivas y mejora de acceso a las 
cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, del campus de Tarongers de Valencia.  
 
Promotor:   “UNIVERSITAT DE VALÈNCIA. SERVEI TÈCNIC I DE MANTENIMENT” 

NIF: Q‐4618001D 
    Avenida Blasco Ibáñez nº13,  Valencia (46010) 
 
 
1.4. Datos de la Edificación: 
 
Incorporación de elementos de protección colectiva en las cubiertas de la biblioteca de ciencias sociales 
“Gregorio Maians”, del campus de Tarongers de Valencia para su mantenimiento  5.010  m2  de 
proyección en planta de la totalidad de las cubiertas. 
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2. GESTIÓN Y CONTROL DE CALIDAD EN OBRAS DE EDIFICACIÓN (Introducción y metodología) 
 
El Título II del Reglamento regula el control de calidad en obras y su justificación, en sustitución de los 
hasta  ahora  vigentes  Decreto  107/1991  y  Orden  30/09/91.  Con  ello  se  adecua  la  regulación  sobre 
control  de  calidad  en  la  edificación  a  la  normativa  vigente,  en  concreto  al  Código  Técnico  de  la 
Edificación (CTE), a la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE‐08) y al Reglamento Europeo 305/2011. 
 
Se incorporan importantes novedades tales como: 
 

• La ampliación del ámbito de aplicación a  todas  las obras  incluidas en al artículo 2.1.a de  la 
LOE 
• La creación del Registro del Libro de Gestión de Calidad de Obra. 

 
2.1. El Plan de Control (del Proyecto de Ejecución) 
 
El proyecto de Ejecución incluye el presente Plan de Control de Calidad, cuyo contenido concuerda con 
el Código Técnico de la Edificación y donde consta la siguiente información: 

• Productos: 
‐  Especificación  de  las  prestaciones  y  características  a  verificar  en  obra, mediante 
control documental, distintivos o ensayos. 
‐ Niveles de control y criterios de aceptación y rechazo de al menos los productos de 
justificación obligatoria según el Decreto. 

• Control de Ejecución: Indicación de los factores de riesgo y sus niveles. 
• Pruebas de Servicio: Establecerá cuáles corresponde efectuar y los criterios de muestreo. 
•  Presupuesto de  Ejecución Material:  Se  crea un Capítulo  específico del  con  el  coste de  las 
actuaciones de control previstas. 

 
2.2. El Plan de Obra (del Constructor) 

 
El  Constructor  elaborará  el  Plan  de Obra,  en  el  que  preverá  los medios materiales  y  humanos  que 
participarán en la obra, así como la secuencia y tiempos previstos de ejecución de las partes o fases de 
obra. 
 
2.3. El Programa de Control (del Director de Ejecución de Obra) 
 
En aplicación del antedicho Decreto, de los referidos factores de riesgo, el Arquitecto Técnico partícipe 
de  la  Dirección  Facultativa  de  las  obras  (Director  de  Ejecución  de  la  obra),  deberá  planificar  en  el 
Programa de Control de Calidad los controles de ejecución, pruebas de servicio que deberán justificarse. 
 
El Director de Ejecución de Obra redactará, antes del inicio de la obra, el Programa de Control, basado 
en el Plan de Control del Proyecto de Ejecución y en el Plan de Obra del Constructor. 
 
El Programa de Control determinará  las  acciones específicas de  control  a  realizar,  la  intervención de 
laboratorios y, en su caso, de entidad de control de calidad. 
El Programa de Control ha de definir: 
 

• Los lotes del control de productos. 
• Las unidades de inspección y frecuencias de comprobación del control de ejecución. 
• Las Pruebas de Servicio. 
 

El control programado podrá modificarse durante la ejecución de la obra, si fuera conveniente, según las 
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circunstancias del  control. Podrán disminuirse  el Control de Ejecución o  las Pruebas de  Servicio  si el 
Constructor tiene establecido un Sistema de Gestión de Calidad con reconocimiento oficial. 
 
 
2.4. Control de Recepción de Productos 

 
Se realizará de conformidad con lo establecido en el CTE: 
 

•  Control  documental  de  los  suministros.  El  Suministrador  entregará  al  Constructor  los 
documentos de calidad exigidos por  la  legislación aplicable, por el Proyecto o por  la Dirección 
Facultativa.  Aunque  no  se  especifica  en  el Decreto,  el  Constructor  ha  de  entregar  a  su  vez 
dichos documentos al Director de Ejecución de Obra, tal como establece el Código Técnico de la 
Edificación (art. 7.2.1), la LOE (art.11.g) y la LOFCE (art. 28.3.b). 
• Control mediante distintivos de calidad. 
• Control mediante ensayos o pruebas: cuando lo establezca la legislación vigente, el Proyecto 
o  la  Dirección  Facultativa.  A  diferencia  del  LC‐91,  en  el  Decreto  1/2015  no  se  establece  la 
obligatoriedad de realización de otros ensayos para la recepción de ningún producto. 
 

Las familias de productos cuya recepción debe justificarse son: 
 

• Aislantes térmicos y acústicos. 
• Impermeabilizantes en la envolvente del edificio. 
• Productos para revestimientos de fachadas. 
• Productos para pavimentos interiores y exteriores. 
• Carpinterías exteriores. 
• Morteros de albañilería y adhesivos cerámicos. 
• Productos para la ejecución de estructuras de hormigón. 
• Otros que establezca el Plan o el Programa de control, o bien sean ordenados por la Dirección 
Facultativa. 
 

2.5. Control de Ejecución  
 
El Control de Ejecución de las unidades de obra relativas al hormigón estructural se establece conforme 
a la EHE‐08. 
El Control de Ejecución de las restantes unidades de obra mantiene los conceptos y la metodología del 
LG‐14: factores de riesgo, fases de ejecución y comprobaciones.  
 
2.6. Control de la obra terminada 

 
• Es obligatoria  la  justificación de  la ejecución de Pruebas de Servicio en  las mismas unidades de 
obra que en el LG‐14. 
•  Se detallan  con mayor precisión  los  criterios para  la  realización de  las pruebas:  tamaño de  la 
unidad de inspección y muestreo en cada caso. 
•  Conforme  a  la  Instrucción  1/09  de  la Dirección General  de Vivienda  y  Proyectos Urbanos,  las 
Pruebas de Servicio habrán de realizarse por laboratorio, según los procedimientos establecidos en 
los correspondientes Documentos Reconocidos. 
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2.7. Libro de Gestión de Calidad de Obra (LG‐14) 

 
Se  crea  el  Libro  de  Gestión  de  Calidad  de  Obra,  en  cuyos  impresos  se  deberá  reseñar  los  datos  y 
resultados del control realizado. 
 
 
El Libro de Gestión de Calidad de Obra comprende los impresos LG‐14 y documentos del control: 
 

•  Los  impresos  del  LG‐14  (Anexo  I  del  Decreto  1/2015).  Además  de  las  modificaciones 
necesarias para actualizar el contenido a los productos de justificación de recepción obligatoria 
a la normativa vigente, destacan los siguientes cambios respecto al LC‐91,: 
 

‐ Se incorporan los datos de las empresas constructoras y su firma en los impresos de 
control de productos, de control de ejecución y de pruebas de servicio. 
‐ Se suprime la firma del Arquitecto en todos los impresos. 
‐ Se incorpora la firma del Laboratorio de Control en los impresos de control del acero 
y  armaduras  para  hormigón,  así  como  en  los  de  las  Pruebas  de  Servicio.  En  los 
impresos de control del hormigón, además de aparecer su firma en los relativos a las 
modalidades  de  control  estadístico  y  al  100%,  ahora  se  incorpora  en  el  de  control 
indirecto. 

 
• Los documentos generados por la realización del control contienen datos referidos a: 

‐  Control  de  la  documentación  de  los  suministros:  Documentos  de  origen,  hoja  de 
suministro y etiquetado en su caso; Certificado de garantía del fabricante, firmado por 
persona física; Declaración de prestaciones y marcado CE. 
‐  Control  mediante  distintivos:  incluyendo  las  características  y  prestaciones  que 
proporciona. 
‐ Control de recepción mediante ensayos o pruebas de servicio: se  incluyen  las actas 
de ensayo con sus resultados. 

 
Cuando concluya la obra se formalizará el Libro de Gestión de Calidad de Obra en el soporte Informático 
que establezca la Consellería. 
 
 
 
2.8. Entrega y registro del Libro de Gestión de Calidad de Obra 

 
El Director de Ejecución de Obra facilitará copia del Libro de Gestión de Calidad de Obra al Promotor, 
quien, a su vez, entregará copia al Director de Obra y al Constructor. 
 
El Promotor  inscribirá el  Libro de Gestión de Calidad de Obra en el Registro del  Libro de Gestión de 
Calidad  de  la  Obra,  dependiente  de  la  Conselleria  con  competencias  en  materia  de  calidad  de  la 
edificación. La inscripción en el Registro se hará en el formato electrónico que establezca la Consellería y 
servirá para  justificar el cumplimiento del nivel de calidad previsto en el proyecto, a  los efectos de  la 
suscripción del Certificado Final de Obra. 
 
 
El Promotor incluirá una copia del Libro de Gestión de Calidad de Obra en el Libro del Edificio, junto con 
la justificación de su inscripción en el Registro. 
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3. CONTROL DE EJECUCION: 
 
En el control de ejecución se establecen los siguientes factores y niveles de riesgo: 
 
 
 
Factores de Riesgo: 
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En el proyecto:  
 
  Dimensional.  
    En otros edificios: >2.000 m2 de superficie construida. 

Nivel 3 
 
  Sísmico.  

Valencia tiene la ab entre, 0,04g y 0,08g (según mapa 2.1 de la NCSE‐02) 
    Nivel 1 
 
  Geotécnico.  
    Tipo de terreno T1 
    Nivel 1 
 
  Ambiental.  

Agresividad  ambiental:  Clase Marina,  subclase  aérea,  Designación  IIIa  (según  tabla 
8.2.2 de la EHE‐08)  
Nivel 2 

 
  Climático.  

Valencia, zona climática B3, según Tabla B1 Zonas climáticas en el DB‐HE 
Nivel 1 
 

  Viento.  
Valencia es zona IV (pluviométrica) (tabla 2.6 DB‐HS1) 
Zona Eólica A 
Clase de entorno edificio E1 
Grado de exposición al viento V3 

    Nivel 1 
 
 
El control de ejecución se justificará en las unidades de obra incluidas en el impreso número 13  (del LG‐
14), donde se indican los factores de riesgo del edificio. 

 
 
En las unidades no previstas en esta disposición, el control de ejecución se adecuará a lo establecido en 
la normativa vigente que resulte de aplicación. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejora 
de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, del 
campus de Tarongers de Valencia.  ANEJO: PLAN DE CONTROL  9/11
 

 
 
Dado que se trata de una intervención puntual de instalación de elementos de protección  y acceso a 
las cubiertas, a pesar de  los factores de riesgo obtenidos, solo se  justificaran aquellos  impresos que 
procedan (22, y 24). 
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4. PRUEBAS DE SERVICIO: 
 
Es obligatoria la justificación de las pruebas de servicio incluidas en el impreso número 36 del LG‐14. 
 

 
Dado  que  se  trata  de  una  intervención  puntual,  solo  será  necesarias  las  pruebas  referentes  a 
estanqueidad de cubiertas planas. 
 
Las pruebas de servicio habrán de ser realizadas por laboratorios de ensayos para el control de calidad 
de  la  edificación,  debiendo  para  ello  seguirse  los  procedimientos  establecidos  en  los  Documentos 
Reconocidos  de  la  Generalitat,  con  los  códigos  DRC  05/09  (estanquidad  de  cubiertas),  DRC  06/09 
(estanquidad  de  fachadas),  DRC  07/09  (red  interior  de  suministro  de  agua)  y  DRC  08/09  (redes  de 
evacuación de aguas), u otros procedimientos equivalentes. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejora 
de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, del 
campus de Tarongers de Valencia.  ANEJO: PLAN DE CONTROL  11/11
 

Igualmente, se  justificarán cuantas pruebas adicionales de servicio hayan sido previstas en el plan de 
control  del  proyecto,  en  el  Programa  de  control,  o  bien  sean  ordenadas  por  la  dirección  facultativa 
durante la ejecución de la obra. 
 
En el caso que nos ocupa, y dado que se trata de una intervención puntual, las pruebas de control de 
calidad que se deben hacer, serán las siguientes: 
 

• Prueba empuje barandillas. 
 

 
 
5. VALORACIÓN ECONÓMICA. 
 
El  coste  de  las  acciones  prescritas  en  el  presente  plan  de  control,    están  incluidas  en  un  capítulo 
específico del presupuesto de ejecución material del presente proyecto básico y de ejecución. 
 
Capítulo 5. Pruebas de Control de Calidad  4.077,74 €  
 
 
 

Valencia, Marzo de 2016 
 

LOS ARQUITECTOS 
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  ______________________________________________________________________________________________________   
  Descripción  Importe  
  ______________________________________________________________________________________________________   
 
  01 Trabajos previos y demoliciones ............................................................................................. 18.850,70 .............  ....    
 
  02 Líneas de vida y pasarelas ......................................................................................................... 5.952,42 .............  ....    
 
  03 Cerrajería y cubierta ............................................................................................................. 173.851,98 .............  ....    
 
  04 Albañilería y acabados ............................................................................................................ 22.033,92 .............  ....    
 
  05 Pruebas control de calidad ....................................................................................................... 4.077,74 .............  ....    
 
  06 Gestión de residuos .................................................................................................................. 1.669,61 .............  ....    
 
  07 Seguridad y salud ...................................................................................................................... 8.563,63 .............  ....    
 
  ______________________________________________________________________________________________________   
 
 
  Presupuesto de Ejecución Material .................................................................... 235.000,00. € ...............  
 
  Gastos Generales 13 % .............................................................................................. 30.550,00  + ................  
 
  Beneficio Industrial 6% .............................................................................................. 14.100,00  + ................  
 
  _____________________________________________________________________________________________  
  Presupuesto Total .............................................................................................. 279.650,00. € ...............  
 
  I.V.A. 21 % .................................................................................................................. 58.726,50  + ................  
 
  _____________________________________________________________________________________________  
  Presupuesto de Ejecución por Contrata ............................................................. 338.376,50. € ...............  
 
  Asciende el presente presupuesto a la expresada cantidad de: 
  TRESCIENTOS TREINTA Y OCHO MIL TRESCIENTOS SETENTA Y SEIS EUROS CON CINCUENTA CENTIMOS 
 
  Valencia  ,  Marzo de  2.016 
 
   
  LOS ARQUITECTOS 
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  EPÍGRAFE 6.º: INDEMNIZACIONES MUTUAS                 
    Indemnización por retraso del plazo de terminación de las obras 
    Demora de los pagos por parte del propietario 
 
  EPÍGRAFE 7.º: VARIOS                     
    Mejoras, aumentos y/o reducciones de obra 
    Unidades de obra defectuosas, pero aceptables 
    Seguro de las obras 
    Conservación de la obra 
    Uso por el Contratista de edificios o bienes del propietario 
    Pago de arbitrios 

Garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción 
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B.‐PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES. PLIEGO PARTICULAR 
 
CAPITULO IV: PRESCRIPCIONES SOBRE MATERIALES               
   
  EPÍGRAFE 1.º: CONDICIONES GENERALES             
    
     Calidad de los materiales 
     Pruebas y ensayos de los materiales 
     Materiales no consignados en proyecto 
     Condiciones generales de ejecución 
 
  EPÍGRAFE 2.º: CONDICIONES QUE HAN DE CUMPLIR LOS MATERIALES       
    
     Materiales para hormigones y morteros 
     Acero 
     Materiales auxiliares de hormigones 
     Encofrados y cimbras 
     Aglomerantes excluido cemento 
     Materiales de cubierta 
     Plomo y cinc 
     Materiales para fábrica y forjados 
     Materiales para solados y alicatados 
     Carpintería de taller 
     Carpintería metálica 
     Pintura 
     Colores, aceites, barnices, etc. 
     Fontanería 
     Instalaciones eléctricas 
 
CAPÍTULO V. PRESCRPCIONES EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA  
 
CAPÍTULO VI. PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN EL EDIFICIO TERMINADO. MANTENIMIENTO      
 
     Movimiento de tierras 
     Hormigones 
     Morteros 
     Encofrados 
      Armaduras 
     Albañilería 
     Solados y alicatados 
     Carpintería de taller 
     Carpintería metálica 
     Pintura 
     Fontanería 
     Instalación eléctrica 
     Precauciones a adoptar           
  Controles de obra 
 
CAPITULO VII: ANEXOS ‐ CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 
EPÍGRAFE 1.º: ANEXO 1. INSTRUCCIÓN DE ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN EHE 
EPÍGRAFE 2.º: ANEXO 2. CONDICIONES DE AHORRO DE ENERGÍA. DB HE           
EPÍGRAFE 3.º: ANEXO 3. CONDICIONES ACÚSTICAS EN LOS EDIFICIOS DB HR   
EPÍGRAFE 4 º: ANEXO 4. CONDICIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS EN LOS EDIFICIOS DB SI  
EPÍGRAFE 5 º: ANEXO 5. SOBRE OBLIGATORIEDAD DE PROTEGER. Normas Técnicas de Protección NTP 809 ,843 
EPÍGRAFE 6.º:ANEXO 6. CONCLUSIÓN Y DISPOSICIÓN FINAL 
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CAPITULO I:   DISPOSICIONES GENERALES.  
 
NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL. 
 
Articulo  1.‐  EI presente Pliego de Condiciones  tiene por  finalidad  regular  la  ejecución de  las  obras  fijando  los niveles 
técnicos  y de  calidad  exigibles, precisando  las  intervenciones que  corresponden,  según  el  contrato  y  con  arreglo  a  la 
legislación aplicable, al Promotor o dueño de la obra, al Contratista o constructor de la misma, sus técnicos y encargados, 
al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico y a  los  laboratorios y entidades de Control de Calidad, así como  las 
relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento del contrato de obra.  
 
DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA. 
 
Artículo 2‐ Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación en cuanto al valor de : sus 
especificaciones en caso de omisión o aparente contradicción: 
 
1º. Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o arrendamiento de obra, si existiera. 
2º. Memoria, planos, mediciones y presupuesto. 
3º. El presente Pliego de Condiciones particulares. 
4º. El Pliego de Condiciones de la Dirección general de Arquitectura. 
 
En las obras que lo requieran, también formarán parte el Estudio de Seguridad y Salud y el Proyecto de Control de Calidad 
de la Edificación. 
 
Deberá  incluir  las  condiciones  y  delimitación  de  los  campos  de  actuación  de  laboratorios  y  entidades  de  Control  de 
Calidad, si la obra lo requiriese. 
 
Las  órdenes  e  instrucciones  de  la  Dirección  facultativa  de  la  obras  se  incorporan  al  Proyecto  como  interpretación, 
complemento o precisión de sus determinaciones. 
 
En cada documento, las especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los planos, la cota prevalece sobre la 
medida a escala. 
 
 
 
CAPITULO II:  DISPOSICIONES FACULTATIVAS. 
 
 
EPÍGRAFE 1.º  DELIMITACION GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS 

 
DELIMITACIÓN DE FUNCIONES DE LOS AGENTES INTERVINIENTES 
 
Articulo 3.‐ Ámbito de aplicación de la L.O.E. 
 
La Ley de Ordenación de  la Edificación es de aplicación al proceso de  la edificación, entendiendo por  tal  la acción y el 
resultado de construir un edificio de carácter permanente, público o privado, cuyo uso principal esté comprendido en los 
siguientes grupos: 
 
a) Administrativo, sanitario, religioso, residencial en todas sus formas, docente y cultural. 
b) Aeronáutico; agropecuario; de la energía; de la hidráulica; minero; de telecomunicaciones (referido a la ingeniería 
de las telecomunicaciones); del transporte terrestre, marítimo, fluvial y aéreo; forestal; industrial; naval; de la ingeniería 
de saneamiento e higiene, y accesorio a las obras de ingeniería y su explotación. 
c) Todas las demás edificaciones cuyos usos no estén expresamente relacionados en los grupos anteriores. 
 
Cuando  el  proyecto  a  realizar  tenga por  objeto  la  construcción  de  edificios  para  los  usos  indicados  en  el  grupo  a)  la 
titulación académica y profesional habilitante será la de arquitecto. 
 
Cuando  el proyecto  a  realizar  tenga por objeto  la  construcción de  edificios para  los usos  indicados  en  el  grupo b)  la 
titulación académica y profesional habilitante, con carácter general, será la de ingeniero, ingeniero técnico o arquitecto y 
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vendrá  determinada  por  las  disposiciones  legales  vigentes  para  cada  profesión,  de  acuerdo  con  sus  respectivas 
especialidades y competencias específicas. 
 
Cuando  el  proyecto  a  realizar  tenga  por  objeto  la  construcción  de  edificios  para  los  usos  indicados  en  el  grupo  c)  la 
titulación académica y profesional habilitante será  la de arquitecto, arquitecto técnico,  ingeniero o  ingeniero técnico y 
vendrá  determinada  por  las  disposiciones  legales  vigentes  para  cada  profesión,  de  acuerdo  con  sus  especialidades  y 
competencias específicas. 
 
EL PROMOTOR 
 
Será Promotor cualquier persona,  física o  jurídica, pública o privada, que,  individual o colectivamente decide,  impulsa, 
programa o  financia,  con  recursos propios o  ajenos,  las obras de  edificación para  sí o para  su posterior  enajenación, 
entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 
 
Son obligaciones del promotor: 
 
a) Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él. 
b) Facilitar  la documentación e  información previa necesaria para  la  redacción del proyecto, así  como autorizar al 
director de obra las posteriores modificaciones del mismo. 
c) Gestionar  y  obtener  las  preceptivas  licencias  y  autorizaciones  administrativas,  así  como  suscribir  el  acta  de 
recepción de la obra. 
d) Designará al Coordinador de Seguridad y Salud para el proyecto y la ejecución de la obra. 
e) Suscribir los seguros previstos en la Ley de Ordenación de la Edificación. 
f) Entregar al adquirente, en su caso, la documentación de obra ejecutada, o cualquier otro documento exigible por 
las Administraciones competentes. 
 
EL PROYECTISTA 
 
Artículo 4.‐ Son obligaciones del proyectista (art. 10 de la L.O.E.): 
 
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico o ingeniero 
técnico,  según  corresponda,  y  cumplir  las  condiciones exigibles para el ejercicio de  la profesión. En  caso de personas 
jurídicas, designar al técnico redactor del proyecto que tenga la  titulación profesional habilitante. 
b) Redactar el proyecto con sujeción a la normativa vigente y a lo que se haya establecido en el contrato y entregarlo, 
con los visados que en su caso fueran preceptivos. 
c) Acordar, en su caso, con el promotor la contratación de colaboraciones parciales. 
 
EL CONSTRUCTOR 
 
Artículo 5.‐ Son obligaciones del constructor (art. 11 de la L.O.E.): 
 
a) Ejecutar  la obra con sujeción al proyecto, a  la  legislación aplicable y a  las  instrucciones del director de obra y del 
director de la ejecución de la obra, a fin de alcanzar la calidad exigida en el proyecto. 
b) Tener  la titulación o capacitación profesional que habilita para el cumplimiento de  las condiciones exigibles para 
actuar como constructor. 
c) Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra y que por su titulación o 
experiencia deberá tener la capacitación adecuada de acuerdo con las características y la complejidad de la obra. 
d) Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera. 
e) Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y proyectando o autorizando 
las instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra. 
f) Elaborar el Plan de Seguridad y Salud de  la obra en aplicación del Estudio correspondiente, y disponer, en  todo 
caso, la ejecución de las medidas preventivas, velando por su cumplimiento y por la observancia de la normativa vigente 
en materia de Seguridad y Salud en el trabajo. 
g) Atender  las  indicaciones y cumplir  las  instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud durante  la 
ejecución de la obra, y en su caso de la dirección facultativa. 
h) Formalizar  las  subcontrataciones  de  determinadas  partes  o  instalaciones  de  la  obra  dentro  de  los  límites 
establecidos en el contrato. 
i) Firmar el acta de replanteo o de comienzo y el acta de recepción de la obra. 
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j) Ordenar y dirigir  la ejecución material con arreglo al proyecto, a  las normas  técnicas y a  las  reglas de  la buena 
construcción. A tal efecto, ostenta la jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordina las intervenciones 
de los subcontratistas. 
k) Asegurar  la  idoneidad  de  todos  y  cada  uno  de  los  materiales  y  elementos  constructivos  que  se  utilicen, 
comprobando los preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del Aparejador o Arquitecto 
Técnico, los suministros o prefabricados que no cuenten con las garantías o documentos de idoneidad requeridos por las 
normas de aplicación. 
l) Custodiar  los Libros de órdenes y seguimiento de  la obra, así como  los de Seguridad y Salud y el del Control de 
Calidad, éstos si los hubiere, y dar el enterado a las anotaciones que en ellos se practiquen. 
m) Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico con antelación suficiente, los materiales precisos para el cumplimiento 
de su cometido. 
n) Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 
o) Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva. 
p) Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 
q) Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de la obra ejecutada. 
r) Facilitar  el  acceso  a  la  obra  a  los  Laboratorios  y  Entidades  de  Control  de  Calidad  contratados  y  debidamente 
homologados para el cometido de sus funciones. 
s) Suscribir las garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción previstas en el Art. 
19 de la L.O.E. 
 
EL DIRECTOR DE OBRA 
 
Artículo 6.‐ Corresponde al Director de Obra: 
 
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o 
ingeniero  técnico,  según  corresponda  y  cumplir  las  condiciones exigibles para el ejercicio de  la profesión.  En  caso de 
personas jurídicas, designar al técnico director de obra que tenga la titulación profesional habilitante. 
b) Verificar  el  replanteo  y  la  adecuación  de  la  cimentación  y  de  la  estructura  proyectadas  a  las  características 
geotécnicas del terreno. 
c) Dirigir  la  obra  coordinándola  con  el  Proyecto  de  Ejecución,  facilitando  su  interpretación  técnica,  económica  y 
estética. 
d) Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de resolver las contingencias que se 
produzcan  en  la  obra  y  consignar  en  el  Libro  de  Órdenes  y  Asistencias  las  instrucciones  precisas  para  la  correcta 
interpretación del proyecto. 
e) Elaborar,  a  requerimiento  del  promotor  o  con  su  conformidad,  eventuales modificaciones  del  proyecto,  que 
vengan  exigidas  por  la  marcha  de  la  obra  siempre  que  las  mismas  se  adapten  a  las  disposiciones  normativas 
contempladas y observadas en la redacción del proyecto. 
f) Coordinar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, el programa de desarrollo de la obra y el Proyecto de Control 
de Calidad de la obra, con sujeción al Código Técnico de la Edificación y a las especificaciones del Proyecto. 
g) Comprobar,  junto  al  Aparejador  o  Arquitecto  Técnico,  los  resultados  de  los  análisis  e  informes  realizados  por 
Laboratorios y/o Entidades de Control de Calidad. 
h) Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran a la dirección con función propia en 
aspectos de su especialidad. 
i) Dar conformidad a las certificaciones parciales de obra y la liquidación final. 
j) Suscribir  el  acta  de  replanteo  o  de  comienzo  de  obra  y  el  certificado  final  de  obra,  así  como  conformar  las 
certificaciones parciales y  la  liquidación final de  las unidades de obra ejecutadas, con  los visados que en su caso fueran 
preceptivos. 
k) Asesorar al Promotor durante el proceso de construcción y especialmente en el acto de la recepción. 
l) Preparar  con  el  Contratista,  la  documentación  gráfica  y  escrita  del  proyecto  definitivamente  ejecutado  para 
entregarlo al Promotor. 
m) A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción,  la relación  identificativa de  los agentes que 
han  intervenido durante el proceso de edificación, así como  la  relativa a  las  instrucciones de uso y mantenimiento del 
edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el 
Libro del Edificio, y será entregada a los usuarios finales del edificio. 
 
EL DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA 
 
Articulo 7.‐ Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico la dirección de la ejecución de la obra, que formando parte 
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de la dirección facultativa, asume la función técnica de dirigir la ejecución material de la obra y de controlar cualitativa y 
cuantitativamente la construcción y la calidad de lo edificado. Siendo sus funciones específicas: 
 
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio 
de  la  profesión.  En  caso  de  personas  jurídicas,  designar  al  técnico  director  de  la  ejecución  de  la  obra  que  tenga  la 
titulación profesional habilitante. 
b) Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto para elaborar  los programas de organización y de 
desarrollo de la obra. 
c) Planificar, a  la  vista del proyecto arquitectónico, del  contrato  y de  la normativa  técnica de aplicación, el  control de 
calidad y económico de las obras. 
d) Redactar,  cuando  se  le  requiera,  el  estudio  de  los  sistemas  adecuados  a  los  riesgos  del  trabajo  en  la 
realización de la obra y aprobar el Proyecto de Seguridad y Salud para la aplicación del mismo. 
e) Redactar,  cuando  se  le  requiera,  el  Proyecto  de  Control  de  Calidad  de  la  Edificación,  desarrollando  lo 
especificado en el Proyecto de Ejecución. 
f) Efectuar  el  replanteo  de  la  obra  y  preparar  el  acta  correspondiente,  suscribiéndola  en  unión  del  Arquitecto  y  del 
Constructor. 
g) Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y medidas de Seguridad y Salud en el trabajo, controlando 
su correcta ejecución. 
h) Realizar o disponer  las pruebas y ensayos de materiales,  instalaciones y demás unidades de obra según  las 
frecuencias de muestreo programadas en el Plan de Control, así como efectuar las demás comprobaciones que resulten 
necesarias  para  asegurar  la  calidad  constructiva  de  acuerdo  con  el  proyecto  y  la  normativa  técnica  aplicable. De  los 
resultados informará puntualmente al Constructor, impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas; de no resolverse la 
contingencia adoptará las medidas que corresponda dando cuenta al Arquitecto. 
i) Realizar  las mediciones de obra ejecutada y dar  conformidad,  según  las  relaciones establecidas, a  las  certificaciones 
valoradas y a la liquidación final de la obra. 
j) Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización de ensayos y pruebas precisas. 
k) Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la correcta ejecución y disposición 
de los elementos constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las instrucciones del director de 
obra. 
l) Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas. 
m) Suscribir  el  acta  de  replanteo  o  de  comienzo  de  obra  y  el  certificado  final  de  obra,  así  como  elaborar  y 
suscribir las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas. 
n) Colaborar con  los restantes agentes en  la elaboración de  la documentación de  la obra ejecutada, aportando 
los resultados del control realizado. 
 
EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
El  coordinador  en  materia  de  Seguridad  y  Salud  durante  la  ejecución  de  la  obra  deberá  desarrollar  las  siguientes 
funciones: 
 
a) Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad. 
b) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y los 
trabajadores  autónomos  apliquen  de manera  coherente  y  responsable  los  principios  de  la  acción  preventiva  que  se 
recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgo Laborales durante la ejecución de la obra. 
c) Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso,  las modificaciones  introducidas en el 
mismo. 
d) Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
e) Adoptar  las  medidas  necesarias  para  que  sólo  las  personas  autorizadas  puedan  acceder  a  la  obra.  El 
Aparejador,  o  arquitecto  Técnico  de  la  dirección  facultativa  asumirá  esta  función  cuando  no  fuera  necesaria  la 
designación de coordinador. 
 
LAS ENTIDADES Y LOS LABORATORIOS DE CONTROL DE CALIDAD DE LA EDIFICACIÓN 
 
Artículo 8.‐ Las entidades de control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica en la verificación de la calidad 
del proyecto, de los materiales y de la ejecución de la obra y sus instalaciones de acuerdo con el proyecto y la normativa 
aplicable. 
 
Los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica, mediante la realización 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejo‐
ra de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, 
del campus de Tarongers de Valencia.  PLIEGO DE CONDICIONES  10/57

 

de ensayos o pruebas de servicio de los materiales, sistemas o instalaciones de una obra de edificación. 
 
Son obligaciones de las entidades y de los laboratorios de control de calidad (art. 14 de la L.O.E.): 
 
a) Prestar  asistencia  técnica  y  entregar  los  resultados  de  su  actividad  al  agente  autor  del  encargo  y,  en  todo  caso,  al 
director de la ejecución de las obras. 
b) Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios para realizar adecuadamente los 
trabajos  contratados,  en  su  caso,  a  través  de  la  correspondiente  acreditación  oficial  otorgada  por  las  Comunidades 
Autónomas con competencia en la materia. 
 

 
EPÍGRAFE 2.º DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL CONSTRUCTOR O CONTRATISTA 
 
VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO  
 
Artículo 9.‐ Antes de dar comienzo a  las obras, el Constructor consignará por escrito que  la documentación aportada  le 
resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, o en caso contrario, solicitará las aclaraciones 
pertinentes. 
 
PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
Artículo10.‐ EI Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo, en su caso, el Estudio de Seguridad y Salud 
presentará el “Plan de Seguridad y Salud” de la obra a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico de la dirección 
facultativa. 
 
PROYECTO DE CONTROL DE CALIDAD 
 
Artículo 11.‐ El Constructor tendrá a su disposición el Proyecto de Control de Calidad, si para la obra fuera necesario, en el 
que se especificarán las características y requisitos que deberán cumplir los materiales y unidades de obra, y los criterios 
para la recepción de los materiales, según estén avalados o no por sellos marcas e calidad; ensayos, análisis y pruebas a 
realizar,  determinación  de  lotes  y  otros  parámetros  definidos  en  el  Proyecto  por  el  Arquitecto  o  Aparejador  de  la 
Dirección facultativa. 
 
OFICINA EN LA OBRA 
 
Artículo 12.‐ EI Constructor habilitará en  la obra una oficina en  la que existirá una mesa o tablero adecuado, en el que 
puedan extenderse y consultarse  los planos. En dicha oficina tendrá siempre el Contratista a disposición de  la Dirección 
Facultativa: 
 
- EI Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos que en su caso redacte el Arquitecto. 
- La Licencia de Obras. 
- EI Libro de Órdenes y Asistencias. 
- EI Plan de Seguridad y Salud y su Libro de Incidencias, si hay para la obra. 
- EI Plan de Control de Calidad y su Libro de registro, si hay para la obra. 
- EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad y Salud en el Trabajo. 
- La documentación de los seguros suscritos por el Constructor. 
 
 
REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA. JEFE DE OBRA 
 
Artículo 13.‐ EI Constructor viene obligado a comunicar a  la propiedad  la persona designada como delegado suyo en  la 
obra, que  tendrá el carácter de  Jefe de Obra de  la misma, con dedicación plena y con  facultades para  representarle y 
adoptar en todo momento cuantas decisiones competan a la contrata. 
 
Serán sus funciones las del Constructor según se especifica en el artículo 5. 
 
Cuando  la  importancia  de  las  obras  lo  requiera  y  así  se  consigne  en  el  Pliego de  "Condiciones  particulares  de  índole 
facultativa", el Delegado del Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según los casos. 
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EI Pliego de Condiciones particulares determinará el personal  facultativo o especialista que el Constructor se obligue a 
mantener en la obra como mínimo, y el tiempo de dedicación comprometido. 
 
EI  incumplimiento de esta obligación o, en general,  la  falta de  cualificación  suficiente por parte del personal  según  la 
naturaleza de  los  trabajos,  facultará al Arquitecto para ordenar  la paralización de  las obras  sin derecho a  reclamación 
alguna, hasta que se subsane la deficiencia. 
 
 
 
PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA 
 
Artículo 14.‐ EI Jefe de Obra, por si o por medio de sus técnicos, o encargados estará presente durante la jornada legal de 
trabajo y acompañará al Arquitecto o al Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan a las obras, poniéndose 
a  su  disposición  para  la  práctica  de  los  reconocimientos  que  se  consideren  necesarios  y  suministrándoles  los  datos 
precisos para la comprobación de mediciones y liquidaciones. 
 
TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE 
 
Artículo 15.‐ Es obligación de  la contrata el ejecutar cuando sea necesario para  la buena construcción y aspecto de  las 
obras, aun cuando no se halle expresamente determinado en los Documentos de Proyecto, siempre que, sin separarse de 
su espíritu y recta  interpretación,  lo disponga el Arquitecto dentro de  los  límites de posibilidades que  los presupuestos 
habiliten para cada unidad de obra y tipo de ejecución. 
 
En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones Particulares, se entenderá que requiere reformado de proyecto 
con  consentimiento expreso de  la propiedad, Promotor,  toda variación que  suponga  incremento de precios de alguna 
unidad de obra en más del 20 por 100 ó del total del presupuesto en más de un 10 por 100. 
 
INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO 
 
Artículo 16.‐ EI Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, según sus respectivos 
cometidos, las instrucciones o aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecución de lo proyectado. 
 
Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones o indicaciones de los planos o 
croquis,  las órdenes e  instrucciones correspondientes se comunicarán precisamente por escrito al Constructor, estando 
éste obligado a su vez a devolver los originales o las copias suscribiendo con su firma el enterado, que figurará al pie de 
todas las órdenes, avisos o instrucciones que reciba tanto del Aparejador o Arquitecto Técnico como del Arquitecto. 
 
Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea oportuno hacer el Constructor, habrá de 
dirigirla,  dentro  precisamente  del  plazo  de  tres  días,  a  quién  la  hubiere  dictado,  el  cual  dará  al  Constructor  el 
correspondiente recibo, si éste lo solicitase. 
 
RECLAMACIONES CONTRA LAS ÓRDENES DE LA DIRECCION FACULTATIVA 
 
Artículo  17.‐  Las  reclamaciones  que  el  Contratista  quiera  hacer  contra  las  órdenes  o  instrucciones  dimanadas  de  la 
Dirección Facultativa, sólo podrá presentarlas, a través del Arquitecto, ante la Propiedad, si son de orden económico y de 
acuerdo con las condiciones estipuladas en los Pliegos de Condiciones correspondientes. 
 
Contra disposiciones de orden técnico del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, no se admitirá reclamación 
alguna, pudiendo el Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante exposición razonada dirigida al 
Arquitecto, el cual podrá  limitar su contestación al acuse de recibo, que en todo caso será obligatorio para este tipo de 
reclamaciones. 
 
RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO POR EL ARQUITECTO 
 
Artículo  18.‐  EI  Constructor  no  podrá  recusar  a  los  Arquitectos,  Aparejadores  o  personal  encargado  por  éstos  de  la 
vigilancia de  las obras, ni pedir que por parte de  la propiedad se designen otros facultativos para  los reconocimientos y 
mediciones. 
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Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuerdo con lo estipulado en el artículo precedente, pero 
sin que por esta causa puedan interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 
 
FALTAS DEL PERSONAL 
 
Artículo 19.‐ EI Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus  instrucciones, manifiesta  incompetencia o negligencia 
grave que comprometan o perturben la marcha de los trabajos, podrá requerir al Contratista para que aparte de la obra a 
los dependientes u operarios causantes de la perturbación. 
 
SUBCONTRATAS 
 
Artículo  20.‐  EI  Contratista  podrá  subcontratar  capítulos  o  unidades  de  obra  a  otros  contratistas  e  industriales,  con 
sujeción en  su  caso, a  lo estipulado en el Pliego de Condiciones Particulares  y  sin perjuicio de  sus obligaciones  como 
Contratista general de la obra. 
 
 
EPÍGRAFE 3.º RESPONSABILIDAD CIVIL DE LOS AGENTES QUE INTERVIENEN EN EL PROCESO DE LA EDIFICACIÓN 
 
DAÑOS MATERIALES 
 
Artículo  21.‐  Las personas  físicas o  jurídicas que  intervienen  en  el proceso de  la  edificación  responderán  frente  a  los 
propietarios y los terceros adquirentes de los edificios o partes de los mismos, en el caso de que sean objeto de división, 
de los siguientes daños materiales ocasionados en el edificio dentro de los plazos indicados, contados desde la fecha de 
recepción de la obra, sin reservas o desde la subsanación de éstas: 
 
a) Durante  diez  años,  de  los    daños  materiales  causados  en  el  edificio  por  vicios  o  defectos  que  afecten  a  la 
cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan 
directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio. 
b) Durante  tres  años,  de  los  daños  materiales  causados  en  el  edificio  por  vicios  o  defectos  de  los  elementos 
constructivos o de  las  instalaciones que ocasionen el  incumplimiento de  los  requisitos de habitabilidad del art. 3 de  la 
L.O.E. 
 
El constructor también responderá de los daños materiales por vicios o defectos de ejecución que afecten a elementos de 
terminación o acabado de las obras dentro del plazo de un año. 
 
RESPONSABILIDAD CIVIL 
 
Artículo 22.‐ La  responsabilidad civil será exigible en  forma personal e  individualizada,  tanto por actos u omisiones de 
propios, como por actos u omisiones de personas por las que se deba responder. 
 
No  obstante,  cuando  pudiera  individualizarse  la  causa  de  los  daños materiales  o  quedase  debidamente  probada  la 
concurrencia  de  culpas  sin  que pudiera  precisarse  el  grado  de  intervención  de  cada  agente  en  el  daño  producido,  la 
responsabilidad se exigirá solidariamente. En todo caso, el promotor responderá solidariamente con  los demás agentes 
intervinientes ante  los posibles adquirentes de  los daños materiales en el edificio ocasionados por vicios o defectos de 
construcción. 
 
Sin perjuicio de las medidas de intervención administrativas que en cada caso procedan, la responsabilidad del promotor 
que se establece en la Ley de Ordenación de la Edificación se extenderá a las personas físicas o jurídicas que, a tenor del 
contrato o de  su  intervención decisoria en  la promoción, actúen como  tales promotores bajo  la  forma de promotor o 
gestor de cooperativas o de comunidades de propietarios u otras figuras análogas. 
Cuando  el  proyecto  haya  sido  contratado  conjuntamente  con  más  de  un  proyectista,  los  mismos  responderán 
solidariamente. 
 
Los proyectistas que contraten los cálculos, estudios, dictámenes o informes de otros profesionales, serán directamente 
responsables  de  los  daños  que  puedan  derivarse  de  su  insuficiencia,  incorrección  o  inexactitud,  sin  perjuicio  de  la 
repetición que pudieran ejercer contra sus autores. 
 
El constructor responderá directamente de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos derivados de 
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la impericia, falta de capacidad profesional o técnica, negligencia o incumplimiento de las obligaciones atribuidas al jefe 
de obra y demás personas físicas o jurídicas que de él dependan. 
 
Cuando  el  constructor  subcontrate  con  otras  personas  físicas  o  jurídicas  la  ejecución  de  determinadas  partes  o 
instalaciones de la obra, será directamente responsable de los daños materiales por vicios o defectos de su ejecución, sin 
perjuicio de la repetición a que hubiere lugar. 
 
El director de obra y el director de la ejecución de la obra que suscriban el certificado final de obra serán responsables de 
la veracidad y exactitud de dicho documento. 
 
Quien  acepte  la  dirección  de  una  obra  cuyo  proyecto  no  haya  elaborado  él  mismo,  asumirá  las  responsabilidades 
derivadas  de  las  omisiones,  deficiencias  o  imperfecciones  del  proyecto,  sin  perjuicio  de  la  repetición  que  pudiere 
corresponderle frente al proyectista. 
 
Cuando  la  dirección  de  obra  se  contrate  de  manera  conjunta  a  más  de  un  técnico,  los  mismos  responderán 
solidariamente sin perjuicio de la distribución que entre ellos corresponda.  
 
Las responsabilidades por daños no serán exigibles a  los agentes que  intervengan en el proceso de  la edificación, si se 
prueba que aquellos fueron ocasionados por caso fortuito, fuerza mayor, acto de tercero o por el propio perjudicado por 
el daño. 
 
Las  responsabilidades a que  se  refiere este artículo  se entienden  sin perjuicio de  las que alcanzan al vendedor de  los 
edificios o partes edificadas frente al comprador conforme al contrato de compraventa suscrito entre ellos, a los artículos 
1.484 y siguientes del Código Civil y demás legislación aplicable a la compraventa.   
 
 
EPÍGRAFE 4.º PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A TRABAJOS, MATERIALES Y MEDIOS AUXILIARES 
 
CAMINOS Y ACCESOS 
 
Artículo  23.‐  EI  Constructor  dispondrá  por  su  cuenta  los  accesos  a  la  obra,  el  cerramiento  o  vallado  de  ésta  y  su 
mantenimiento durante la ejecución de la obra. EI Aparejador o Arquitecto Técnico podrá exigir su modificación o mejora. 
 
REPLANTEO 
 
Artículo 24.‐  EI Constructor  iniciará  las obras  con el  replanteo de  las mismas en el  terreno,  señalando  las  referencias 
principales  que mantendrá  como  base  de  ulteriores  replanteos  parciales. Dichos  trabajos  se  considerará  a  cargo  del 
Contratista e incluidos en su oferta. 
 
EI Constructor someterá el replanteo a  la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico y una vez esto haya dado su 
conformidad  preparará  un  acta  acompañada  de  un  plano  que  deberá  ser  aprobada  por  el  Arquitecto,  siendo 
responsabilidad del Constructor la omisión de este trámite. 
 
INICIO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 
 
Artículo  25.‐  EI  Constructor  dará  comienzo  a  las  obras  en  el  plazo marcado  en  el  Pliego  de  Condiciones  Particulares, 
desarrollándolas en la forma necesaria para que dentro de los períodos parciales en aquél señalados queden ejecutados 
los  trabajos  correspondientes  y,  en  consecuencia,  la  ejecución  total  se  lleve  a  efecto  dentro  del  plazo  exigido  en  el 
Contrato. 
 
Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico del 
comienzo de los trabajos al menos con tres días de antelación.  
 
ORDEN DE LOS TRABAJOS 
 
Artículo 26.‐ En general, la determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo aquellos casos en que, 
por circunstancias de orden técnico, estime conveniente su variación la Dirección Facultativa. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejo‐
ra de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, 
del campus de Tarongers de Valencia.  PLIEGO DE CONDICIONES  14/57

 

FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS 
 
Artículo  27.‐  De  acuerdo  con  lo  que  requiera  la  Dirección  Facultativa,  el  Contratista  General  deberá  dar  todas  las 
facilidades razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los demás Contratistas que 
intervengan en  la obra.  Ello  sin perjuicio de  las  compensaciones  económicas  a que haya  lugar  entre Contratistas por 
utilización de medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos. 
 
En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva la Dirección Facultativa. 
 
AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE FUERZA MAYOR 
 
Articulo  28.‐  Cuando  sea  preciso  por  motivo  imprevisto  o  por  cualquier  accidente,  ampliar  el  Proyecto,  no  se 
interrumpirán  los  trabajos,  continuándose  según  las  instrucciones  dadas  por  el  Arquitecto  en  tanto  se  formula  o  se 
tramita el Proyecto Reformado. 
 
EI Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto  la Dirección de  las obras disponga para 
apeos,  apuntalamientos,  derribos,  recalzos  o  cualquier  otra  obra  de  carácter  urgente,  anticipando  de momento  este 
servicio, cuyo importe le será consignado en un presupuesto adicional o abonado directamente, de acuerdo con lo que se 
convenga.  
 
PRÓRROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR 
 
Articulo 29.‐ Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Constructor, éste no pudiese comenzar las 
obras, o tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una prorroga 
proporcionada para el  cumplimiento de  la  contrata, previo  informe  favorable del Arquitecto. Para ello, el Constructor 
expondrá, en escrito dirigido al Arquitecto, la causa que impide la ejecución o la marcha de los trabajos y el retraso que 
por ello se originaría en los plazos acordados, razonando debidamente la prórroga que por dicha causa solicita. 
 
RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE LA OBRA 
 
Articulo 30.‐ EI Contratista no podrá excusarse de no haber  cumplido  los plazos de obras estipulados, alegando  como 
causa la carencia de planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado por 
escrito no se le hubiesen proporcionado. 
 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 
 
Articulo  31.‐  Todos  los  trabajos  se  ejecutarán  con  estricta  sujeción  al  Proyecto,  a  las modificaciones  del mismo  que 
previamente hayan sido aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito entreguen el 
Arquitecto  o  el  Aparejador  o  Arquitecto  Técnico  al  Constructor,  dentro  de  las  limitaciones  presupuestarias  y  de 
conformidad con lo especificado en el artículo 15. 
 
DOCUMENTACIÓN DE OBRAS OCULTAS 
 
Artículo  32.‐ De  todos  los  trabajos  y unidades de obra que hayan de quedar ocultos  a  la  terminación del  edificio,  se 
levantarán los planos precisos para que queden perfectamente definidos; estos documentos se extenderán por triplicado, 
entregándose: uno, al Arquitecto; otro, al Aparejador; y, el tercero, al Contratista, firmados todos ellos por los tres. Dichos 
planos,  que  deberán  ir  suficientemente  acotados,  se  considerarán  documentos  indispensables  e  irrecusables  para 
efectuar las mediciones. 
 
TRABAJOS DEFECTUOSOS 
 
Articulo  33.‐  EI  Constructor  debe  emplear  los materiales  que  cumplan  las  condiciones  exigidas  en  las  "Condiciones 
generales  y  particulares  de  índole  Técnica"  del  Pliego  de  Condiciones  y  realizará  todos  y  cada  uno  de  los  trabajos 
contratados de acuerdo con lo especificado también en dicho documento. 
 
Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la ejecución de los trabajos que ha 
contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución o por la deficiente calidad de los 
materiales empleados o aparatos colocados, sin que le exonere de responsabilidad el control que compete al Aparejador 
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o Arquitecto Técnico, ni tampoco el hecho de que estos trabajos hayan sido valorados en las certificaciones parciales de 
obra, que siempre se entenderán extendidas y abonadas a buena cuenta. 
 
Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Aparejador o Arquitecto Técnico advierta vicios o defectos 
en  los  trabajos  ejecutados,  o  que  los  materiales  empleados  o  los  aparatos  colocados  no  reúnen  las  condiciones 
preceptuadas, ya sea en el curso de  la ejecución de  los trabajos, o  finalizados éstos, y antes de verificarse  la recepción 
definitiva  de  la  obra,  podrá  disponer  que  las  partes  defectuosas  sean  demolidas  y  reconstruidas  de  acuerdo  con  lo 
contratado, y  todo ello a expensas de  la  contrata. Si ésta no estimase  justa  la decisión y  se negase a  la demolición y 
reconstrucción ordenadas, se planteará la cuestión ante el Arquitecto de la obra, quien resolverá. 
 
VICIOS OCULTOS 
 
Artículo 34.‐ Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios ocultos 
de construcción en  las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier  tiempo, y antes de  la  recepción definitiva,  los 
ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajo que suponga defectuosos, dando cuenta de la 
circunstancia al Arquitecto. 
Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios existan realmente, en caso contrario 
serán a cargo de la Propiedad. 
 
DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA 
 
Artículo 35.‐ EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de todas clases en los puntos que le 
parezca conveniente, excepto en los casos en que el Pliego Particular de Condiciones Técnicas preceptúe una procedencia 
determinada. 
Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Constructor deberá presentar al Aparejador o Arquitecto 
Técnico una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen todas las indicaciones 
sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos.  
 
PRESENTACIÓN DE MUESTRAS 
 
Artículo  36.‐  A  petición  del  Arquitecto,  el  Constructor  le  presentará  las muestras  de  los materiales  siempre  con  la 
antelación prevista en el Calendario de la Obra. 
 
MATERIALES NO UTILIZABLES 
 
Artículo 37.‐ EI Constructor, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en el lugar adecuado, los 
materiales procedentes de las excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. 
 
Se retirarán de ésta o se llevarán al vertedero, cuando así estuviese establecido en el Pliego de Condiciones Particulares 
vigente en la obra. 
 
Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo ordene el Aparejador o Arquitecto 
Técnico,  pero  acordando  previamente  con  el  Constructor  su  justa  tasación,  teniendo  en  cuenta  el  valor  de  dichos 
materiales y los gastos de su transporte. 
 
MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS 
 
Articulo  38.‐  Cuando  los materiales,  elementos  de  instalaciones  o  aparatos  no  fuesen  de  la  calidad  prescrita  en  este 
Pliego,  o  no  tuvieran  la  preparación  en  él  exigida  o,  en  fin,  cuando  la  falta  de  prescripciones  formales  de  aquél,  se 
reconociera o demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Arquitecto a instancias del Aparejador o Arquitecto 
Técnico, dará orden al Constructor de  sustituirlos por otros que  satisfagan  las condiciones o  llenen el objeto a que  se 
destinen. 
 
Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los materiales que no estén en condiciones, no ha 
sido cumplida, podrá hacerlo la Propiedad cargando los gastos a la contrata. 
 
Si  los materiales, elementos de  instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a  juicio del Arquitecto, se 
recibirán pero con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el Constructor prefiera sustituirlos por otros en 
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condiciones.  
 
GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS 
 
Artículo 39.‐ Todos  los gastos originados por  las pruebas  y ensayos de materiales o elementos que  intervengan en  la 
ejecución de las obras, serán de cuenta de la contrata. 
 
Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las suficientes garantías podrá comenzarse de nuevo a 
cargo del mismo. 
 
LIMPIEZA DE LAS OBRAS 
 
Artículo 40.‐ Es obligación del Constructor mantener  limpias  las obras y sus alrededores,  tanto de escombros como de 
materiales  sobrantes, hacer desaparecer  las  instalaciones provisionales que no  sean necesarias,  así  como  adoptar  las 
medidas y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto. 
 
OBRAS SIN PRESCRIPCIONES 
 
Articulo  41.‐  En  la  ejecución  de  trabajos  que  entran  en  la  construcción  de  las  obras  y  para  los  cuales  no  existan 
prescripciones consignadas explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del Proyecto, el Constructor se 
atendrá, en primer término, a  las  instrucciones que dicte  la Dirección Facultativa de  las obras y, en segundo  lugar, a  las 
reglas y prácticas de la buena construcción. 
 
EPÍGRAFE 5.º DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS 
 
ACTA DE RECEPCIÓN 
 
Artículo 42.‐ La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor una vez concluida ésta, hace entrega de la misma 
al promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o sin reservas y deberá abarcar  la totalidad de  la obra o fases 
completas y terminadas de la misma, cuando así se acuerde por las partes. 
 
La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el promotor y el constructor, y en  la misma se hará 
constar: 
 
a) Las partes que intervienen. 
b) La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y terminada de la misma. 
c) El coste final de la ejecución material de la obra. 
d) La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando, en su caso, éstas de manera objetiva, y 
el plazo en que deberán quedar subsanados los defectos observados. Una vez subsanados los mismos, se hará constar en 
un acta aparte, suscrita por los firmantes de la recepción. 
e) Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus responsabilidades. 
f) Se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra (arquitecto) y el director de la ejecución de 
la obra (aparejador) y la documentación justificativa del control de calidad realizado. 
 
El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no está terminada o que no se adecua a 
las condiciones contractuales. En todo caso, el rechazo deberá ser motivado por escrito en el acta, en la que se fijará el 
nuevo plazo para efectuar la recepción. 
 
Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro de los treinta días siguientes a la fecha de su 
terminación,  acreditada en el  certificado  final de obra, plazo que  se  contará a partir de  la notificación efectuada por 
escrito al promotor. La recepción se entenderá tácitamente producida si transcurridos treinta días desde la fecha indicada 
el promotor no hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito. 
 
DE LAS RECEPCIONES PROVISIONALES 
 
Artículo 43.‐ Esta  se  realizará  con  la  intervención de  la Propiedad, del Constructor, del Arquitecto  y del Aparejador o 
Arquitecto Técnico. Se convocará también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la dirección 
con función propia en aspectos parciales o unidades especializadas. 
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Practicado un detenido reconocimiento de  las obras, se extenderá un acta con tantos ejemplares como  intervinientes y 
firmados por todos ellos. Desde esta fecha empezará a correr el plazo de garantía, si  las obras se hallasen en estado de 
ser admitidas. Seguidamente, los Técnicos de la Dirección Facultativa extenderán el correspondiente Certificado de final 
de obra. 
 
Cuando  las  obras  no  se  hallen  en  estado  de  ser  recibidas,  se  hará  constar  en  el  acta  y  se  darán  al  Constructor  las 
oportunas  instrucciones para remediar  los defectos observados,  fijando un plazo para subsanarlos, expirado el cual, se 
efectuará un nuevo reconocimiento a fin de proceder a la recepción provisional de la obra. 
 
Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con pérdida de la fianza. 
 
 
DOCUMENTACIÓN FINAL 
 
Articulo 44.‐ EI Arquitecto, asistido por el Contratista y  los  técnicos que hubieren  intervenido en  la obra, redactarán  la 
documentación  final  de  las  obras,  que  se  facilitará  a  la  Propiedad.  Dicha  documentación  se  adjuntará,  al  acta  de 
recepción, con la relación identificativa de los agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así como la 
relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que 
le  sea de aplicación. Esta documentación  constituirá el  Libro del Edificio, que ha  ser encargada por el promotor,  será 
entregada a los usuarios finales del edificio. 
 
A su vez dicha documentación se divide en: 
 
a.‐ DOCUMENTACIÓN DE SEGUIMIENTO DE OBRA 
 
Dicha documentación según el Código Técnico de la Edificación se compone de: 
 
- Libro de órdenes y asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 461/1971 de 11 de marzo. 
- Libro de incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre. 
- Proyecto con sus anejos y modificaciones debidamente autorizadas por el director de la obra. 
- Licencia de obras, de apertura del centro de trabajo y, en su caso, de otras autorizaciones administrativas. 
- Libro de Gestión de Calidad de Obra, según  lo previsto en el Capítulo V del Título  II del Decreto 1/2015, de 9 de 

enero, del Consell, por el que se aprueba el Reglamento de Gestión de la Calidad en Obras de Edificación (publicado 
en el DOCV nº 7440, de 12/01/2015)”. 
 

La documentación de seguimiento será depositada por el director de la obra en el Colegio de Arquitectos. 
 
b.‐ DOCUMENTACIÓN DE CONTROL DE OBRA 
 
Su contenido cuya recopilación es responsabilidad del director de ejecución de obra, se compone de: 
 
- Documentación de control de recepción de productos, que debe corresponder a lo establecido en el Proyecto, más 

sus anexos y modificaciones y, en todo caso, cumplir las disposiciones del Capítulo II del Título II del Decreto 1/2015, 
de  9  de  enero,  del  Consell,  que  debe  ser  proporcionada  por  el  constructor,  siendo  conveniente  recordárselo 
fehacientemente. 

- Documentación  de  control de  ejecución,  atendiendo  a  las disposiciones del Capítulo  III del  Título  II del Decreto 
1/2015, de 9 de enero, del Consell. 

- Documentación de  control de  la obra  terminada,  atendiendo  a  las disposiciones del Capítulo  IV del  Título  II del 
Decreto 1/2015, de 9 de enero, del Consell. 

- Instrucciones de uso y mantenimiento asi como, en su caso, documentación de calidad de  las unidades de obra, 
preparada por el constructor y autorizada por el director de ejecución de la obra en su Colegio Profesional. 

 
Toda esta documentación vendrá ajustada a los modelos de impresos incluidos en el Anexo I del Reglamento de Gestión 
de Calidad en Obras de Edificación (DOCV nº 7440, de 12/01/2015).” 
 
c.‐ CERTIFICADO FINAL DE OBRA.  
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Este se ajustará al modelo publicado en el Anexo II del Decreto 1/2015, de 9 de enero, del Consell, por el que se aprueba 
el Reglamento de Gestión de la Calidad en Obras de Edificación (publicado en el DOCV nº 7440, de 12/01/2015), en donde 
el director de la ejecución de la obra certificará haber dirigido la ejecución material de las obras y controlado cuantitativa 
y cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado de acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que 
lo desarrolla y las normas de buena construcción.  
 
El director de  la obra certificará que  la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de conformidad con el proyecto 
objeto de la licencia y la documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para su adecuada utilización 
con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimiento. 
 
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 
 
- Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen introducido durante la obra 
haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la licencia. 
- Relación de los controles realizados. 
 
MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL DE LA OBRA 
 
Articulo 45.‐ Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por el Aparejador o Arquitecto Técnico 
a  su  medición  definitiva,  con  precisa  asistencia  del  Constructor  o  de  su  representante.  Se  extenderá  la  oportuna 
certificación por triplicado que, aprobada por el Arquitecto con su firma, servirá para el abono por la Propiedad del saldo 
resultante salvo la cantidad retenida en concepto de fianza (según lo estipulado en el Art. 6 de la L.O.E.) 
 
PLAZO DE GARANTÍA 
 
Artículo 46.‐ EI plazo de garantía deberá estipularse en el Pliego de Condiciones Particulares. Salvo disposición contraria 
será de DOS años. 
 
CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE 
 
Articulo 47.‐ Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre  las  recepciones provisional y 
definitiva, correrán a cargo del Contratista.  
 
Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, limpieza y reparaciones causadas por 
el uso correrán a cargo del propietario y las reparaciones por vicios de obra o por defectos en las instalaciones, serán a 
cargo de la contrata. 
 
DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA 
 
Articulo 48.‐ La  recepción definitiva se verificará después de  transcurrido el plazo de garantía en  igual  forma y con  las 
mismas formalidades que la provisional, a partir de cuya fecha cesará la obligación del Constructor de reparar a su cargo 
aquellos  desperfectos  inherentes  a  la  normal  conservación  de  los  edificios  y  quedarán  sólo  subsistentes  todas  las 
responsabilidades que pudieran alcanzarle por vicios de la construcción.  
 
PRORROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA 
 
Articulo  49.‐  Si  al  proceder  al  reconocimiento  para  la  recepción  definitiva  de  la  obra,  no  se  encontrase  ésta  en  las 
condiciones debidas, se aplazará dicha recepción definitiva y el Arquitecto‐Director marcará al Constructor  los plazos y 
formas  en  que  deberán  realizarse  las  obras  necesarias  y,  de  no  efectuarse  dentro  de  aquellos,  podrá  resolverse  el 
contrato con pérdida de la fianza. 
 
DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO RESCINDIDA 
 
Artículo 50.‐ En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, en el plazo que se fije en el 
Pliego de Condiciones Particulares,  la maquinaria, medios auxiliares,  instalaciones, etc., a resolver  los subcontratos que 
tuviese concertados y a dejar la obra en condiciones de ser reanudada por otra empresa. 
 
Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con los trámites establecidos en este Pliego 
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de Condiciones. Transcurrido el plazo de garantía se recibirán definitivamente según lo dispuesto en este Pliego. 
 
 
Para  las  obras  y  trabajos  no  determinados  pero  aceptables  a  juicio  del  Arquitecto  Director,  se  efectuará  una  sola  y 
definitiva recepción. 
 
 
 
 
 
 
CAPITULO III:  DISPOSICIONES ECONÓMICAS. PLIEGO GENERAL 
 
 
EPÍGRAFE 1.º PRINCIPIO GENERAL 
 
Articulo  51.‐  Todos  los  que  intervienen  en  el  proceso  de  construcción  tienen  derecho  a  percibir  puntualmente  las 
cantidades devengadas por su correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente establecidas. 
 
La  propiedad,  el  contratista  y,  en  su  caso,  los  técnicos  pueden  exigirse  recíprocamente  las  garantías  adecuadas  al 
cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago. 
 
 
EPÍGRAFE 2.º FIANZAS 
 
Artículo 52.‐ EI contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los siguientes procedimientos según se estipule: 
 
a) Depósito previo, en metálico, valores, o aval bancario, por  importe entre el 4 por 100 y el 10 por 100 del precio 
total de contrata. 
b) Mediante retención en las certificaciones parciales o pagos a cuenta en igual proporción. 
El porcentaje de aplicación para el depósito o la retención se fijará en el Pliego de Condiciones Particulares. 
 
En el  caso de  contratos  celebrados  con  las Administraciones públicas,  las garantías podrán prestarse en alguna de  las 
siguientes  formas:  (según articulo 96 Garantías Admitidas, que  figura en el Texto  refundido de  la  ley de  contratos del 
sector público). 
 
a) En efectivo o en valores de Deuda Pública, con sujeción, en cada caso, a las condiciones establecidas en las normas de 
desarrollo de esta Ley. El efectivo y  los certificados de  inmovilización de  los valores anotados se depositarán en  la Caja 
General de Depósitos o en  sus  sucursales encuadradas en  las Delegaciones de Economía y Hacienda, o en  las Cajas o 
establecimientos públicos equivalentes de  las Comunidades Autónomas o Entidades  locales  contratantes ante  las que 
deban surtir efectos, en la forma y con las condiciones que las normas de desarrollo de esta Ley establezcan. 
 
b) Mediante aval, prestado en la forma y condiciones que establezcan las normas de desarrollo de esta Ley, por alguno de 
los bancos, cajas de ahorros, cooperativas de crédito, establecimientos  financieros de crédito y sociedades de garantía 
recíproca autorizados para operar en España, que deberá depositarse en  los establecimientos  señalados en  la  letra a) 
anterior. 
 
c) Mediante contrato de seguro de caución, celebrado en la forma y condiciones que las normas de desarrollo de esta Ley 
establezcan, con una entidad aseguradora autorizada para operar en el ramo. El certificado del seguro deberá entregarse 
en los establecimientos señalados en la letra a) anterior. 
 
2. Cuando así se prevea en  los pliegos,  la garantía en  los contratos de obras, suministros y servicios, así como en  los de 
gestión  de  servicios  públicos  cuando  las  tarifas  las  abone  la  administración  contratante,  podrá  constituirse mediante 
retención en el precio. En el pliego se fijará la forma y condiciones de la retención. 
 
3. La acreditación de la constitución de la garantía podrá hacerse mediante medios electrónicos, salvo que en el pliego se 
establezca lo contrario. 
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FIANZA EN SUBASTA PÚBLICA 
 
Articulo 53.‐ (EXIGENCIA DE GARANTIA) 
 
1. Los que presenten  las ofertas económicamente más ventajosas en  las  licitaciones de  los contratos que celebren  las 
Administraciones Públicas deberán constituir a disposición del órgano de contratación una garantía de un 5 por 100 del 
importe  de  adjudicación,  excluido  el  Impuesto  sobre  el  Valor  Añadido.  En  el  caso  de  los  contratos  con  precios 
provisionales a que se refiere el artículo 87.5, el porcentaje se calculará con referencia al precio máximo fijado. 
 
No  obstante,  atendidas  las  circunstancias  concurrentes  en  el  contrato,  el  órgano  de  contratación  podrá  eximir  al 
adjudicatario de  la obligación de constituir garantía,  justificándolo adecuadamente en  los pliegos, especialmente en el 
caso de  suministros de bienes  consumibles  cuya entrega  y  recepción deba efectuarse antes del pago del precio. Esta 
exención no será posible en el caso de contratos de obras y de concesión de obras públicas. 
 
2. En casos especiales, el órgano de contratación podrá establecer en el pliego de cláusulas que, además de la garantía a 
que se refiere el apartado anterior, se preste una complementaria de hasta un 5 por 100 del importe de adjudicación del 
contrato, pudiendo alcanzar la garantía total un 10 por 100 del precio del contrato. 
 
3. Cuando  la cuantía del contrato se determine en función de precios unitarios, el  importe de  la garantía a constituir se 
fijará atendiendo al presupuesto base de licitación. 
 
4. En la concesión de obras públicas el importe de la garantía definitiva se calculará aplicando el 5 por 100 sobre el valor 
estimado del contrato, cuantificado con arreglo a lo establecido en el artículo 88.3. 
 
El  órgano  de  contratación,  atendidas  las  características  y  la  duración  del  contrato,  podrá  prever  en  los  pliegos, 
justificándolo adecuadamente,  la posibilidad de reducir el  importe de  la garantía definitiva, una vez ejecutada  la obra y 
durante el período previsto para su explotación. Sin perjuicio de otros criterios que puedan establecerse en  los pliegos, 
esta reducción será progresiva e inversamente proporcional al tiempo que reste de vigencia del contrato, sin que pueda 
suponer una minoración del importe de la garantía por debajo del 2 por 100 del valor estimado del contrato. 
 
RECEPCION Y PLAZO DE GARANTIA 
 
Articulo 53.‐BIS 
 
1. A la recepción de las obras a su terminación y a los efectos establecidos en el artículo 222.2 concurrirá el responsable 
del  contrato  a  que  se  refiere  el  artículo  52  de  esta  Ley,  si  se  hubiese  nombrado,  o  un  facultativo  designado  por  la 
Administración representante de ésta, el facultativo encargado de la dirección de las obras y el contratista asistido, si lo 
estima oportuno, de su facultativo. 
 
Dentro  del  plazo  de  tres  meses  contados  a  partir  de  la  recepción,  el  órgano  de  contratación  deberá  aprobar  la 
certificación final de  las obras ejecutadas, que será abonada al contratista a cuenta de  la  liquidación del contrato en el 
plazo previsto en el artículo 216.4 de esta Ley. 
 
2. Si se encuentran las obras en buen estado y con arreglo a las prescripciones previstas, el funcionario técnico designado 
por la Administración contratante y representante de ésta, las dará por recibidas, levantándose la correspondiente acta y 
comenzando entonces el plazo de garantía. 
 
Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas se hará constar así en el acta y el Director de las mismas señalará 
los defectos observados  y detallará  las  instrucciones precisas  fijando un plazo para  remediar aquéllos.  Si  transcurrido 
dicho  plazo  el  contratista  no  lo  hubiere  efectuado,  podrá  concedérsele  otro  nuevo  plazo  improrrogable  o  declarar 
resuelto el contrato. 
 
3. El plazo de garantía se establecerá en el pliego de cláusulas administrativas particulares atendiendo a  la naturaleza y 
complejidad de la obra y no podrá ser inferior a un año salvo casos especiales. 
 
Dentro del plazo de quince días anteriores al cumplimiento del plazo de garantía, el director  facultativo de  la obra, de 
oficio  o  a  instancia  del  contratista,  redactará  un  informe  sobre  el  estado  de  las  obras.  Si  éste  fuera  favorable,  el 
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contratista  quedará  relevado  de  toda  responsabilidad,  salvo  lo  dispuesto  en  el  artículo  siguiente,  procediéndose  a  la 
devolución o cancelación de la garantía, a la liquidación del contrato y, en su caso, al pago de las obligaciones pendientes 
que  deberá  efectuarse  en  el  plazo  de  sesenta  días.  En  el  caso  de  que  el  informe  no  fuera  favorable  y  los  defectos 
observados se debiesen a deficiencias en la ejecución de la obra y no al uso de lo construido, durante el plazo de garantía, 
el  director  facultativo  procederá  a  dictar  las  oportunas  instrucciones  al  contratista  para  la  debida  reparación  de  lo 
construido, concediéndole un plazo para ello durante el cual continuará encargado de  la conservación de  las obras, sin 
derecho a percibir cantidad alguna por ampliación del plazo de garantía. 
 
4. No obstante, en aquellas obras cuya perduración no tenga finalidad práctica como las de sondeos y prospecciones que 
hayan  resultado  infructuosas o que por  su naturaleza exijan  trabajos que excedan el  concepto de mera  conservación 
como los de dragados no se exigirá plazo de garantía. 
 
5. Podrán ser objeto de recepción parcial aquellas partes de obra susceptibles de ser ejecutadas por fases que puedan ser 
entregadas al uso público, según lo establecido en el contrato. 
 
6.  Siempre  que  por  razones  excepcionales  de  interés  público  debidamente motivadas  en  el  expediente  el  órgano  de 
contratación  acuerde  la  ocupación  efectiva  de  las  obras  o  su  puesta  en  servicio  para  el  uso  público,  aun  sin  el 
cumplimiento  del  acto  formal  de  recepción,  desde  que  concurran  dichas  circunstancias  se  producirán  los  efectos  y 
consecuencias propios del acto de recepción de las obras y en los términos en que reglamentariamente se establezcan. 
 

 
EJECUCIÓN DE TRABAJOS CON CARGO A LA FIANZA 
 
Articulo 54.‐ Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las condiciones 
contratadas. El Arquitecto Director, en nombre y representación del propietario,  los ordenará ejecutar a un  tercero, o, 
podrá  realizarlos directamente por administración, abonando  su  importe  con  la  fianza depositada,  sin perjuicio de  las 
acciones a que tenga derecho el Propietario, en el caso de que el importe de la fianza no bastare para cubrir el importe de 
los gastos efectuados en las unidades de obra que no fuesen de recibo. 
DEVOLUCIÓN DE FIANZAS 
 
Articulo 55.‐  La  fianza  retenida  será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá de  treinta  (30) días una vez 
firmada el Acta de Recepción Definitiva de la obra. La propiedad podrá exigir que el Contratista le acredite la liquidación y 
finiquito de sus deudas causadas por la ejecución de la obra, tales como salarios, suministros, subcontratos... 
 
DEVOLUCIÓN DE LA FIANZA EN EL CASO DE EFECTUARSE RECEPCIONES PARCIALES 
 
Articulo 56.‐ Si la propiedad, con la conformidad del Arquitecto Director, accediera a hacer recepciones parciales, tendrá 
derecho el Contratista a que se le devuelva la parte proporcional de la fianza.  
 
 
EPÍGRAFE 3.º DE LOS PRECIOS 
 
COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS 
 
Articulo 57.‐ EI cálculo de  los precios de  las distintas unidades de obra es el resultado de sumar  los costes directos,  los 
indirectos, los gastos generales y el beneficio industrial. 
 
Se considerarán costes directos: 
 
a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que  interviene directamente en  la ejecución de  la 
unidad de obra. 
b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la unidad de que se trate o que 
sean necesarios para su ejecución. 
c) Los  equipos  y  sistemas  técnicos  de  seguridad  e  higiene  para  la  prevención  y  protección  de  accidentes  y 
enfermedades profesionales. 
d) Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento o funcionamiento de la 
maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra. 
e) Los  gastos  de  amortización  y  conservación  de  la maquinaria,  instalaciones,  sistemas  y  equipos  anteriormente 
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citados.  
 
Se considerarán costes indirectos: 
 
Los  gastos  de  instalación  de  oficinas  a  pie  de  obra,  comunicaciones  edificación  de  almacenes,  talleres,  pabellones 
temporales para obreros, laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y administrativo adscrito exclusivamente a la 
obra y los imprevistos. Todos estos gastos, se cifrarán en un porcentaje de los costes directos. 
 
Precio de ejecución material: 
 
Se denominará Precio de Ejecución material el resultado obtenido por la suma de los anteriores conceptos. 
 
Se considerarán gastos generales: 
 
Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y tasas de la Administración, legalmente establecidas. 
Se cifrarán para el contrato de obra, cuyo objeto es este proyecto en el 13 por 100 del precio de ejecución material 
 
Beneficio industrial: 
 
EI beneficio industrial del Contratista se establece en el 6 por 100 sobre sobre el precio de ejecución material. 
 

Precio de Contrata: 
 
EI precio de Contrata es la suma de los costes directos, los Indirectos, los Gastos Generales y el Beneficio Industrial. 
 
EI IVA se aplica sobre esta suma (precio de contrata) pero no integra el precio.  
 
PRECIOS DE CONTRATA. IMPORTE DE CONTRATA 
 
Artículo 58.‐ En el caso de que  los  trabajos a  realizar en un edificio u obra aneja cualquiera  se contratasen a  riesgo y 
ventura,  se entiende por Precio de  contrata el que  importa el  coste  total de  la unidad de obra, es decir, el precio de 
Ejecución  material,  más  el  tanto  por  ciento  (%)  sobre  este  último  precio  en  concepto  de  Beneficio  Industrial  del 
Contratista. EI beneficio se estima normalmente, en 6 por 100, salvo que en  las Condiciones Particulares se establezca 
otro distinto. 
 
 
PRECIOS CONTRADICTORIOS 
 
Artículo 59.‐ Se producirán precios contradictorios sólo cuando  la Propiedad por medio del Arquitecto decida  introducir 
unidades  o  cambios  de  calidad  en  alguna  de  las  previstas,  o  cuando  sea  necesario  afrontar  alguna  circunstancia 
imprevista. 
 
EI Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 
 
A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Arquitecto y el Contratista antes de comenzar  la 
ejecución de  los  trabajos y en el plazo que determine el Pliego de Condiciones Particulares. Si subsiste  la diferencia se 
acudirá, en primer lugar, al concepto más análogo dentro del cuadro de precios del proyecto, y en segundo lugar al banco 
de precios de uso más frecuente en la localidad. 
 
Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la fecha del contrato. 
 
RECLAMACIÓN DE AUMENTO DE PRECIOS 
 
Artículo 60.‐ Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la reclamación u observación oportuna, no 
podrá bajo ningún pretexto de error u omisión reclamar aumento de los precios fijados en el cuadro correspondiente del 
presupuesto que sirva de base para la ejecución de las obras. 
 
FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR O DE APLICAR LOS PRECIOS 
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Artículo 61.‐ En ningún caso podrá alegar el Contratista  los usos y costumbres del país respecto de  la aplicación de  los 
precios o de la forma de medir las unidades de obras ejecutadas, se estará a lo previsto en primer lugar, al Pliego General 
de Condiciones Técnicas y en segundo lugar, al Pliego de Condiciones Particulares Técnicas. 
 
DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS 
 
Artículo  62.‐  Contratándose  las  obras  a  riesgo  y  ventura,  no  se  admitirá  la  revisión  de  los  precios  en  tanto  que  el 
incremento no alcance, en  la suma de  las unidades que  falten por  realizar de acuerdo con el calendario, un montante 
superior al tres por 100 (3 por 100) del importe total del presupuesto de Contrato. 
 
Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se efectuará la correspondiente revisión de acuerdo 
con  la fórmula establecida en el Pliego de Condiciones Particulares, percibiendo el Contratista  la diferencia en más que 
resulte por la variación del IPC superior al 3 por 100. 
No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados en el Calendario de la oferta.  
 
ACOPIO DE MATERIALES 
 
Artículo 63.‐  EI Contratista queda obligado  a ejecutar  los  acopios de materiales o  aparatos de obra que  la Propiedad 
ordene por escrito. 
 
Los materiales acopiados, una vez abonados por el Propietario  son, de  la exclusiva propiedad de éste; de  su guarda y 
conservación será responsable el Contratista. 
 
 
EPÍGRAFE 4.º OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 
 
ADMINISTRACIÓN 
 
Artículo 64.‐ Se denominan Obras por Administración aquellas en las que las gestiones que se precisan para su realización 
las lleva directamente el propietario, bien por si o por un representante suyo o bien por mediación de un constructor. 
 
Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades siguientes: 
 
a) Obras por administración directa 
b) Obras por administración delegada o indirecta 
 
 
A) OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DIRECTA 
 
Articulo 65.‐ Se denominan 'Obras por Administración directa" aquellas en las que el Propietario por sí o por mediación de 
un  representante  suyo,  que  puede  ser  el  propio  Arquitecto‐Director,  expresamente  autorizado  a  estos  efectos,  lleve 
directamente las gestiones precisas para la ejecución de la obra, adquiriendo los materiales, contratando su transporte a 
la  obra  y,  en  suma  interviniendo  directamente  en  todas  las  operaciones  precisas  para  que  el  personal  y  los  obreros 
contratados por él puedan realizarla; en estas obras el constructor, si lo hubiese, o el encargado de su realización, es un 
mero dependiente del propietario, ya sea como empleado suyo o como autónomo contratado por él, que es quien reúne 
en sí, por tanto, la doble personalidad de propietario y Contratista. 
 
B) OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DELEGADA O INDIRECTA  
 
Articulo  66.‐  Se  entiende  por  'Obra  por  Administración  delegada  o  indirecta"  la  que  convienen  un  Propietario  y  un 
Constructor para que éste, por cuenta de aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos que se precisen 
y se convengan. 
Son por tanto, características peculiares de las "Obras por Administración delegada o indirecta las siguientes: 
 
a) Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o por mediación del Constructor todos los gastos 
inherentes à la realización de los trabajos convenidos, reservándose el Propietario la facultad de poder ordenar, bien por 
sí o por medio del Arquitecto‐Director  en  su  representación,  el orden  y  la marcha de  los  trabajos,  la  elección de  los 
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materiales y aparatos que en los trabajos han de emplearse y, en suma, todos los elementos que crea preciso para regular 
la realización de los trabajos convenidos. 
b) Por parte del Constructor, la obligación de llevar la gestión práctica de los trabajos, aportando sus conocimientos 
constructivos,  los medios auxiliares precisos y, en suma,  todo  lo que, en armonía con su cometido, se requiera para  la 
ejecución de los trabajos, percibiendo por ello del Propietario un tanto por ciento (%) prefijado sobre el importe total de 
los gastos efectuados y abonados por el Constructor. 
 
LIQUIDACIÓN DE OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 
 
Artículo  67.‐  Para  la  liquidación  de  los  trabajos  que  se  ejecuten  por  administración  delegada  o  indirecta,  regirán  las 
normas que a tales fines se establezcan en las "Condiciones particulares de índole económica" vigentes en la obra; a falta 
de ellas, las cuentas de administración las presentará el Constructor al Propietario, en relación valorada a la que deberá 
acompañarse  y  agrupados  en  el  orden  que  se  expresan  los  documentos  siguientes  todos  ellos  conformados  por  el 
Aparejador o Arquitecto Técnico: 
 
a) Las  facturas originales de  los materiales adquiridos para  los  trabajos y el documento adecuado que  justifique el 
depósito o el empleo de dichos materiales en la obra. 
b) Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la legislación vigente, especificando el número 
de  horas  trabajadas  en  la  obra  por  los  operarios  de  cada  oficio  y  su  categoría,  acompañando.  a  dichas nóminas  una 
relación  numérica  de  los  encargados,  capataces,  jefes  de  equipo,  oficiales  y  ayudantes  de  cada  oficio,  peones 
especializados  y  sueltos,  listeros,  guardas,  etc.,  que  hayan  trabajado  en  la  obra  durante  el  plazo  de  tiempo  a  que 
correspondan las nóminas que se presentan. 
c) Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o de retirada de escombros. 
d) Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya pagado o en cuya gestión haya 
intervenido el Constructor, ya que su abono es siempre de cuenta del Propietario. 
 
A  la suma de todos  los gastos  inherentes a  la propia obra en cuya gestión o pago haya  intervenido el Constructor se  le 
aplicará, a  falta de convenio especial, un quince por ciento  (15 por 100), entendiéndose que en este porcentaje están 
incluidos  los medios  auxiliares  y  los de  seguridad preventivos de  accidentes,  los Gastos Generales que  al Constructor 
originen los trabajos por administración que realiza y el Beneficio Industrial del mismo.  
 
ABONO AL CONSTRUCTOR DE LAS CUENTAS DE ADMINISTRACIÓN DELEGADA 
 
Articulo 68.‐ Salvo pacto distinto,  los abonos al Constructor de  las cuentas de Administración delegada  los  realizará el 
Propietario mensualmente  según  las  partes  de  trabajos  realizados  aprobados  por  el  propietario  o  por  su  delegado 
representante. 
Independientemente,  el  Aparejador  o  Arquitecto  Técnico  redactará,  con  igual  periodicidad,  la  medición  de  la  obra 
realizada, valorándola  con arreglo al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no  tendrán efectos para  los abonos al 
Constructor salvo que se hubiese pactado lo contrario contractualmente. 
 
NORMAS PARA LA ADQUISICIÓN DE LOS MATERIALES Y APARATOS 
 
Articulo 69.‐ No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración delegada se reserva el Propietario para 
la  adquisición  de  los materiales  y  aparatos,  si  al  Constructor  se  le  autoriza  para  gestionarlos  y  adquirirlos,  deberá 
presentar  al Propietario, o en  su  representación  al Arquitecto‐Director,  los precios  y  las muestras de  los materiales  y 
aparatos ofrecidos, necesitando su previa aprobación antes de adquirirlos. 
 
DEL CONSTRUCTOR EN EL BAJO RENDIMIENTO DE LOS OBREROS 
 
Artículo  70.‐  Si  de  los  partes  mensuales  de  obra  ejecutada  que  preceptivamente  debe  presentar  el  Constructor  al 
Arquitecto‐Director, éste advirtiese que los rendimientos de la mano de obra, en todas o en algunas de las unidades de 
obra ejecutada, fuesen notoriamente  inferiores a  los rendimientos normales generalmente admitidos para unidades de 
obra iguales o similares, se lo notificará por escrito al Constructor, con el fin de que éste haga las gestiones precisas para 
aumentar la producción en la cuantía señalada por el Arquitecto‐Director. 
 
Si  hecha  esta  notificación  al  Constructor,  en  los  meses  sucesivos,  los  rendimientos  no  llegasen  a  los  normales,  el 
Propietario queda facultado para resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del quince por ciento (15 por 100) que 
por  los  conceptos  antes  expresados  correspondería  abonarle  al  Constructor  en  las  liquidaciones  quincenales  que 
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preceptivamente deben efectuársele. En caso de no llegar ambas partes a un acuerdo en cuanto a los rendimientos de la 
mano de obra, se someterá el caso a arbitraje. 
 
RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR 
 
Artículo 71.‐ En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor solo será responsable de los efectos 
constructivos que pudieran tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de los accidentes o perjuicios que 
pudieran  sobrevenir  a  los  obreros  o  a  terceras  personas  por  no  haber  tomado  las  medidas  precisas  que  en  las 
disposiciones  legales  vigentes  se  establecen.  En  cambio,  y  salvo  lo  expresado  en  el  artículo  70  precedente,  no  será 
responsable del mal resultado que pudiesen dar los materiales y aparatos elegidos con arreglo a las normas establecidas 
en dicho artículo. 
 
En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su cuenta los trabajos defectuosos y 
a responder también de los accidentes o perjuicios expresados en el párrafo anterior. 
 
 
EPÍGRAFE 5.º VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS 
 
FORMAS DE ABONO DE LAS OBRAS 
 
Articulo  72.‐  Según  la  modalidad  elegida  para  la  contratación  de  las  obras  y  salvo  que  en  el  Pliego  Particular  de 
Condiciones económicas se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así: 
 
a) Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la adjudicación, disminuida en su 
caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario. 
b) Tipo  fijo  o  tanto  alzado  por  unidad  de  obra.  Este  precio  por  unidad  de  obra  es  invariable  y  se  haya  fijado  de 
antemano, pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas. 
c) Previa medición y aplicando al total de  las diversas unidades de obra ejecutadas, del precio  invariable estipulado 
de antemano para cada una de ellas, se abonará al Contratista el importe de las comprendidas en los trabajos ejecutados 
y ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, los que servirán de base y marcaran el 
criterio para la medición y valoración de las diversas unidades. 
d) Tanto variable por unidad de obra. Según las condiciones en que se realice y los materiales diversos empleados en 
su ejecución de acuerdo con las Órdenes del Arquitecto‐Director. 
e) Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 
f) Por  listas  de  jornales  y  recibos  de  materiales,  autorizados  en  la  forma  que  el  presente  "Pliego  General  de 
Condiciones económicas" determina. 
g) Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 
 
RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES 
 
Articulo 73.‐ En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato suscrito entre Contratista y Promotor, o en los 
'Pliegos  de  Condiciones  Particulares"  que  rijan  en  la  obra,  formará  el  Contratista  una  relación  valorada  de  las  obras 
ejecutadas durante los plazos previstos, según la medición que habrá practicado el Aparejador. 
 
Lo  ejecutado  por  el  Contratista  en  las  condiciones  preestablecidas,  se  valorará  aplicando  al  resultado  de  la medición 
general, cúbica, superficial,  lineal, ponderada o numeral correspondiente para cada unidad de obra, y según criterio de 
medición que se establezca en el documento de mediciones del proyecto,  los precios señalados en el presupuesto para 
cada una de ellas, teniendo presente además lo establecido en el presente "Pliego General de Condiciones económicas" 
respecto a mejoras o sustituciones de material y a las obras accesorias y especiales, etc. 
 
AI  Contratista,  que  podrá  presenciar  las mediciones  necesarias  para  extender  dicha  relación  se  le  facilitarán  por  el 
Aparejador los datos correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, 
dentro  del  plazo  de  diez  (10)  días  a  partir  de  la  fecha  del  recibo  de  dicha  nota,  pueda  el  Contratista  examinarlos  y 
devolverlos  firmados con su conformidad o hacer, en caso contrario,  las observaciones o  reclamaciones que considere 
oportunas. 
 
Dentro de  los diez  (10) días  siguientes  a  su  recibo,  el Arquitecto‐Director  aceptará o  rechazará  las  reclamaciones del 
Contratista si  las hubiere, dando cuenta al mismo de su  resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante el 
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Propietario  contra  la  resolución del Arquitecto‐Director en  la  forma  referida en  los  "Pliegos Generales de Condiciones 
Facultativas y Legales". 
 
Tomando como base  la relación valorada  indicada en el párrafo anterior, expedirá el Arquitecto‐Director  la certificación 
de  las obras ejecutadas. De  su  importe  se deducirá el  tanto por  ciento que para  la  construcción de  la  fianza  se haya 
preestablecido. 
 
EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Propietario, podrá certificarse hasta el noventa 
por ciento (90 por 100) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin afectarlos del tanto 
por ciento de contrata. 
 
Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y tendrán el carácter 
de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se deriven de la liquidación final, 
no suponiendo tampoco dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que comprenden. 
 
Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se refiere. En el caso de 
que el Arquitecto‐Director lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen. 
 
MEJORAS DE OBRAS LIBREMENTE EJECUTADAS 
 
Artículo  74.‐  Cuando  el  Contratista,  incluso  con  autorización  del  Arquitecto‐Director,  emplease  materiales  de  más 
esmerada preparación o de mayor tamaño que el señalado en el Proyecto o sustituyese una clase de fábrica con otra que 
tuviese  asignado  mayor  precio  o  ejecutase  con  mayores  dimensiones  cualquiera  parte  de  la  obra,  o,  en  general, 
introdujese en ésta y sin pedírsela, cualquiera otra modificación que sea beneficiosa a  juicio del Arquitecto‐Director, no 
tendrá derecho, sin embargo, más que al abono de lo que pudiera corresponder en el caso de que hubiese construido la 
obra con estricta sujeción a la proyectada y contratada o adjudicada. 
 
ABONO DE TRABAJOS PRESUPUESTADOS CON PARTIDA ALZADA 
 
Artículo 75.‐ Salvo lo preceptuado en el "Pliego de Condiciones Particulares de índole económica", vigente en la obra, el 
abono de los trabajos presupuestados en partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que corresponda 
entre los que a continuación se expresan: 
 
a) Si  existen  precios  contratados  para  unidades de  obras  iguales,  las  presupuestadas mediante  partida  alzada,  se 
abonarán previa medición y aplicación del precio establecido. 
b) Si existen precios  contratados para unidades de obra  similares,  se establecerán precios  contradictorios para  las 
unidades con partida alzada, deducidos de los similares contratados. 
c) Si  no  existen  precios  contratados  para  unidades  de  obra  iguales  o  similares,  la  partida  alzada  se  abonará 
íntegramente al Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se exprese que el importe de dicha partida 
debe  justificarse,  en  cuyo  caso  el  Arquitecto‐Director  indicará  al  Contratista  y  con  anterioridad  a  su  ejecución,  el 
procedimiento  que  de  seguirse  para  llevar  dicha  cuenta,  que  en  realidad  será  de  Administración,  valorándose  los 
materiales y jornales a los precios que figuren en el Presupuesto aprobado o, en su defecto, a los que con anterioridad a 
la ejecución convengan  las dos partes,  incrementándose su  importe  total con el porcentaje que se  fije en el Pliego de 
Condiciones Particulares en concepto de Gastos Generales y Beneficio Industrial del Contratista. 
 
ABONO DE AGOTAMIENTOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO CONTRATADOS 
 
Artículo  76.‐  Cuando  fuese  preciso  efectuar  agotamientos,  inyecciones  y  otra  clase  de  trabajos  de  cualquiera  índole 
especial y ordinaria, que por no estar contratados no sean de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera 
persona, tendrá el Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que ocasionen, los cuales 
le serán abonados por el Propietario por separado de la Contrata. 
 
Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará juntamente con ellos el tanto por ciento 
del importe total que, en su caso, se especifique en el Pliego de Condiciones Particulares. 
 
PAGOS 
 
Artículo  77.‐  Los  pagos  se  efectuarán  por  el  Propietario  en  los  plazos  previamente  establecidos,  y  su  importe 
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corresponderá precisamente al de  las  certificaciones de obra conformadas por el Arquitecto‐Director, en virtud de  las 
cuales se verifican aquéllos. 
 
ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA 
 
Artículo  78.‐  Efectuada  la  recepción  provisional  y  si  durante  el  plazo  de  garantía  se  hubieran  ejecutado  trabajos 
cualesquiera, para su abono se procederá así: 
 
a) Si  los  trabajos  que  se  realicen  estuvieran  especificados  en  el  Proyecto,  y  sin  causa  justificada  no  se  hubieran 
realizado  por  el  Contratista  a  su  debido  tiempo;  y  el  Arquitecto‐Director  exigiera  su  realización  durante  el  plazo  de 
garantía, serán valorados a  los precios que  figuren en el Presupuesto y abonados de acuerdo con  lo establecido en  los 
"Pliegos Particulares" o en su defecto en los Generales, en el caso de que dichos precios fuesen inferiores a los que rijan 
en la época de su realización; en caso contrario, se aplicarán estos últimos. 
b) Si se han ejecutado trabajos precisos para  la reparación de desperfectos ocasionados por el uso del edificio, por 
haber  sido  éste  utilizado  durante  dicho  plazo  por  el  Propietario,  se  valorarán  y  abonarán  a  los  precios  del  día, 
previamente acordados. 
c) Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia de la construcción o de 
la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 
 
EPÍGRAFE 6.º INDEMNIZACIONES MUTUAS 
 
INDEMNIZACIÓN POR RETRASO DEL PLAZO DE TERMINACIÓN DE LAS OBRAS 
 
Artículo 79.‐ La  indemnización por retraso en  la terminación se establecerá en un tanto por mil del  importe total de  los 
trabajos contratados, por cada día natural de retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el Calendario de 
obra, salvo lo dispuesto en el Pliego Particular del presente proyecto. 
 
Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargo a la fianza. 
 
DEMORA DE LOS PAGOS POR PARTE DEL PROPIETARIO 
 
Artículo 80.‐ Si el propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente al que corresponde el 
plazo  convenido el Contratista  tendrá además el derecho de percibir el abono de un  cinco por  ciento  (4,375%) anual 
(salvo que el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares indique uno superior), en concepto de intereses de demora, 
durante el espacio de tiempo del retraso y sobre el importe de la mencionada certificación. 
 
Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho plazo de un mes sin realizarse dicho pago, tendrá derecho el 
Contratista a la resolución del contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente de las obras ejecutadas y de los 
materiales  acopiados,  siempre  que  éstos  reúnan  las  condiciones  preestablecidas  y  que  su  cantidad  no  exceda  de  la 
necesaria para la terminación de la obra contratada o adjudicada. 
 
No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución del contrato fundada en dicha demora 
de pagos,  cuando el Contratista no  justifique que en  la  fecha de dicha  solicitud ha  invertido en obra o en materiales 
acopiados admisibles la parte de presupuesto correspondiente al plazo de ejecución que tenga señalado en el contrato. 

 
 

EPÍGRAFE 7.º VARIOS 
 
MEJORAS, AUMENTOS Y/O REDUCCIONES DE OBRA.  
 
Artículo 81.‐ No  se admitirán mejoras de obra, más que en el  caso en que el Arquitecto‐Director haya ordenado por 
escrito  la  ejecución de  trabajos nuevos o que mejoren  la  calidad de  los  contratados,  así  como  la de  los materiales  y 
aparatos previstos en el contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra en  las unidades contratadas, salvo caso de 
error en las mediciones del Proyecto a menos que el Arquitecto‐Director ordene, también por escrito, la ampliación de las 
contratadas. 
 
En  todos  estos  casos  será  condición  indispensable  que  ambas  partes  contratantes,  antes  de  su  ejecución  o  empleo, 
convengan por escrito  los  importes  totales de  las unidades mejoradas,  los precios de  los nuevos materiales o aparatos 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejo‐
ra de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, 
del campus de Tarongers de Valencia.  PLIEGO DE CONDICIONES  28/57

 

ordenados  emplear  y  los  aumentos  que  todas  estas mejoras  o  aumentos  de  obra  supongan  sobre  el  importe  de  las 
unidades contratadas. 
Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto‐Director introduzca innovaciones que supongan una 
reducción apreciable en los importes de las unidades de obra contratadas. 
 
UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS, PERO ACEPTABLES  
 
Articulo 82.‐ Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable a juicio del Arquitecto‐
Director  de  las  obras,  éste  determinará  el  precio  o  partida  de  abono  después  de  oír  al  Contratista,  el  cual  deberá 
conformarse con dicha resolución, salvo el caso en que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera demoler la obra y 
rehacerla con arreglo a condiciones, sin exceder de dicho plazo. 
 
SEGURO DE LAS OBRAS 
 
Artículo 83.‐ EI Contratista estará obligado a asegurar  la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución 
hasta la recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que tengan por contrata los 
objetos asegurados. 
 
EI  importe  abonado  por  la  Sociedad  Aseguradora,  en  el  caso  de  siniestro,  se  ingresará  en  cuenta  a  nombre  del 
Propietario, para que con cargo a ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya realizando. 
 
EI  reintegro  de  dicha  cantidad  al  Contratista  se  efectuará  por  certificaciones,  como  el  resto  de  los  trabajos  de  la 
construcción. En ningún  caso,  salvo  conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, el Propietario 
podrá disponer de dicho importe para menesteres distintos del de reconstrucción de la parte siniestrada. 
 
 
La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el Contratista pueda resolver el contrato, con 
devolución  de  garantia,  abono  completo  de  gastos, materiales  acopiados,  etc.,  y  una  indemnización  equivalente  al 
importe de los daños causados al Contratista por el siniestro y que no se le hubiesen abonado, pero sólo en proporción 
equivalente a lo que suponga la indemnización abonada por la Compañía Aseguradora, respecto al importe de los daños 
causados por el siniestro, que serán tasados a estos efectos por el Arquitecto‐Director. 
 
En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser asegurada y su cuantía, y 
si nada se prevé, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio afectada por la obra. 
 
Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en la póliza o pólizas de Seguros, los pondrá el Contratista, antes de 
contratarlos, en conocimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa conformidad o reparos. 
 
Además se han de establecer garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción, según 
se describe en el Art. 86, en base al Art. 19 de la L.O.E. 
 
CONSERVACIÓN DE LA OBRA 
 
Artículo 84.‐ Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de la obra durante el plazo de garantía, 
en el  caso de que el edificio no haya  sido ocupado por el Propietario  antes de  la  recepción definitiva, el Arquitecto‐
Director, en representación del Propietario, podrá disponer todo  lo que sea preciso para que se atienda a  la guardería, 
limpieza y todo lo que fuese menester para su buena conservación, abonándose todo ello por cuenta de la Contrata. 
 
AI  abandonar el Contratista el  edificio,  tanto por buena  terminación de  las obras,  como en el  caso de  resolución del 
contrato, está obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto Director fije. 
 
Después  de  la  recepción  provisional  del  edificio  y  en  el  caso  de  que  la  conservación  del  edificio  corra  a  cargo  del 
Contratista, no deberá haber en él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que  los  indispensables para  su 
guardería y limpieza y para los trabajos que fuese preciso ejecutar. 
 
En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la obra, durante el plazo expresado, 
procediendo en la forma prevista en el presente "Pliego de Condiciones Económicas". 
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USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO O BIENES DEL PROPIETARIO 
 
Artículo 85.‐ Cuando durante  la ejecución de  las obras ocupe el Contratista, con  la necesaria y previa autorización del 
Propietario,  edificios  o  haga  uso  de materiales  o  útiles  pertenecientes  al mismo,  tendrá  obligación  de  repararlos  y 
conservarlos para hacer entrega de ellos a la terminación del contrato, en perfecto estado de conservación, reponiendo 
los que se hubiesen inutilizado, sin derecho a indemnización por esta reposición ni por las mejoras hechas en los edificios, 
propiedades o materiales que haya utilizado. 
 
En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades o edificaciones, no hubiese cumplido 
el Contratista con lo previsto en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa de aquél y con cargo a la fianza. 
 
PAGO DE ARBITRIOS 
 
El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, sobre vallas, alumbrado, etc., cuyo abono debe 
hacerse durante el tiempo de ejecución de  las obras y por conceptos  inherentes a  los propios trabajos que se realizan, 
correrán a cargo de la contrata, siempre que en las condiciones particulares del Proyecto no se estipule lo contrario. 
 
GARANTÍAS POR DAÑOS MATERIALES OCASIONADOS POR VICIOS Y DEFECTOS DE LA CONSTRUCCIÓN 
 
Artículo  86.‐El  régimen  de  garantías  exigibles  para  las  obras  de  edificación  se  hará  efectivo  de  acuerdo  con  la 
obligatoriedad que se establece en la L.O.E. (el apartado c) exigible para edificios cuyo destino principal sea el de vivienda 
según disposición adicional segunda de la L.O,.E.), teniendo como referente a las siguientes garantías: 
 
a) Seguro  de  daños  materiales,  seguro  de  caución  o  garantía  financiera,  para  garantizar,  durante  un  año,  el 
resarcimiento  de  los  daños  causados  por  vicios  o  defectos  de  ejecución  que  afecten  a  elementos  de  terminación  o 
acabado de  las obras, que podrá ser sustituido por  la retención por el promotor de un 5% del  importe de  la ejecución 
material de la obra. 
b) Seguro  de  daños  materiales,  seguro  de  caución  o  garantía  financiera,  para  garantizar,  durante  tres  años,  el 
resarcimiento  de  los  daños  causados  por  vicios  o  defectos  de  los  elementos  constructivos  o  de  las  instalaciones  que 
ocasionen el incumplimiento de los requisitos de habitabilidad especificados en el art. 3 de la L.O.E. 
c) Seguro  de  daños  materiales,  seguro  de  caución  o  garantía  financiera,  para  garantizar,  durante  diez  años,  el 
resarcimiento de los daños materiales causados por vicios o defectos que tengan su origen o afecten a la cimentación, los 
soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan directamente la 
resistencia mecánica y estabilidad del edificio. 
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CAPITULO IV:  PRESCRIPCIONES SOBRE MATERIALES.  
 
 
EPÍGRAFE 1.º CONDICIONES GENERALES 
 
 
Artículo 1.‐ Calidad de los materiales. 
 
Todos los materiales a emplear en la presente obra serán de primera calidad y reunirán las condiciones exigidas vigentes 
referentes a materiales y prototipos de construcción. 
 
Los productos de construcción que se incorporen con carácter permanente a los edificios, en función de su uso previsto, 
llevarán el marcado CE, de conformidad con el Reglamento (UE) nº 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 
de  marzo  de  2011,  por  el  que  se  establecen  condiciones  armonizadas  para  la  comercialización  de  productos  de 
construcción y se deroga la Directiva 89/106/CEE del Consejo. 
 
Articulo 2.‐ Pruebas y ensayos de materiales. 
 
Todos  los materiales  a  que  este  capítulo  se  refiere  podrán  ser  sometidos  a  los  análisis  o  pruebas,  por  cuenta  de  la 
contrata, que se crean necesarios para acreditar su calidad. Cualquier otro que haya sido especificado y sea necesario 
emplear  deberá  ser  aprobado  por  la Dirección  de  las  obras,  bien  entendido  que  será  rechazado  el  que  no  reúna  las 
condiciones exigidas por la buena práctica de la construcción. 
 
 
Artículo 3.‐ Materiales no consignados en proyecto. 
 
Los materiales no consignados en proyecto que dieran lugar a precios contradictorios reunirán las condiciones de bondad 
necesarias,  a  juicio  de  la  Dirección  Facultativa  no  teniendo  el  contratista  derecho  a  reclamación  alguna  por  estas 
condiciones exigidas. 
 
 
Artículo 4.‐ Condiciones generales de ejecución. 
 
Condiciones generales de ejecución. Todos los trabajos, incluidos en el presente proyecto se ejecutarán esmeradamente, 
con arreglo a las buenas prácticas de la construcción, dé acuerdo con las condiciones establecidas en el artículo 7 del Real 
Decreto 314/2006, de 17 de marzo por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación, en el Pliego de Condiciones 
de la Edificación de la Dirección General de Arquitectura de 1960, en el Decreto 1/2015, de 9 de enero, del Consell, por el 
que  se  aprueba  el  Reglamento  de  Gestión  de  la  Calidad  en  Obras  de  Edificación,  y  cumpliendo  estrictamente  las 
instrucciones  recibidas  por  la  Dirección  Facultativa,  no  pudiendo  por  tanto  servir  de  pretexto  al  contratista  la  baja 
subasta, para variar esa esmerada ejecución ni  la primerísima calidad de  las  instalaciones proyectadas en cuanto a sus 
materiales y mano de obra, ni pretender proyectos adicionales. 
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EPÍGRAFE 2.º CONDICIONES QUE HAN DE CUMPLIR LOS MATERIALES   
 
 
Artículo  5.‐ Materiales para hormigones y morteros. 
 
 
5.1. Áridos. 
 
5.1.1. Generalidades. 
 
Generalidades. La naturaleza de los áridos y su preparación serán tales que permitan garantizar la adecuada resistencia y 
durabilidad  del  hormigón,  así  como  las  restantes  características  que  se  exijan  a  éste  en  el  Pliego  de  Prescripciones 
Técnicas Particulares. 
 
Como áridos para  la fabricación de hormigones pueden emplearse arenas y gravas existentes en yacimientos naturales, 
machacados  u  otros  productos  cuyo  empleo  se  encuentre  sancionado  por  la  práctica  o  resulte  aconsejable  como 
consecuencia de estudios realizados en un laboratorio oficial. En cualquier caso cumplirá las condiciones de la EHE. 
 
Cuando  no  se  tengan  antecedentes  sobre  la  utilización  de  los  áridos  disponibles,  o  se  vayan  a  emplear  para  otras 
aplicaciones  distintas  de  las  ya  sancionadas  por  la  práctica,  se  realizarán  ensayos  de  identificación mediante  análisis 
mineralógicos, petrográficos, físicos o químicos, según convengan a cada caso. 
 
En el  caso de utilizar escorias  siderúrgicas  como árido,  se  comprobará previamente que  son estables, es decir que no 
contienen silicatos inestables ni compuestos ferrosos. Esta comprobación se efectuará con arreglo al método de ensayo 
UNE‐EN 196‐3:2005+A1:2009. 
 
Se prohíbe el empleo de áridos que contengan sulfuros oxidables. 
 
Se entiende por "arena" o 'árido fino" el árido fracción del mismo que pasa por un tamiz de 5 mm. de luz de malla (tamiz 
5  UNE  7050‐3:1997);  por  'grava"  o  'árido  grueso"  el  que  resulta  detenido  por  dicho  tamiz;  y  por  "árido  total'  (o 
simplemente "árido' cuando no hay  lugar a confusiones), aquel que, de por si o por mezcla, posee  las proporciones de 
arena y grava adecuadas para fabricar el hormigón necesario en el caso particular que se considere. 
 
5.1.2. Limitación de tamaño. 
Cumplirá las condiciones señaladas en la instrucción EHE.  
 
 
5.2. Agua para amasado. 
 
Habrá de cumplir las siguientes prescripciones: 
 

- Acidez tal que el pH sea mayor de 5. (UNE 83952:2008). 
- Sustancias solubles, menos de quince gramos por litro (15 gr./l.), según NORMA UNE 83957:2008. 
- Sulfatos expresados en S04, menos de un gramo por litro (1 gr.A.) según ensayo de NORMA UNE 83956:2008. 
- lón cloro para hormigón con armaduras, menos de 6 gr./I., según NORMA UNE 83958:2014 
- Grasas o aceites de cualquier clase, menos de quince gramos por litro (15 gr./I.). (UNE 83960:2014). 

- Carencia absoluta de azúcares o carbohidratos según ensayo de NORMA UNE 83959:2014. 
- Demás prescripciones de la EHE. 
 
 
5.3. Aditivos. 
 
Se definen como aditivos a emplear en hormigones y morteros aquellos productos sólidos o  líquidos, excepto cemento, 
áridos o agua que mezclados durante el amasado modifican o mejoran  las  características del mortero u hormigón en 
especial en lo referente al fraguado, endurecimiento, plasticidad e incluso de aire. 
 
Se establecen los siguientes límites: 
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- Si se emplea cloruro cálcico como acelerador, su dosificación será  igual o menor del dos por ciento (2%) en peso 
del cemento y si se  trata de hormigonar con  temperaturas muy bajas, del  tres y medio por ciento  (3.5%) del peso del 
cemento. 
- Si  se  usan  aireantes  para  hormigones  normales  su  proporción  será  tal  que  la  disminución  de  residentes  a 
compresión producida por la inclusión del aireante sea inferior al veinte por ciento (20%). En ningún caso la proporción de 
aireante será mayor del cuatro por ciento (4%) del peso en cemento. 
- En  caso  de  empleo  de  colorantes,  la  proporción  será  inferior  al  diez  por  ciento  del  peso  del  cemento. No  se 
emplearán colorantes orgánicos. 
- Cualquier otro que se derive de la aplicación de la EHE. 
 
 
5.4. Cemento. 
 
Se entiende como tal, un aglomerante, hidráulico que responda a alguna de las definiciones del pliego de prescripciones 
técnicas generales para la recepción de cementos Instrucción para la Recepción de Cementos (RC‐08), aprobada por Real 
Decreto 956/2008, de 6 de junio (BOE 19/06/2008)”.. 
 
Podrá almacenarse en sacos o a granel. En el primer caso, el almacén protegerá contra la intemperie y la humedad, tanto 
del suelo como de  las paredes. Si se almacenara a granel, no podrán mezclarse en el mismo sitio cementos de distintas 
calidades y procedencias. 
 
Se exigirá al contratista  la realización de ensayos que demuestren de modo satisfactorio que  los cementos cumplen  las 
condiciones exigidas. Las partidas de cemento defectuoso serán retiradas de  la obra en el plazo máximo de 8 días. Los 
métodos  de  ensayo  serán  los  detallados  en  el  citado  “Pliego  General  de  Condiciones  para  la  Recepción  de 
Conglomerantes Hidráulicos.” Se realizarán en laboratorios homologados. 
 
Se tendrá en cuenta prioritariamente las determinaciones de la Instrucción EHE.  
 
 
Artículo  6.‐ Acero. 
 
 
6.1. Acero de alta adherencia en redondos para armaduras.  
 
Se  aceptarán  aceros de  alta  adherencia que  lleven  el  sello de  conformidad CIETSID homologado por  el Ministerio de 
Fomento. 
 
Estos aceros vendrán marcados de fábrica con señales indelebles para evitar confusiones en su empleo. No presentarán 
ovalaciones, grietas, sopladuras, ni mermas de sección superiores al cinco por ciento (5%). 
 
EI módulo  de  elasticidad  será  igual  o mayor  de  doscientos  diez mil Mpa  (E  >  210.000 MPa).  Entendiendo  por  límite 
elástico la mínima tensión capaz de producir una deformación permanente de dos décimas por ciento (0.2%). Se prevé el 
acero de límite elástico fy = 400 MPa, cuya carga de rotura no será inferior a fs = 480 MPa . 
Esta tensión de rotura es el valor de la ordenada máxima del diagrama tensión deformación. 
 

 
Se tendrá en cuenta prioritariamente las determinaciones de la Instrucción EHE. 
 

6.2. Acero laminado.  
 
El acero empleado en los perfiles de acero laminado será de los tipos establecidos en la norma UNE EN 10025 (Productos 
laminados en caliente de acero no aleado, para construcciones metálicas de uso general) , también se podrán utilizar los 
aceros   establecidos por  las normas UNE‐EN 10210‐1:2007relativa a perfiles huecos para  la construcción, acabados en 
caliente, de acero no aleado de grano fino, y en la UNE‐EN 10219‐1:2007 ERRATUM:2010, relativa a secciones huecas de 
acero estructural conformadas en frío.  
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En cualquier caso se tendrán en cuenta  las especificaciones del artículo 4.2 del DB SE‐A Seguridad Estructural Acero del 
CTE. 
 
Los perfiles vendrán con su correspondiente identificación de fábrica, con señales indelebles para evitar confusiones. No 
presentarán grietas, ovalizaciones, sopladuras ni mermas de sección superiores al cinco por ciento (5%). 
 
 
Articulo 7.‐ Materiales auxiliares de hormigones. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
 
Artículo  8.‐ Encofrados y cimbras. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
Articulo  9.‐ Aglomerantes excluido cemento. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
Artículo 10.‐ Materiales de cubierta. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
Artículo 11.‐ Plomo y Cinc. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
 
Artículo 12.‐ Materiales para fábrica y forjados. 
 
 
12.1. Fábrica de ladrillo y bloque. 
 
Las piezas utilizadas en la construcción de fábricas de ladrillo o bloque se ajustarán a lo estipulado en el artículo 4 del DB 
SE‐F Seguridad Estructural Fábrica, del CTE. 
 
La resistencia normalizada a compresión mínima de las piezas, fb, será de 5 N/mm2. 
 
Los ladrillos serán macizos o perforados de extrusión, categoría 1, definidos en la tabla 3.3 del DB‐SE‐F, y cuyo volumen de 
huecos,  de  cada  hueco  y  espesor  combinado,  cumplirán  la  tabla  4.1  del DB‐SE‐F.  Las  dimensiones  de  los  ladrillos  se 
medirán de acuerdo con la Norma UNE‐EN 771‐1:2011. La resistencia a compresión de los ladrillos será como mínimo: 10 
MPa para ladrillos macizos, 9 MPa para ladrillos perforados y 5 MPa para ladrillos huecos 
 

 
12.2. Viguetas prefabricadas. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
12.3. Bovedillas. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
Artículo 13.‐ Materiales para solados y alicatados. 
 
13.1. Baldosas y losas de terrazo. 
 
Se compondrán como mínimo de una capa de huella de hormigón o mortero de cemento, triturados de piedra o mármol, 
y, en general, colorantes y de una capa base de mortero menos rico y árido más grueso. 
Los áridos estarán limpios y desprovistos de arcilla y materia orgánica. Los colorantes no serán orgánicos y se ajustarán a 
la Norma UNE‐EN 12878:2007 ERRATUM:2008. 
Las baldosas de terrazo se ajustarán a las prescripciones de la norma UNE‐EN 13748‐2:2005 
 
Las tolerancias en dimensiones serán: 
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- Para medidas superiores a diez centímetros, cinco décimas de milímetro en más o en menos. 
- Para medidas de diez centímetros o menos tres décimas de milímetro en más o en menos. 
- EI espesor medido en distintos puntos de su contorno no variará en más de un milímetro y medio y no será inferior 
a los valores indicados a continuación. 
- Se entiende a estos efectos por lado, el mayor del rectángulo si la baldosa es rectangular, y si es de otra forma, el 
lado mínimo del cuadrado circunscrito. 
- EI  espesor  de  la  capa  de  la  huella  será  uniforme  y  no menor  en  ningún  punto  de  siete milímetros  y  en  las 
destinadas a soportar tráfico o en las losas no menor de ocho milímetros. 
- La variación máxima admisible en los ángulos medida sobre un arco de 20 cm. de radio será de más/menos medio 
milímetro. 
- La flecha mayor de una diagonal no sobrepasará el cuatro por mil de la longitud, en más o en menos. 

- EI  coeficiente de  absorción de agua determinado  según  la Norma UNE‐EN 13748‐2:2005  será menor o  igual  al 
quince por ciento. 

- EI  ensayo  de  desgaste  se  efectuará  según  Norma  UNE‐EN  13748‐2:2005,  con  un  recorrido  de  250 metros  en 
húmedo y con arena como abrasivo; el desgaste máximo admisible será de cuatro milímetros y sin que aparezca la 
segunda  capa  tratándose de  baldosas  para  interiores  de  tres milímetros  en  baldosas  de  aceras  o  destinadas  a 
soportar tráfico. 

- Las muestras para los ensayos se tomarán por azar, 20 unidades como mínimo del millar y cinco unidades por cada 
millar más, desechando y sustituyendo por otras las que tengan defectos visibles, siempre que el número de desechadas 
no exceda del cinco por ciento. 
 
 
13.2. Rodapiés de terrazo. 
 
Las  piezas  para  rodapié,  estarán  hechas  de  los mismos materiales  que  los  del  solado,  tendrán  un  canto  romo  y  sus 
dimensiones serán de 40 x 10 cm. Las exigencias técnicas serán análogas a las del material de solado. 
 
 
13.3. Azulejos. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
13.4. Baldosas y losas de mármol. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
 
Artículo 14.‐ Carpintería de taller. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
Artículo 15.‐ Carpintería metálica. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
Artículo 16.‐ Pintura. 
16.2. Pintura plástica. 
 
Está compuesta por un vehículo formado por barniz adquirido y los pigmentos están constituidos de bióxido de titanio y 
colores resistentes. 
 
Artículo 18.‐ Fontanería. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
Artículo 19.‐ Instalaciones eléctricas. 
 
Normas. 
 
Todos  los  materiales  que  se  empleen  en  la  instalación  eléctrica,  tanto  de  A.T.  como  de  B.T.,  deberán  cumplir  las 
prescripciones  técnicas  que  dictan  las  normas  internacionales  C.B.I.,  los  reglamentos  para  instalaciones  eléctricas 
actualmente en vigor, así como las normas técnico‐prácticas de la Compañía Suministradora de Energía. 
CAPITULO V:  PRESCRIPCIONES EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
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Artículo  20.‐ Acondicionamiento y cimentación 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
Articulo 21. Estructuras 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
Articulo 22. Cubiertas 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
Articulo 23 Fachadas y particiones 
 
23.1  Fachadas  
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
23.2  Particiones: Particiones de piezas de arcilla cocida o de hormigón 
 
Descripción 
 

Descripción 
Particiones de ladrillo de arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada u hormigón tomado con mortero de cemento y/o cal o 
yeso. 
Será de aplicación todo lo que le afecte del capítulo 3.2 Fachadas de fábricas de acuerdo con su comportamiento mecáni‐
co previsible. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de  fábrica de  ladrillo de arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada u hormigón tomado con mortero de 
cemento y/o cal o yeso, aparejada,  incluso replanteo, nivelación y aplomado, parte proporcional de enjarjes, mermas y 
roturas,  humedecido  de  las  piezas  y  limpieza,  ejecución  de  encuentros  y  elementos  especiales, medida  deduciendo 
huecos superiores a 1 m2. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas comprende el control de la documentación de los suministros (incluida 
la  correspondiente  al marcado  CE,  cuando  sea  pertinente),  el  control mediante  distintivos  de  calidad  o  evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
Las fábricas pueden estar constituidas por: 
‐  Piezas de arcilla cocida: ladrillos o bloques de arcilla aligerada. 
‐  Bloques de hormigón de áridos densos y ligeros. 
‐  Bloques de hormigón celular curado en autoclave. 
‐  Componentes auxiliares para fábricas de albañilería: llaves, amarres, colgadores, ménsulas y ángulos, dinteles, etc.  
‐  Mortero de albañilería. 
‐  Yeso. 
Según el CTE DB HE 1, apartado 6. Se comprobará que  las propiedades higrométricas de  los productos utilizados de  las 
particiones interiores que componen la envolvente térmica, se corresponden con las especificadas en proyecto: conducti‐
vidad térmica λ, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua μ y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp. La 
envolvente térmica se compone de los cerramientos del edificio que separan los recintos habitables del ambiente exterior 
y las particiones interiores que separan los recintos habitables de los no habitables que a su vez estén en contacto con el 
ambiente exterior. 
Los ladrillos y bloques se apilarán en superficies planas, limpias, no en contacto con el terreno. Si se reciben empaqueta‐
dos, el envoltorio no será totalmente hermético. 
Los sacos de cemento y  la arena se almacenarán en un  lugar seco, ventilado y protegido de  la humedad un máximo de 
tres meses. El cemento recibido a granel se almacenará en silos. 
El mortero se utilizará a continuación de su amasado, hasta un máximo de 2 horas. Antes de realizar un nuevo mortero se 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejo‐
ra de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, 
del campus de Tarongers de Valencia.  PLIEGO DE CONDICIONES  36/57

 

limpiarán los útiles de amasado. 
Los sacos de yeso se almacenarán a cubierto y protegidos de la humedad. Si el yeso se recibe a granel se almacenará en 
silos. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 

Características técnicas de cada unidad de obra 

�Condiciones previas: soporte 
Se  exigirá  la  condición  de  limitación  de  flecha  a  los  elementos  estructurales  flectados:  vigas  de  borde  o  remates  de 
forjado. Terminada la estructura, se comprobará que el soporte (forjado, losa, etc.) haya fraguado totalmente, esté seco, 
nivelado y  limpio de cualquier resto de obra. Comprobado el nivel del forjado terminado, si hay alguna  irregularidad se 
rellenará con mortero. Se dispondrá de los precercos en obra. 

Compatibilidad 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán 
las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar 
metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Los tabiques no serán solidarios con los elementos estructurales verticales u horizontales.  
Es  aconsejable  separar  las piezas  cerámicas porosas del  aluminio mediante dos manos de pintura bituminosa, u otro 
elemento espaciador. Se debe tener especial cuidado con algunos tipos de  ladrillos que tienen cloruros en su composi‐
ción, ya que estos pueden acelerar el proceso de corrosión. 

Proceso de ejecución 

�Ejecución 
Replanteo: 
Se realizará el replanteo horizontal de la fábrica, según el plano de replanteo del proyecto, respetando en el tabique las 
juntas estructurales del edificio.  Los  tabiques  con  conducciones de diámetro mayor o  igual que 2  cm  serán de hueco 
doble. 
Se colocarán miras rectas y aplomadas a distancias no mayores que 4 m, y se marcarán las alturas de las hiladas.  
En general: 
La primera hilada en cada planta se recibirá sobre capa de mortero de 1 cm de espesor, extendida en toda la superficie de 
asiento de la fábrica. Las hiladas se ejecutarán niveladas, guiándose de las lienzas que marcan su altura. Se comprobará 
que la hilada que se está ejecutando no se desploma sobre la anterior. Las fábricas se levantarán por hiladas horizontales 
enteras, salvo cuando dos partes tengan que levantarse en distintas épocas, en cuyo caso la primera se dejará escalona‐
da. Si esto no fuera posible, se dispondrán enjarjes. Los encuentros de esquinas o con otras fábricas, se harán mediante 
enjarjes en todo su espesor y en todas las hiladas. 
Colocación de ladrillos de arcilla cocida: 
Los ladrillos se humedecerán antes de su colocación, para que no absorban el agua del mortero. Se colocarán a restregón, 
utilizando suficiente mortero para que penetre en  los huecos del  ladrillo y  las  juntas queden rellenas. Se recogerán  las 
rebabas de mortero sobrante en cada hilada. Las fábricas de arcilla cocida quedarán planas y aplomadas, y tendrán una 
composición uniforme en toda su altura. 
Colocación de bloques de arcilla aligerada: 
Los bloques se humedecerán antes de su colocación. Se colocarán sin mortero en la junta vertical. Se asentarán vertical‐
mente, no a restregón, haciendo tope con el machihembrado, y golpeando con una maza de goma para que el mortero 
penetre en  las perforaciones. Se recogerán  las rebabas de mortero sobrante. Se comprobará que el espesor del tendel 
una vez asentados  los bloques esté comprendido entre 1 y 1,5 cm. La separación entre  juntas verticales de dos hiladas 
consecutivas deberá ser  igual o mayor a 7 cm. Para ajustar  la modulación vertical se podrán variar  los espesores de  las 
juntas de mortero  (entre 1 y 1,5 cm), o se utilizarán piezas especiales de ajuste vertical o piezas cortadas en obra con 
cortadora de mesa. 
Colocación de bloques de hormigón: 
Debido a la conicidad de los alveolos de los bloques huecos, la cara que tiene más superficie de hormigón se colocará en 
la parte  superior para ofrecer una  superficie de apoyo mayor al mortero de  la  junta.  Los bloques  se  colocarán  secos, 
humedeciendo únicamente  la superficie del bloque en contacto con el mortero, si el  fabricante  lo recomienda. Para  la 
formación de la junta horizontal, en los bloques ciegos el mortero se extenderá sobre la cara superior de manera comple‐
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ta; en  los bloques huecos, se colocará sobre  las paredes y tabiquillos. Para  la formación de  la  junta vertical, se aplicará 
mortero sobre los salientes de la testa del bloque, presionándolo para evitar que se caiga al transportarlo para su coloca‐
ción en la hilada. Los bloques se llevarán a su posición mientras el mortero esté aún blando y plástico. Se recogerán las 
rebabas de mortero sobrante. No se utilizarán piezas menores de medio bloque. Cuando se precise cortar los bloques se 
realizará el  corte  con maquinaria adecuada.  La  fábrica  se ejecutará  con  las  llagas alineadas y  los  tendeles a nivel.  Las 
hiladas  intermedias se colocarán con sus  juntas verticales alternadas. Los enfoscados se realizarán transcurridos 45 días 
después de terminar la fábrica para evitar fisuración por retracción del mortero de las juntas. 
Condiciones durante la ejecución 
Las fábricas se trabajarán siempre a una temperatura ambiente que oscile entre 5 y 40 º C. Si se sobrepasan estos límites, 
48 horas después, se revisará la obra ejecutada. Durante la ejecución de las fábricas, se adoptarán protecciones: 
Contra la lluvia, las partes recién ejecutadas se protegerán con plásticos para evitar el lavado de los morteros. 
Contra el  calor y  los efectos de  secado por el viento,  se mantendrá húmeda  la  fábrica  recientemente ejecutada, para 
evitar una evaporación del agua del mortero demasiado rápida, hasta que alcance la resistencia adecuada. 
Contra heladas: si ha helado antes de  iniciar el trabajo, se  inspeccionarán  las fábricas ejecutadas, debiendo demoler  las 
zonas afectadas que no garanticen  la resistencia y durabilidad establecidas. Si  la helada se produce una vez  iniciado el 
trabajo, se suspenderá, protegiendo lo recién construido con mantas de aislante térmico o plásticos. 
Frente  a  posibles  daños mecánicos  debidos  a  otros  trabajos  a  desarrollar  en  obra  (vertido  de  hormigón,  andamiajes, 
tráfico de obra, etc.), se protegerán los elementos vulnerables (aristas, huecos, zócalos, etc.) 
Las  fábricas  deberán  ser  estables  durante  su  construcción,  por  lo  que  se  elevarán  a  la  vez  que  sus  correspondientes 
arriostramientos. En los casos donde no se pueda garantizar su estabilidad frente a acciones horizontales, se arriostrarán 
a elementos suficientemente sólidos. Cuando el viento sea superior a 50 km/h, se suspenderán los trabajos y se asegura‐
rán las fábricas de ladrillo realizadas. 
Elementos singulares 
Los dinteles se realizarán según  la solución de proyecto  (armado de  tendeles, viguetas pretensadas, perfiles metálicos, 
cargadero  de  piezas  de  arcilla  cocida  /hormigón  y  hormigón  armado,  etc.).  Se  consultará  a  la  dirección  facultativa  el 
correspondiente apoyo de los cargaderos, los anclajes de perfiles al forjado, etc. 
En el encuentro  con el  forjado  se dejará una holgura en  la parte  superior de  la partición de 2  cm de espesor, que  se 
rellenará transcurridas un mínimo de 24 horas con pasta de yeso. 
El encuentro de tabiques con elementos estructurales se hará de forma que no sean solidarios. 
Las  rozas para  instalaciones  tendrán una profundidad no mayor que 4  cm  sobre  ladrillo macizo y de un  canuto  sobre 
ladrillo hueco; el  ancho no  será  superior  a dos  veces  su profundidad,  se  realizarán  con maza  y  cincel o  con máquina 
rozadora. Se distanciarán de los cercos al menos 15 cm. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 
Puntos de observación. 
‐  Replanteo: 
Comprobación de espesores de las hojas y de desviaciones respecto a proyecto. 
Comprobación de los huecos de paso, desplomes y escuadrías del cerco o premarco. 
‐  Ejecución: 
Unión a otros tabiques: enjarjes. 
Zonas de circulación: según el CTE DB SUA 2, apartado 1. Los paramentos carecerán de elementos salientes que vuelen 
más de 15 cm en la zona de altura comprendida entre 15 cm y 2,20 m medida a partir del suelo. 
Encuentro no solidario con los elementos estructurales verticales. 
Holgura de 2 cm en el encuentro con el forjado superior rellenada a las 24 horas con pasta de yeso. 
Cámara de aire: espesor. Limpieza. En caso de cámara ventilada, disposición de un sistema de recogida y evacuación del 
agua. 
‐  Comprobación final: 
Planeidad, medida con regla de 2 m. 
Desplome, no mayor de 10 mm en 3 m de altura. 
Fijación al tabique del cerco o premarco (huecos de paso, descuadres y alabeos). 
Rozas distanciadas al menos 15 cm de cercos y relleno a las 24 horas con pasta de yeso. 

Conservación y mantenimiento 
Si fuera apreciada alguna anomalía, como aparición de fisuras, desplomes, etc. se pondrá en conocimiento de la dirección 
facultativa que dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
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Artículo 24. Instalaciones 
No aplica  salvo alumbrado de emergencia: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
24.6  Instalación de alumbrado 
 
24.6.1  Alumbrado de emergencia 
 
Descripción 
 

Descripción 
Instalación de iluminación que, en caso de fallo del alumbrado normal, suministra la iluminación necesaria para facilitar la 
visibilidad a los usuarios de manera que puedan abandonar el edificio, evita las situaciones de pánico y permite la visión 
de las señales indicativas de las salidas y la situación de los equipos y medios de protección existentes. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Unidad de equipo de alumbrado de emergencia, totalmente terminada, incluyendo las luminarias, lámparas, los equipos 
de control y unidades de mando,  la batería de acumuladores eléctricos o  la  fuente central de alimentación,  fijaciones, 
conexión con los aislamientos necesarios y pequeño material. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
‐  Instalación de alumbrado de emergencia: 
Según el CTE DB SUA 4, apartado 2.3: 
La instalación será fija, con fuente propia de energía, con funcionamiento automático en caso de fallo de la instalación de 
alumbrado normal. (Se considerará como fallo de alimentación el descenso de la tensión de alimentación por debajo del 
70% de su valor nominal). 
El alumbrado de emergencia de las vías de evacuación deberá alcanzar al menos el 50% del nivel de iluminación requerido 
al cabo de los 5 s y el 100% a los 60 s. 
Durante una hora, como mínimo, a partir del instante en que tenga lugar el fallo la instalación cumplirá las condiciones de 
servicio indicadas en el CTE DB SUA 4, apartado 2.3. 
Según el apartado 3.4 de  ITC‐BT28,  la alimentación del alumbrado de emergencia será automática con corte breve  (es 
decir, disponible en 0,5 segundos). Se incluyen dentro de este alumbrado el de seguridad y el de reemplazamiento. 
Según el apartado 3.4 DE ITC‐BT28: 
‐  Aparatos autónomos para alumbrado de emergencia: 
Luminaria que proporciona alumbrado de emergencia de tipo permanente o no permanente en la que todos los elemen‐
tos, tales como la batería, la lámpara, el conjunto de mando y los dispositivos de verificación y control, si existen, están 
contenidos dentro de la luminaria o a una distancia inferior a 1 m de ella. 
Los aparatos autónomos destinados a alumbrado de emergencia deberán cumplir  las normas normas UNE‐EN 60598‐2‐
22:2015, y UNE 20392:1993 o UNE 20062:1993,  según sea  la  luminaria para  lámparas  fluorescentes o  incandescentes, 
respectivamente. 
‐  Luminaria alimentada por fuente central: 
Luminaria que proporciona alumbrado de emergencia de  tipo permanente, o no permanente y que está alimentada a 
partir de un sistema de alimentación de emergencia central, es decir, no incorporado en la luminaria. Las luminarias que 
actúan como aparatos de emergencia alimentados por fuente central deberán cumplir lo expuesto en la norma UNE‐EN 
60598‐2‐22:2015. 
Los distintos aparatos de control, mando y protección generales para las instalaciones del alumbrado de emergencia por 
fuente central entre los que figurará un voltímetro de clase 2,5 por lo menos; se dispondrán en un cuadró único; situado 
fuera de la posible intervención del público. 
Las líneas que alimentan directamente los circuitos individuales de los alumbrados de emergencia alimentados por fuente 
central, estarán protegidas por interruptores automáticos con una intensidad nominal dé 10 A como máximo. Una misma 
línea no podrá alimentar más de 12 puntos de luz o, si en la dependencia o local considerado existiesen varios puntos de 
luz  para  alumbrado  de  emergencia,  éstos  deberán  ser  repartidos,  al menos,  entre  dos  líneas  diferentes,  aunque  su 
número sea inferior a doce. 
La recepción de los productos, equipos y sistemas comprende el control de la documentación de los suministros (incluida 
la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 
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y el control mediante ensayos. 
‐  Señales de evacuación indicativas de las salidas y de las señales indicativas de los medios manuales de protección 
contra incendios y de los de primeros auxilios: 
Según el CTE DB SUA 4, apartado 2.4: 
La luminancia de cualquier área de color de seguridad de la señal debe ser al menos de 2 cd/m2 en todas las direcciones 
de visión importantes; 
La  relación de  la  luminancia máxima a  la mínima dentro del  color blanco o de  seguridad no debe  ser mayor de 10:1, 
debiéndose evitar variaciones importantes entre puntos adyacentes. 
La relación entre la luminancia Lblanca, y la luminancia Lcolor >10, no será menor que 5:1 ni mayor que 15:1. 
Las señales de seguridad deben estar iluminadas al menos al 50% de la iluminancia requerida, al cabo de 5 s, y al 100% al 
cabo de 60 s. 
‐  Luminaria:  
Tensión asignada o la(s) gama(s) de tensiones. 
Clasificación de acuerdo con las UNE correspondientes. 
Indicaciones relativas al correcto emplazamiento de las lámparas en un lugar visible. 
Gama de temperaturas ambiente en el folleto de instrucciones proporcionado por la luminaria. 
Flujo luminoso. 
‐  Equipos de control y unidades de mando: 
Los dispositivos de verificación destinados a simular el fallo de la alimentación nominal, si existen, deben estar claramen‐
te marcados. 
Características nominales de los fusibles y/o de las lámparas testigo cuando estén equipadas con estos. 
Los equipos de control para el  funcionamiento de  las  lámparas de alumbrado de emergencia y  las unidades de mando 
incorporadas deben cumplir con las CEI correspondientes. 
‐  La batería de acumuladores eléctricos o la fuente central de alimentación: 
Los aparatos autónomos deben estar claramente marcados con  las  indicaciones para el correcto emplazamiento de  la 
batería, incluyendo el tipo y la tensión asignada de la misma. 
Las baterías de los aparatos autónomos deben estar marcadas, con el año y el mes o el año y la semana de fabricación, así 
como el método correcto a seguir para su montaje. 
‐  Lámpara:  se  indicará  la marca de origen,  la potencia en  vatios,  la  tensión de alimentación en  voltios  y el  flujo 
nominal en lúmenes. Además, para las lámparas fluorescentes, se indicarán las condiciones de encendido y color aparen‐
te, el flujo nominal en lúmenes, la temperatura de color en ºK y el índice de rendimiento de color. 
Además se tendrán en cuenta las características contempladas en las UNE correspondientes. 
Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el transporte o que presentaren 
defectos serán rechazadas. 
El almacenamiento de los productos en obra se hará dentro de los respectivos embalajes originales y de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas alejadas de posibles impac‐
tos. No estarán en contacto con el terreno. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 

Características técnicas de cada unidad de obra 

�Condiciones previas: soporte 
La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento que lo soporte. 

�Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán 
las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar 
metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Cuando algún elemento de la instalación eléctrica deba discurrir paralelo o instalarse próximo a una tubería de agua, se 
colocará siempre por encima de ésta. 

Proceso de ejecución 

�Ejecución 
En general: 
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Según el CTE DB SUA 4, apartado 2.1, contarán con alumbrado de emergencia  las  zonas y  los elementos  indicados en 
mismo. 
Según el CTE DB SUA 4, apartado 2.2, las luminarias de emergencia se colocarán del siguiente modo; una en cada puerta 
de salida, o para destacar un peligro potencial, o el emplazamiento de un equipo de seguridad. Como mínimo se dispon‐
drán en puertas existentes en  los recorridos de evacuación, escaleras, para que cada  tramo reciba  iluminación directa, 
cualquier cambio de nivel, cambios de dirección e intersecciones de pasillos. 
Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por instaladores o empresas instaladoras que cumplan con la reglamentación 
vigente en su ámbito de actuación. 
Una vez replanteada la situación de la luminaria y efectuada su fijación al soporte, se conectarán tanto la luminaria como 
sus accesorios utilizando los aislamientos correspondientes. 
Alumbrado de seguridad: 
Es el alumbrado de emergencia previsto para garantizar la seguridad de las personas que evacuen una zona o que tengan 
que terminar un trabajo potencialmente peligroso antes de abandonar la zona. El alumbrado de seguridad estará previsto 
para entrar en funcionamiento automáticamente cuando se produzca el fallo del alumbrado general o cuando la tensión 
de éste baje a menos del 70% de su valor nominal. La instalación de este alumbrado será fija y estará provista de fuentes 
propias de energía. Sólo  se podrá utilizar el  suministro exterior para proceder a  su  carga,  cuando  la  fuente propia de 
energía esté constituida por baterías de acumuladores o aparatos autónomos automáticos. 
Alumbrado de evacuación: 
Es la parte del alumbrado de seguridad previsto para garantizar el reconocimiento y la utilización de los medios o rutas de 
evacuación  cuando  los  locales  estén  o  puedan  estar  ocupados.  En  rutas  de  evacuación,  el  alumbrado  de  evacuación 
deberá proporcionar, a nivel del suelo y en el eje de los pasos principales, una iluminancia horizontal mínima de 1 lux. En 
los puntos en los que estén situados los equipos de las instalaciones de protección contra incendios que exijan utilización 
manual y en los cuadros de distribución del alumbrado, la iluminancia mínima será de 5 lux. La relación entre la iluminan‐
cia máxima y  la mínima en el eje de  los pasos principales será menor de 40. El alumbrado de evacuación deberá poder 
funcionar,  cuando  se produzca el  fallo de  la alimentación normal,  como mínimo durante una hora, proporcionando  la 
iluminancia prevista. 
Alumbrado ambiente o anti‐pánico: 
Es la parte del alumbrado de seguridad previsto para evitar todo riesgo de pánico y proporcionar una iluminación ambien‐
te  adecuada  que  permita  a  los  ocupantes  identificar  y  acceder  a  las  rutas  de  evacuación  e  identificar  obstáculos.  El 
alumbrado ambiente o anta‐pánico deberá proporcionar una iluminancia horizontal mínima de 0,5 lux en todo el espacio 
considerado, desde el  suelo hasta una altura de 1 m.  La  relación entre  la  iluminancia máxima y  la mínima en  todo el 
espacio considerado será menor de 40. El alumbrado ambiente o anti‐pánico deberá poder funcionar, cuando se produz‐
ca el fallo de la alimentación normal, cómo mínimo durante una hora, proporcionando la iluminancia prevista. 
Alumbrado de zonas de alto riesgo: 
Es  la parte del alumbrado de  seguridad previsto para garantizar  la  seguridad de  las personas ocupadas en actividades 
potencialmente peligrosas o que trabajara en un entorno peligroso. Permite la interrupción de los trabajos con seguridad 
para el operador y para los otros ocupantes del local. El alumbrado de las zonas de alto riesgo deberá proporcionar una 
iluminancia mínima de 15  lux o el 10% de  la  iluminancia normal, tomando siempre el mayor de  los valores. La relación 
entre la iluminancia máxima y la mínima en todo el espacio considerado será menor de 10. El alumbrado de las zonas de 
alto  riesgo  deberá  poder  funcionar,  cuando  se  produzca  el  fallo  de  la  alimentación  normal,  como mínimo  el  tiempo 
necesario para abandonar la actividad o zona de alto riesgo. 
Alumbrado de reemplazamiento: 
Parte del alumbrado de emergencia que permite  la continuidad de  las actividades normales. Cuando el alumbrado de 
reemplazamiento  proporcione  una  iluminancia  inferior  al  alumbrado  normal,  se  usará  únicamente  para  terminar  el 
trabajo con seguridad. 

�Tolerancias admisibles 
Las canalizaciones que alimenten los alumbrados de emergencia alimentados por fuente central se dispondrán, cuando se 
instalen  sobre  paredes  o  empotradas  en  ellas,  a  5  cm  como mínimo,  de  otras  canalizaciones  eléctricas  y,  cuando  se 
instalen en huecos de la construcción estarán separadas de éstas por tabiques no metálicos. 

�Condiciones de terminación 
El instalador autorizado deberá marcar en el espacio reservado en la etiqueta, la fecha de puesta en servicio de la batería. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

�Control de ejecución 
Luminarias, conductores, situación, altura de instalación, puesta a tierra: deben coincidir en número y características con 
lo especificado en proyecto. 
Conexiones: ejecutadas con regletas o accesorios específicos al efecto. 
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Luminarias, lámparas: número de estas especificadas en proyecto. 
Fijaciones y conexiones. 
Se permitirán oscilaciones en la situación de las luminarias de más menos 5 cm. 

�Ensayos y pruebas 
Alumbrado de evacuación: 
La  instalación cumplirá  las siguientes condiciones de servicio durante 1 hora, como mínimo a partir del  instante en que 
tenga lugar una caída al 70% de la tensión nominal: 
Proporcionará una iluminancia de 1 lx, como mínimo, en el nivel del suelo en los recorridos de evacuación, medida en el 
eje en pasillos y escaleras, y en todo punto cuando dichos recorridos discurran por espacios distintos a los citados. 
La  iluminancia será, como mínimo, de 5  lx en  los puntos en  los que estén situados  los equipos de  las  instalaciones de 
protección contra incendios que exijan utilización manual y en los cuadros de distribución del alumbrado. 
La uniformidad de  la  iluminación proporcionada en  los distintos puntos de cada zona será  tal que el cociente entre  la 
iluminancia máxima y la mínima sea menor que 40. 
Alumbrado ambiente o anti pánico: 
Proporcionará una  iluminancia horizontal mínima de 0,5  lux en  todo el espacio considerado, desde el  suelo hasta una 
altura de 1 m. 
El cociente entre la iluminancia máxima y la mínima será menor que 40. 
Proporcionará la iluminancia prevista durante al menos una hora. 
Alumbrado de zonas de alto riesgo; 
Proporcionará  una  iluminancia  horizontal mínima  de  15  lux  o  el  10%  de  la  iluminancia  normal  (el mayor  de  los  dos 
valores). 
El cociente entre la iluminancia máxima y la mínima será menor que 10. 
Proporcionará la iluminancia prevista, cuando se produzca el fallo del suministro normal, como mínimo el tiempo necesa‐
rio para abandonar la actividad o zona de alto riesgo. 

Conservación y mantenimiento 
Todos los elementos de la instalación se protegerán de la suciedad y de la entrada de objetos extraños. 
Se procederá a la limpieza de los elementos que lo necesiten antes de la entrega de la obra. 
 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 
 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
Documentación: certificados, boletines y documentación adicional exigida por la Administración competente. 
 
 
Articulo 25.Revestimientos 
No aplica salvo enfoscados, guarnecidos y enlucidos, pinturas, revest. suelos pétreos: Se estará en las disposiciones de la 
normativa vigente. 
 
25.1. Revestimiento de paramentos 
 
25.1.3  Enfoscados, guarnecidos y enlucidos 
 
Descripción 
 

Descripción 
Revestimiento continuo: que se aplica en forma de pasta fluida directamente sobre la superficie que se reviste, puede ser: 
‐  Enfoscado: para acabado de paramentos interiores o exteriores con morteros de cemento, cal, o mixtos, de 2 cm 
de espesor, maestreados o no, aplicado directamente sobre  las superficies a  revestir, pudiendo servir de base para un 
revoco u otro tipo de acabado. 
‐  Guarnecido: para acabado de paramentos interiores, maestreados o no, a base de yeso, pudiendo ser monocapa, 
con una  terminación  final similar al enlucido, o bicapa, a base de un guarnecido de 1 a 2 cm de espesor realizado con 
pasta de yeso grueso (YG) y una capa de acabado o enlucido de menos de 2 mm de espesor realizado con yeso fino (YF); 
ambos tipos podrán aplicarse manualmente o mediante proyectado. 
‐  Revoco:  para  acabado  de  paramentos  interiores  o  exteriores  con morteros  de  cemento,  cal, mejorados  con 
resinas sintéticas, humo de sílice, etc., hechos en obra o no, de espesor entre 6 y 15 mm, aplicados mediante tendido o 
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proyectado en una o varias capas, sobre enfoscados o paramentos sin revestir, pudiendo tener distintos tipos de acabado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
‐  Enfoscado: metro  cuadrado  de  superficie  de  enfoscado  realmente  ejecutado,  incluso  preparación  del  soporte, 
incluyendo mochetas y dinteles y deduciéndose huecos. 
‐  Guarnecido: metro cuadrado de guarnecido con o sin maestreado y enlucido, realizado con pasta de yeso sobre 
paramentos verticales u horizontales, acabado manual con llana, incluso limpieza y humedecido del soporte, deduciendo 
los huecos y desarrollando las mochetas. 
‐  Revoco: metro cuadrado de revoco, con mortero, aplicado mediante tendido o proyectado en una o dos capas, 
incluso acabados y posterior limpieza. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas comprende el control de la documentación de los suministros (incluida 
la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 
y el control mediante ensayos. 
‐  Agua. Procedencia. Calidad. 
‐  Cemento común . 
‐  Cal . 
‐  Pigmentos para la coloración . 
‐  Aditivos: plastificante, hidrofugante, etc. 
‐  Enlistonado y esquineras: podrán ser metálicas para enlucido exterior , interior , etc. 
‐  Malla de refuerzo: material (de tela metálica, armadura de fibra de vidrio etc.). Paso de retícula. Espesor. 
‐  Morteros para revoco y enlucido . 
‐  Yeso para la construcción . 
‐  Aditivos  de  los morteros monocapa:  retenedores  de  agua  (mejoran  las  condiciones  de  curado),  hidrofugantes 
(evitan que el revestimiento absorba un exceso de agua), aireantes (contribuyen a la obtención de una masa de producto 
más manejable, con menor cantidad de agua), cargas ligeras (reducen el peso del producto y su módulo elástico, aumen‐
tan  su  deformabilidad),  fibras,  de  origen  natural  o  artificial,  (permiten mejorar  la  cohesión  de  la masa  y mejorar  su 
comportamiento frente a las deformaciones) y pigmentos (dan lugar a una extensa gama cromática). 
‐  Junquillos  para  juntas  de  trabajo  o  para  despieces  decorativos: material  (madera,  plástico,  aluminio  lacado  o 
anodizado). Dimensiones. Sección. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 
‐  Mortero húmedo: el camión hormigonera lo depositará en cubilotes facilitados por el fabricante. 
‐  Mortero seco: se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de la humedad, con amasado automá‐
tico, o en sacos. 
‐  Mortero predosificado: se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de la humedad, separándose 
el conglomerante y el árido. 
‐  Cemento: si el suministro es en sacos, se dispondrán en  lugar ventilado y protegido de  la  intemperie, humedad 
del  suelo y paramentos. Si el  suministro es a granel,  se almacenará en  silos o  recipientes aislados de  la humedad. En 
general, el tiempo máximo de almacenamiento será de tres, dos y un mes, para  las clases resistentes de cemento 32,5, 
42,5 y 52,5 o para morteros que contengan esos cementos. 
‐  Cales aéreas (endurecen lentamente por la acción del CO2 presente en el aire). Cal viva en polvo: se almacenará 
en depósitos o sacos de papel herméticos y en lugar seco para evitar su carbonatación. Cal aérea hidratada (apagada): se 
almacenará en depósitos herméticos, estancos a la acción del anhídrido carbónico, en lugar seco y protegido de corrien‐
tes de aire. 
‐  Cales hidráulicas  (fraguan y endurecen con el agua): se conservarán en  lugar seco y protegido de corrientes de 
aire para evitar su hidratación y posible carbonatación. 
‐  Áridos: se protegerán para que no se contaminen por el ambiente ni por el  terreno,  tomando  las precauciones 
para evitar su segregación. 
‐  Aditivos:  se protegerán para evitar  su  contaminación ni  la alteración de  sus propiedades por  factores  físicos o 
químicos. 
‐  Adiciones (cenizas volantes, humo de sílice): se almacenarán en silos y recipientes impermeables que los protejan 
de la humedad y la contaminación. 
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Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 

Características técnicas de cada unidad de obra 

�Condiciones previas: soporte 
‐  Enfoscados: 
Compatibilidad con los componentes del mortero, tanto de sus características físicas como mecánicas: evitar reacciones 
entre el yeso del soporte y el cemento de componente de mortero. Las resistencias mecánicas del mortero, o sus coefi‐
cientes de dilatación, no serán superiores a los del soporte. 
Estabilidad (haber experimentado la mayoría de las retracciones). No degradable. Resistencia a la deformación. 
Porosidad y acciones capilares suficientes para conseguir la adhesión del mortero. 
Capacidad limitada de absorción de agua. 
Grado de humedad: si es bajo, según  las condiciones ambientales, se mojará y se esperará a que absorba el agua; si es 
excesivo, no estará saturado para evitar falta de adherencia y producción de eflorescencias superficiales. 
Limpieza. Exento de polvo, trazas de aceite, etc. que perjudiquen la adherencia del mortero. 
Rugosidad. Si no la tiene, se creará mediante picado o colocación con anclajes de malla metálica o plástico. 
Regularidad. Si carece de ella, se aplicará una capa niveladora de mortero con rugosidad suficiente para conseguir adhe‐
rencia; asimismo habrá endurecido y se humedecerá previamente a la ejecución del enfoscado 
Libre de sales solubles en agua (sulfatos, portlandita, etc.). 
La  fábrica soporte se dejará a  junta degollada, barriéndose y  regándose previamente a  la aplicación del mortero. Si se 
trata de un paramento antiguo, se rascará hasta descascarillarlo. 
Se admitirán los siguientes soportes para el mortero: fábricas de ladrillos cerámicos o sílico‐calcáreos, bloques o paneles 
de hormigón, bloques cerámicos. 
No  se admitirán como  soportes del mortero:  los hidrofugados superficialmente o con  superficies vitrificadas, pinturas, 
revestimientos plásticos o a base de yeso. 
‐  Guarnecidos: 
La superficie a revestir con el guarnecido estará  limpia y humedecida. El guarnecido sobre el que se aplique el enlucido 
estará fraguado y tener consistencia suficiente para no desprenderse al aplicar éste. La superficie del guarnecido estará, 
además, rayada y limpia. 
‐  Revocos: 
Revoco con mortero hecho en obra de cemento o de cal: la superficie del enfoscado sobre el que se va a revocar estará 
limpia y humedecida y el mortero del enfoscado habrá fraguado. 
Revoco  con mortero preparado: en  caso de  realizarse  sobre enfoscado, éste  se  limpiará y humedecerá. Si  se  trata de 
revoco monocapa sobre paramento sin revestir, el soporte será rugoso para facilitar la adherencia; asimismo garantizará 
resistencia,  estabilidad,  planeidad  y  limpieza.  Si  la  superficie  del  soporte  fuera  excesivamente  lisa  se  procederá  a  un 
“repicado” o a  la aplicación de una  imprimación adecuada  (sintética o a base de cemento). Los  soportes que mezclen 
elementos de distinto acabado se tratarán para regularizar su distinta absorción. Cuando el soporte sea muy absorbente 
se tratará con una imprimación previa que puede ser una emulsión añadida al agua de amasado. 

�Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán 
las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar 
metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
‐  Enfoscados: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, en fachadas, cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de  la 
hoja principal, será químicamente compatible con el aislante 
No son aptas para enfoscar las superficies de yeso, ni las realizadas con resistencia análoga o inferior al yeso. Tampoco lo 
son las superficies metálicas que no hayan sido forradas previamente con piezas de arcilla cocida. 
En ambientes con ciclos hielo‐deshielo, se controlará la porosidad del mortero, (tipo de conglomerante, aditivos, cantidad 
de agua de amasado, grado de hidratación, sistema de preparación, etc.), para evitar que el agua acceda a su interior. 
Será  recomendable el empleo de  cementos  resistentes a  los  sulfatos, de bajo  contenido de aluminato  tricálcico, para 
disminuir el  riesgo de  reacción con  los  iones sulfato procedentes de sales solubles en el agua  (su existencia es posible 
dentro  de  la  obra  de  fábrica),  que  daría  lugar  al  compuesto  expansivo  "ettringita",  lo  que  alteraría  la  estabilidad  del 
mortero. Asimismo, dichas sales solubles pueden cristalizar en los poros del mortero dando lugar a fisuraciones. 
En caso de que el mortero incorpore armaduras, el contenido de iones cloruro en el mortero fresco no excederá del 0,1% 
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de la masa de cemento seco, pues pueden influir en la corrosión de las armaduras. 
Para evitar la aparición de eflorescencias (manchas en la superficie del mortero por la precipitación y posterior cristaliza‐
ción de sales disueltas en agua, cuando esta se evapora): se controlará el contenido de nitratos, sulfatos, cloruros alcali‐
nos y de magnesio, carbonatos alcalinos, e hidróxido de calcio carbonatado (portlandita), todos ellos solubles en el agua 
de la obra de fábrica o su entorno. Asimismo, se controlarán los factores que permitan la presencia de agua en la fábrica 
(humectación excesiva, protección inadecuada). 
No se emplearan áridos que contengan sulfuros oxidables, en caso de utilizar escorias siderúrgicas, se comprobará que no 
contienen silicatos inestables ni compuestos ferrosos. 
En  caso  de  colocar  armaduras  en  el mortero,  se  utilizarán  aditivos  anticongelantes  no  agresivos  para  las mismas,  en 
especial los que contienen cloruros. El agua utilizada para el riego y curado del mortero no contendrá sustancias nocivas 
para el mismo. 
‐  Guarnecidos: 
No  se  revestirán con yeso  los paramentos de  locales en  los que  la humedad  relativa habitual  sea  superior al 70%,  los 
locales  que  frecuentemente  hayan  de  ser  salpicados  por  agua,  como  consecuencia  de  la  actividad  desarrollada,  las 
superficies metálicas,  sin  previamente  revestirlas  con  una  superficie  de  arcilla  cocida  ni  las  superficies  de  hormigón 
realizadas con encofrado metálico si previamente no se han dejado rugosas mediante rayado o salpicado con mortero. 
Según el CTE DB SE A, apartado 3, durabilidad, ha de prevenirse la corrosión del acero mediante una estrategia global que 
considere en  forma  jerárquica al edificio en su conjunto y especialmente,  los detalles, evitando el contacto directo con 
yesos, etc. 
‐  Revocos: 
El revoco con mortero preparado monocapa no se colocará sobre soportes incompatibles con el material (por ejemplo de 
yeso), ni sobre soportes no adherentes, como amianto  ‐ cemento o metálicos. Los puntos singulares de  la fachada  (es‐
tructura, dinteles, cajas de persiana) requieren un refuerzo o malla de fibra de vidrio, de poliéster o metálica. 

Proceso de ejecución 

�Ejecución 
‐  En general: 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.3.1, las juntas de dilatación de la hoja principal, tendrán un sellante sobre un relleno 
introducido en la junta, que quedará enrasado con el paramento sin enfoscar. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.2, en muros de sótano en contacto con el terreno, según el tipo de muro, de imper‐
meabilización y el grado de impermeabilidad exigido, se revestirá su cara interior con una capa de mortero hidrófugo sin 
revestir. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.2, en fachadas, en función de la existencia o no de revestimiento exterior y del grado 
de impermeabilidad, se exigirán las siguientes condiciones: 
Para conseguir una resistencia media a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá un espesor de entre 10 y 15 
mm, (salvo  los acabados con una capa plástica delgada), adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; 
permeabilidad al vapor suficiente para evitar su deterioro (como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la 
hoja principal) y adaptación a los movimientos del soporte. Cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior 
de la hoja principal, se dispondrá una armadura (malla de fibra de vidrio o de poliéster) para mejorar el comportamiento 
frente a la fisuración. 
Para  conseguir una  resistencia muy  alta  a  la  filtración, el  revestimiento  continuo exterior  tendrá estanquidad  al  agua 
suficiente para que el agua de filtración no entre en contacto con la hoja del cerramiento dispuesta inmediatamente por 
el  interior del mismo; adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad al vapor suficiente 
para evitar su deterioro como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y  la hoja principal; adaptación a  los 
movimientos del soporte y comportamiento muy bueno  frente a  la  fisuración,  (que no se  fisure debido a  los esfuerzos 
mecánicos producidos por el movimiento de  la estructura, por  los esfuerzos térmicos relacionados con el clima y con  la 
alternancia día‐noche, ni por la retracción propia del material constituyente del mismo); estabilidad frente a los ataques 
físicos, químicos y biológicos que evite la degradación de su masa. 
Para  conseguir  una  resistencia muy  alta  a  la  filtración  de  la  barrera  contra  la  penetración  del  agua,  se  dispondrá  un 
revestimiento continuo intermedio en la cara interior de la hoja principal, con las siguientes características: estanquidad 
al agua suficiente para que el agua de filtración no entre en contacto con  la hoja del cerramiento dispuesta  inmediata‐
mente por el interior del mismo; adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad suficiente 
al vapor para evitar su deterioro como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja principal; adaptación 
a los movimientos del soporte y comportamiento muy bueno frente a la fisuración, (que no se fisure debido a los esfuer‐
zos mecánicos producidos por el movimiento de la estructura, por los esfuerzos térmicos relacionados con el clima y con 
la alternancia día‐noche, ni por  la retracción propia del material constituyente del mismo); estabilidad  frente a  los ata‐
ques físicos, químicos y biológicos que evite la degradación de su masa. 
Para conseguir una resistencia media a la filtración del revestimiento intermedio en la cara interior de la hoja principal, el 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejo‐
ra de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, 
del campus de Tarongers de Valencia.  PLIEGO DE CONDICIONES  45/57

 

enfoscado de mortero tendrá un espesor mínimo de 10 mm; para conseguir una resistencia alta a la filtración, el enfosca‐
do de mortero llevará aditivos hidrofugantes con un espesor mínimo de 15 mm. 
Según el CTE DB HS 1,  apartado 2.3.3.3. Cuando  la hoja principal esté  interrumpida por  los  forjados  se dispondrá un 
refuerzo  del  revestimiento  exterior  con  armaduras  dispuestas  a  lo  largo  del  forjado  de  tal  forma  que  sobrepasen  el 
elemento hasta 15 cm por encima del forjado y 15 cm por debajo de la primera hilada de la fábrica. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.4. En fachadas con revestimiento continuo, si la hoja principal está interrumpida por 
los pilares, se reforzará el revestimiento con armaduras colocadas a lo largo del pilar de forma que lo sobrepasen 15 cm 
por ambos lados. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.1.3. Condiciones del revestimiento hidrófugo de mortero: el paramento donde se va 
aplicar el  revestimiento estará  limpio.  Se  aplicarán  al menos  cuatro  capas de  revestimiento de espesor uniforme  y el 
espesor total no será mayor que 2 cm. No se aplicará el revestimiento cuando la temperatura ambiente sea menor que 
0ºC ni cuando se prevea un descenso de la misma por debajo de dicho valor en las 24 horas posteriores a su aplicación. En 
los encuentros se solaparán las capas del revestimiento al menos 25 cm. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.3.2. Condiciones del  revestimiento  intermedio: se dispondrá adherido al elemento 
que sirve de soporte y aplicarse de manera uniforme sobre éste. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 5.1.3.5. Condiciones del revestimiento exterior. Se dispondrá adherido o  fijado al ele‐
mento que sirve de soporte. 
Según el CTE DB HS 1 apartado 2.1.2. Si el muro en contacto con el terreno, para conseguir una impermeabilización tipo I1 
y se impermeabiliza mediante aplicaciones líquidas, la capa protectora podrá ser un mortero reforzado con una armadu‐
ra. Cuando el muro sea de fábrica para conseguir una impermeabilización tipo I3, se recubrirá por su cara interior con un 
revestimiento hidrófugo, como una capa de mortero hidrófugo sin revestir. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.3.1 Cuando el muro se impermeabilice por el interior, sobre la barrera impermeable 
colocada en los arranques de fachada, se dispondrá una capa de mortero de regulación de 2 cm de espesor como mínimo. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.3.6. Las juntas horizontales de los muros de hormigón prefabricado podrán sellarse 
con mortero hidrófugo de baja retracción. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5. En cubiertas, cuando se disponga una capa de protección, y  la cubierta no sea 
transitable,  se podrá utilizar mortero que conforme una capa  resistente a  la  intemperie en  función de  las condiciones 
ambientales previstas y con peso suficiente para contrarrestar la succión del viento. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5.2 Solado fijo. Podrá ser de capa de mortero o mortero filtrante. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5.4 Capa de rodadura. Cuando el aglomerado asfáltico se vierta sobre una capa de 
mortero dispuesta sobre la impermeabilización, se colocará entre estas dos capas una capa separadora de mortero para 
evitar la adherencia entre ellas de 4 cm de espesor como máximo y armada de tal manera que se evite su fisuración. Esta 
capa de mortero se aplicará sobre el impermeabilizante en los puntos singulares que estén impermeabilizados. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.2 Encuentro de  la cubierta con un paramento vertical. Para que el agua de  las 
precipitaciones o  la que se deslice por el paramento no se  filtre por el  remate superior de  la  impermeabilización, éste 
podrá realizarse con mortero en bisel con un ángulo de 30º con la horizontal y redondeándose la arista del paramento. 
‐  Enfoscados: 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los paramen‐
tos. Para enfoscados exteriores estará terminada la cubierta. 
Se humedecerá el soporte, previamente limpio. Habrá fraguado el mortero u hormigón del soporte a revestir. En caso de 
haber discontinuidades en el soporte, se colocará un refuerzo de tela metálica en  la  junta, tensa y fijada con un solape 
mínimo de 10 cm a cada lado. 
No se confeccionará el mortero cuando  la  temperatura del agua de amasado sea  inferior a 5ºC o superior a 40 ºC. Se 
emplearán  aditivos  anticongelantes  si  así  lo  requiere  el  clima.  Se  amasará  exclusivamente  la  cantidad  que  se  vaya  a 
necesitar. 
En caso de enfoscados maestreados: se dispondrán maestras verticales formadas por bandas de mortero, formando arista 
en esquinas, rincones y guarniciones de hueco de paramentos verticales y en todo el perímetro del techo con separación 
no superior a 1 m en cada paño. Se aplicará el mortero entre maestras hasta conseguir un espesor de 15 mm; cuando sea 
se realizará por capas sucesivas. Si una capa de enfoscado se forma a base de varias pasadas de un mismo mortero fresco 
sobre fresco, cada pasada se aplicará después de comenzar a endurecer la anterior. 
En caso de enfoscados sin maestrear, se dispondrán en paramentos donde el enfoscado vaya a quedar oculto o donde la 
planeidad final se obtenga con un revoco, estuco o plaqueado. 
En enfoscados exteriores vistos se hará un llagueado, en recuadros de lado no mayor que 3 m, para evitar agrietamientos. 
Se respetarán las juntas estructurales. 
Se suspenderá la ejecución en tiempo de heladas (comprobando el enfoscado al reiniciar el trabajo), en tiempo de lluvias 
si no está protegido y en tiempo seco o ventoso. 
‐  Guarnecidos: 
Previamente al revestido, se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas y repasado la pared, tapando los desperfec‐
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tos  que  pudiera  haber;  asimismo  se  habrán  recibido  los  ganchos  y  repasado  el  techo.  Los muros  exteriores  estarán 
terminados, incluso el revestimiento exterior si lo lleva, así como la cubierta del edificio o al menos tres forjados sobre la 
planta en que se va a realizar el guarnecido. 
No se realizará el guarnecido cuando la temperatura ambiente sea inferior a 5ºC. 
En las aristas verticales de esquina se colocarán guardavivos, aplomándolos y punteándolos con pasta de yeso en su parte 
perforada. Una vez colocado se realizará una maestra a cada uno de sus lados. 
En caso de guarnecido maestreado, se ejecutarán maestras de yeso a base de bandas de al menos 12 mm de espesor, en 
rincones, esquinas y guarniciones de huecos de paredes, en todo el perímetro del techo y en un mismo paño cada 3 m 
como mínimo. 
La pasta de yeso se utilizará inmediatamente después de su amasado, sin adición posterior de agua. Se aplicará la pasta 
entre maestras, apretándola contra  la superficie, hasta enrasar con ellas. El espesor del guarnecido será de 12 mm y se 
cortará en las juntas estructurales del edificio. Cuando el espesor del guarnecido sea superior a 15 mm, se realizará por 
capas sucesivas de este espesor máximo, previo fraguado de la anterior, terminada rayada para mejorar la adherencia. Se 
evitarán los golpes y vibraciones que puedan afectar a la pasta durante su fraguado. 
‐  Revocos: 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los paramen‐
tos. 
En caso de revoco tendido con mortero de cemento: el mortero de revoco se aplicará con llana, comenzando por la parte 
superior del paramento; el espesor total del revoco no será inferior a 8 mm. 
En caso de revoco proyectado con mortero de cemento: una vez aplicada una primera capa de mortero con el fratás de 
espesor no inferior a 3 mm, se proyectarán dos capas más, (manualmente con escobilla o mecánicamente) hasta conse‐
guir un espesor total no inferior a 7 mm, continuando con sucesivas capas hasta conseguir la rugosidad deseada. 
En caso de revoco  tendido con mortero de cal o estuco: se aplicará con  fratás una primera capa de mortero de cal de 
dosificación 1:4  con grano grueso, debiéndose  comenzar por  la parte  superior del paramento; una vez endurecida,  se 
aplicará con el fratás otra capa de mortero de cal de dosificación 1:4 con el tipo de grano especificado. El espesor total del 
revoco no será inferior a 10 mm. 
En caso de revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: se  iniciará el tendido por  la parte superior del 
paramento. El mortero se aplicará con llana y la superficie a revestir se dividirá en paños no superiores a 10 m2. El espesor 
del revoco no será inferior a 1 mm. 
En caso de revoco proyectado con mortero preparado de resinas sintéticas: se aplicará el mortero manual o mecánica‐
mente en sucesivas capas evitando las acumulaciones; la superficie a revestir se dividirá en paños no superiores a 10 m2. 
El espesor total del revoco no será inferior a 3 mm. 
En caso de revoco con mortero preparado monocapa: si se ha aplicado una capa regularizadora para mejorar la planeidad 
del soporte, se esperará al menos 7 días para su endurecimiento. Se  replantearán y  realizarán  juntas de despiece con 
junquillos adheridos a la fachada con el propio mortero de base del monocapa antes de empezar a aplicar el revestimien‐
to. Las juntas de despiece horizontales se dispondrán cada 2,20 metros y las verticales cada 7 metros y tendrán un ancho 
entre 10 y 20 mm, respetando las juntas estructurales. Se colocará malla de fibra de vidrio tratada contra los álcalis (que 
quedará embutida entre dos capas de revestimiento) en:  todos  los puntos singulares  (dinteles,  forjados, etc.), cajas de 
persiana sobresaliendo un mínimo de 20 cm a cada lado con el cerramiento, huecos de ventana con tiras como mínimo de 
20 por 40 cm colocadas en diagonal. Los encuentros entre  soportes de distinta naturaleza  se  resolverán, marcando  la 
junta o puenteando la unión y armando el revestimiento con mallas. 
El mortero predosificado industrialmente, se mezclará con agua y se aplicará en una única capa de unos 10 a 15 mm de 
espesor o en dos manos del producto  si el espesor es mayor de 15 mm, dejando  la primera  con acabado  rugoso.  La 
aplicación  se  realizará mediante proyección mecánica  (mediante máquinas de proyección  continuas o discontinuas) o 
aplicación manual con llana. En caso de colocar refuerzos de malla de fibra de vidrio, de poliéster o metálica, se situará en 
el centro del espesor del  revoco. La  totalidad del producto se aplicará en  las mismas condiciones climáticas. En climas 
muy  secos, con viento, o  temperaturas elevadas,  se humedecerá  la  superficie con manguera y difusor para evitar una 
desecación excesiva. Los junquillos se retirarán a las 24 horas, cuando el mortero empiece a endurecer y tenga la consis‐
tencia suficiente para que no se deforme la línea de junta. 
Se suspenderá la ejecución cuando la temperatura sea inferior a 0ºC o superior a 30ºC a la sombra, o en tiempo lluvioso 
cuando  el  paramento  no  esté  protegido.  Se  evitarán  golpes  o  vibraciones  que  puedan  afectar  al mortero  durante  el 
fraguado. En ningún  caso  se permitirán  los  secados artificiales. Una vez  transcurridas 24 horas desde  su ejecución,  se 
mantendrá húmeda la superficie revocada hasta que haya fraguado. 

�Tolerancias admisibles 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2., para  conseguir una  resistencia media a  la  filtración, el  revestimiento  continuo 
exterior tendrá un espesor de entre 10 y 15 mm. 
En caso de revoco con mortero preparado monocapa, el espesor podrá ser de unos 10 a 20 mm. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejo‐
ra de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, 
del campus de Tarongers de Valencia.  PLIEGO DE CONDICIONES  47/57

 

�Condiciones de terminación 
‐  Enfoscados: 
La  textura  (fratasado o  sin  fratasar)  será  lo bastante  rugosa en caso de que  sirva de  soporte a otra  capa de  revoco o 
estuco.  Se mantendrá  húmeda  la  superficie  enfoscada mediante  riego  directo  hasta  que  el mortero  haya  fraguado, 
especialmente  en  tiempo  seco,  caluroso  o  con  vientos  fuertes.  Este  sistema  de  curado  podrá  sustituirse mediante  la 
protección con  revestimiento plástico si se  retiene  la humedad  inicial de  la masa durante  la primera  fase de endureci‐
miento. El acabado podrá ser: 
Fratasado, cuando sirva de soporte a un enlucido, pintura rugosa o aplacado con piezas pequeñas recibidas con mortero o 
adhesivo. 
Bruñido, cuando sirva de soporte a una pintura lisa o revestimiento pegado de tipo ligero o flexible o cuando se requiera 
un enfoscado más impermeable. 
‐  Guarnecidos: 
Sobre el guarnecido fraguado se enlucirá con yeso fino terminado con llana, quedando a línea con la arista del guardavi‐
vos, consiguiendo un espesor de 3 mm.  
‐  Revocos: 
Revoco tendido con mortero de cemento: admite los acabados repicado, raspado con rasqueta metálica, bruñido, a fuego 
o esgrafiado. 
Revoco tendido con mortero de cal o estuco: admite los acabados lavado con brocha y agua con o sin posterior picado, 
raspado con rasqueta metálica, alisado, bruñido o acabado con espátula. 
Revoco  tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: admite  los acabados pétreos con  llana, raspado o picado 
con rodillo de esponja. 
Revoco  con mortero  preparado monocapa:  acabado  en  función  de  los  pigmentos  y  la  textura  deseada  (abujardado, 
bruñido,  fratasado,  lavado,  etc.)  que  se  obtienen  a  aplicando  distintos  tratamientos  superficiales  una  vez  aplicado  el 
producto, o por proyección de áridos y planchado de la piedra cuando el mortero aún está fresco. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

�Control de ejecución 
Puntos de observación. 
‐  Enfoscados: 
Comprobación del soporte: está limpio, rugoso y de adecuada resistencia (no yeso o análogos). 
Idoneidad del mortero conforme a proyecto. 
Tiempo de utilización después de amasado. 
Disposición adecuada del maestreado. 
Planeidad con regla de 1 m. 
‐  Guarnecidos: 
Comprobación  del  soporte:  que  no  esté  liso  (rugoso,  rayado,  picado,  salpicado  de mortero),  que  no  haya  elementos 
metálicos en contacto y que esté húmedo en caso de guarnecidos. 
Se comprobará que no se añade agua después del amasado. 
Comprobar la ejecución de maestras o disposición de guardavivos. 
‐  Revocos: 
Comprobación del soporte: que la superficie este limpia y humedecida. 
Dosificación del mortero: se ajusta a lo especificado en proyecto. 

�Ensayos y pruebas 
‐  En general: 
Prueba escorrentía en exteriores durante dos horas. 
Dureza superficial en guarnecidos y enlucidos >40 shore. 
‐  Enfoscados: 
Planeidad con regla de 1 m. 
‐  Guarnecidos: 
Se verificará espesor según proyecto. 
Comprobar planeidad con regla de 1 m. 
‐  Revocos: 
Espesor, acabado y planeidad: defectos de planeidad no superiores a 5 mm en 1 m, e interrupción del revoco en las juntas 
estructurales”.  

Conservación y mantenimiento 
Una vez ejecutado el enfoscado, se protegerá del sol y del viento para permitir la hidratación, fraguado y endurecimiento 
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del cemento. 
 
25.1.4  Pinturas 
 
Descripción 
 

Descripción 
Revestimiento  continuo  con  pinturas  y  barnices  de  paramentos  y  elementos  de  estructura,  carpintería,  cerrajería  e 
instalaciones, previa preparación de la superficie o no con imprimación, situados al interior o al exterior, que sirven como 
elemento decorativo o protector. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de superficie de  revestimiento continuo con pintura o barniz,  incluso preparación del  soporte y de  la 
pintura, mano de fondo y mano/s de acabado totalmente terminado, y limpieza final. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas comprende el control de la documentación de los suministros (incluida 
la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 
y el control mediante ensayos. 
‐  Imprimación: servirá de preparación de la superficie a pintar, podrá ser: imprimación para galvanizados y metales 
no  férreos,  imprimación  anticorrosiva  (de efecto barrera o protección  activa),  imprimación para madera o  tapaporos, 
imprimación selladora para yeso y cemento, imprimación previa impermeabilización de muros, juntas y sobre hormigones 
de limpieza o regulación y las cimentaciones, etc. 
‐  Pinturas y barnices: constituirán mano de fondo o de acabado de la superficie a revestir. Estarán compuestos de: 
Medio de disolución: agua  (es el  caso de  la pintura al  temple, pintura a  la  cal, pintura al  silicato, pintura al  cemento, 
pintura plástica, etc.); disolvente orgánico  (es el  caso de  la pintura al aceite, pintura al esmalte, pintura martelé,  laca 
nitrocelulósica,  pintura  de  barniz  para  interiores,  pintura  de  resina  vinílica,  pinturas  bituminosas,  barnices,  pinturas 
intumescentes, pinturas ignífugas, pinturas intumescentes, etc.). 
Aglutinante (colas celulósicas, cal apagada, silicato de sosa, cemento blanco, resinas sintéticas, etc.). 
Pigmentos. 
Aditivos en obra: antisiliconas, aceleradores de secado, aditivos que matizan el brillo, disolventes, colorantes, tintes, etc. 
En la recepción de cada pintura se comprobará, el etiquetado de los envases, en donde deberán aparecer: las instruccio‐
nes de uso, la capacidad del envase, el sello del fabricante. 
Los materiales protectores deben almacenarse y utilizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante y su aplicación 
se  realizará dentro del periodo de  vida útil del producto  y en el  tiempo  indicado para  su aplicación, de modo que  la 
protección quede totalmente terminada en dichos plazos, según el CTE DB SE A apartado 3 durabilidad. 
Las pinturas  se  almacenarán de manera que no  soporten  temperaturas  superiores  a  40ºC,  y no  se utilizarán una  vez 
transcurrido su plazo de caducidad, que se estima en un año. 
Los envases se mezclarán en el momento de abrirlos, no se batirá, sino que se removerá. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 

Características técnicas de cada unidad de obra 

�Condiciones previas: soporte 
Según el CTE DB  SE A  apartado 10.6,  inmediatamente  antes de  comenzar  a pintar  se  comprobará que  las  superficies 
cumplen los requisitos del fabricante. 
El soporte estará limpio de polvo y grasa y libre de adherencias o imperfecciones. Para poder aplicar impermeabilizantes 
de silicona sobre fábricas nuevas, habrán pasado al menos tres semanas desde su ejecución. 
Si la superficie a pintar está caliente a causa del sol directo puede dar lugar, si se pinta, a cráteres o ampollas. Si la pintura 
tiene un vehículo al aceite, existe riesgo de corrosión del metal. 
En soportes de madera, el contenido de humedad será del 14‐20% para exteriores y del 8‐14% para interiores. 
Si se usan pinturas de disolvente orgánico las superficies a recubrir estarán secas; en el caso de pinturas de cemento, el 
soporte estará humedecido. 
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Estarán recibidos y montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, instalaciones, bajantes, etc.  
Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 
‐  Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán  las eflorescencias salinas y  la alcalinidad con 
un  tratamiento  químico;  asimismo  se  rascarán  las manchas  superficiales  producidas  por moho  y  se  desinfectará  con 
fungicidas. Las manchas de humedades internas que lleven disueltas sales de hierro, se aislarán con productos adecuados. 
En caso de pintura cemento, se humedecerá totalmente el soporte. 
‐  Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o  insectos se  tratará con productos  fungicidas, asi‐
mismo se sustituirán los nudos mal adheridos por cuñas de madera sana y se sangrarán aquellos que presenten exudado 
de resina. Se realizará una  limpieza general de  la superficie y se comprobará el contenido de humedad. Se sellarán  los 
nudos mediante goma laca dada a pincel, asegurándose que haya penetrado en las oquedades de los mismos y se lijarán 
las superficies. 
‐  Superficies metálicas:  se  realizará  una  limpieza  general  de  la  superficie.  Si  se  trata  de  hierro  se  realizará  un 
rascado de óxidos mediante cepillo metálico, seguido de una  limpieza manual de  la superficie. Se aplicará un producto 
que desengrase a fondo de la superficie.  
En cualquier caso, se aplicará o no una capa de imprimación tapaporos, selladora, anticorrosiva, etc. 

�Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán 
las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar 
metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
En exteriores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 
sobre ladrillo: cemento y derivados: pintura a la cal, al silicato, al cemento, plástica, al esmalte y barniz hidrófugo. 
sobre madera: pintura al óleo, al esmalte y barnices. 
sobre metal: pintura al esmalte. 
En interiores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 
sobre ladrillo: pintura al temple, a la cal y plástica. 
sobre yeso o escayola: pintura al temple, plástica y al esmalte. 
sobre madera: pintura plástica, al óleo, al esmalte, laca nitrocelulósica y barniz. 
sobre metal: pintura al esmalte, pintura martelé y laca nitrocelulósica. 

Proceso de ejecución 

�Ejecución 
La temperatura ambiente no será mayor de 28 ºC a la sombra ni menor de 12 ºC durante la aplicación del revestimiento. 
El  soleamiento  no  incidirá  directamente  sobre  el  plano  de  aplicación.  En  tiempo  lluvioso  se  suspenderá  la  aplicación 
cuando el paramento no esté protegido. No se pintará con viento o corrientes de aire por posibilidad de no poder realizar 
los empalmes correctamente ante el rápido secado de la pintura. 
Se dejarán transcurrir los tiempos de secado especificados por el fabricante. Asimismo se evitarán, en las zonas próximas 
a los paramentos en periodo de secado, la manipulación y trabajo con elementos que desprendan polvo o dejen partícu‐
las en suspensión. 
‐  Pintura  al  temple:  se  aplicará  una mano  de  fondo  con  temple  diluido,  hasta  la  impregnación  de  los  poros  del 
ladrillo, yeso o cemento y una mano de acabado. 
‐  Pintura a la cal: se aplicará una mano de fondo con pintura a la cal diluida, hasta la impregnación de los poros del 
ladrillo o cemento y dos manos de acabado. 
‐  Pintura al silicato: se protegerán las carpinterías y vidrierías, dada la especial adherencia de este tipo de pintura y 
se aplicará una mano de fondo y otra de acabado. 
‐  Pintura al cemento: se preparará en obra y se aplicará en dos capas espaciadas no menos de 24 horas.  
‐  Pintura  plástica,  acrílica,  vinílica:  si  es  sobre  ladrillo,  yeso  o  cemento,  se  aplicará  una mano  de  imprimación 
selladora y dos manos de acabado; si es sobre madera, se aplicará una mano de imprimación tapaporos, un plastecido de 
vetas y golpes con posterior lijado y dos manos de acabado.  
‐  Pintura al aceite: se aplicará una mano de  imprimación con brocha y otra de acabado, espaciándolas un tiempo 
entre 24 y 48 horas. 
‐  Pintura al esmalte: previa imprimación del soporte se aplicará una mano de fondo con la misma pintura diluida en 
caso de que el soporte sea yeso, cemento o madera, o dos manos de acabado en caso de superficies metálicas. 
‐  Pintura martelé o esmalte de aspecto martelado: se aplicará una mano de imprimación anticorrosiva y una mano 
de acabado a pistola. 
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‐  Laca nitrocelulósica: en caso de que el soporte sea madera, se aplicará una mano de  imprimación no grasa y en 
caso de superficies metálicas, una mano de imprimación antioxidante; a continuación, se aplicaran dos manos de acabado 
a pistola de laca nitrocelulósica. 
‐  Barniz hidrófugo de  silicona: una  vez  limpio  el  soporte,  se  aplicará  el número de manos  recomendado por  el 
fabricante. 
‐  Barniz graso o sintético: se dará una mano de fondo con barniz diluido y tras un lijado fino del soporte, se aplica‐
rán dos manos de acabado. 

�Condiciones de terminación 
‐  Pintura al cemento: se regarán las superficies pintadas dos o tres veces al día unas 12 horas después de su aplica‐
ción. 
‐  Pintura al temple: podrá tener los acabados lisos, picado mediante rodillo de picar o goteado mediante proyección 
a pistola de gotas de temple. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

�Control de ejecución 
Se  comprobará  que  se  ha  ejecutado  correctamente  la  preparación  del  soporte  (imprimación  selladora,  anticorrosivo, 
etc.), así como la aplicación del número de manos de pintura necesarios. 

Conservación y mantenimiento 
Se comprobará el aspecto y color,  la  inexistencia de desconchados, embolsamientos y  falta de uniformidad, etc., de  la 
aplicación realizada. 
 
 
25.2  Revestimientos de suelos y escaleras 
 
 
25.2.2  Revestimientos pétreos para suelos y escaleras 
 
Descripción 
 

Descripción 
Revestimiento para acabados de suelos y peldaños de escaleras  interiores y exteriores, con piezas de piedra natural o 
artificial, recibidas al soporte mediante material de agarre, pudiendo recibir distintos tipos de acabado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de pavimento con baldosas de piedra natural o artificial, placas, colocado, incluyendo o no rejuntado con 
lechada de mortero coloreada o no, cortes, eliminación de restos y  limpieza. Los revestimientos de peldaño y  los roda‐
piés, se medirán y valorarán por metro lineal. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas comprende el control de la documentación de los suministros (incluida 
la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 
y el control mediante ensayos. 
‐  Productos de piedra natural. Baldosas para pavimento y escaleras :distintos acabados en su cara vista (pulido mate 
o brillante, apomazado, abujardado, etc.) 
‐  Baldosas de terrazo , vibrada y prensada, estarán constituidas por: 
Aglomerante: cemento (terrazo, baldosas de cemento), resinas de poliéster (aglomerado de mármol, etc.), etc. 
Áridos, lajas de piedra triturada que en según su tamaño darán lugar a piezas de grano micro, medio o grueso. 
Colorantes inalterables. 
Podrán ser desbastadas, para pulir en obra o con distintos tipos de acabado como pulido, lavado al ácido, etc. 
‐  Baldosas de hormigón . 
‐  Adoquines de piedra natural o de hormigón . 
‐  Piezas especiales: peldaño en bloque de piedra, peldaño prefabricado, etc. 
‐  Bases: 
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Base de arena: con arena natural o de machaqueo de espesor inferior a 2 cm para nivelar, rellenar o desolidarizar y servir 
de base en caso de losas de piedra y placas de hormigón armado. 
Base de arena estabilizada: con arena natural o de machaqueo estabilizada con un conglomerante hidráulico para cumplir 
función de relleno. 
Base de mortero o capa de regularización: con mortero pobre, de espesor entre 3 y 5 cm, para evitar la deformación de 
capas aislantes y para base de pavimento con losas de hormigón. 
Base de mortero armado: se utiliza como capa de refuerzo para el reparto de cargas y para garantizar la continuidad del 
soporte. 
‐  Material de agarre: mortero para albañilería . 
‐  Material de rejuntado: 
Lechada de cemento. 
Mortero  de  juntas,  compuestos  de  agua,  cemento,  arena  de  granulometría  controlada,  resinas  sintéticas  y  aditivos 
específicos, pudiendo llevar pigmentos. 
Mortero de  juntas con aditivo polimérico, se diferencia del anterior porque contiene un aditivo polimérico o  látex para 
mejorar su comportamiento a la deformación. 
Mortero de resinas de reacción, compuesto por resinas sintéticas, un endurecedor orgánico y a veces una carga mineral. 
Se podrán  llenar parcialmente  las  juntas  con  tiras de un material  compresible,  (goma, plásticos  celulares,  láminas de 
corcho o fibras para calafateo) antes de llenarlas a tope. 
‐  Material de relleno de juntas de dilatación: podrá ser de siliconas, etc. 
La muestra  seleccionada  será  representativa  de  las  condiciones más  desfavorables  de  resbaladicidad.  Dicha  clase  se 
mantendrá durante la vida útil del pavimento. 
Con  el  fin de  limitar  el  riesgo de  resbalamiento,  los  suelos  tendrán una  clase  (resistencia  al  deslizamiento)  adecuada 
conforme al DB SUA 1, en función del uso y localización en el edificio. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 

Características técnicas de cada unidad de obra 

�Condiciones previas: soporte 
El forjado soporte del revestimiento pétreo deberá cumplir las siguientes condiciones en cuanto a: 
‐  Flexibilidad: la flecha activa de los forjados será inferior a 10 mm. 
‐  Resistencia mecánica:  el  forjado  soportará  sin  rotura  o  daños  las  cargas  de  servicio,  el  peso  permanente  del 
revestimiento y las tensiones del sistema de colocación. 
‐  Sensibilidad al agua: los soportes sensibles al agua (madera, aglomerados de madera, etc.), pueden requerir una 
imprimación impermeabilizante. 
‐  Rugosidad  en  caso  de  soportes muy  lisos  y  poco  absorbentes,  se  aumentará  la  rugosidad  por  picado  u  otros 
medios. En caso de soportes disgregables se aplicará una imprimación impermeabilizante. 
‐  Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una  imprimación  impermeabili‐
zante. 
‐  Estabilidad  dimensional:  tiempos  de  espera  desde  fabricación:  en  caso  de  bases  o morteros  de  cemento,  2‐3 
semanas y en caso de forjado y solera de hormigón, 6 meses. 
‐  Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite o grasas, desencofrantes, etc. 

�Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán 
las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar 
metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
El tipo de terrazo dependerá del uso que vaya a recibir, pudiendo éste ser normal o intensivo. 
Se evitará el contacto del embaldosado con otros elementos tales como paredes, pilares exentos y elevaciones de nivel 
mediante la disposición de juntas perimetrales. 
Elección del  revestimiento en  función de  los  requerimientos del mismo  como uso en  interior o exterior,  resistencia al 
deslizamiento, choque, desprendimiento de chispas, fuego, polvo, agentes químicos, cargas de tránsito, etc. 
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Proceso de ejecución 

�Ejecución 
En  caso de baldosas de piedra natural,  cemento o  terrazo,  se  limpiará  y posteriormente humedecerá  el  soporte.  Las 
piezas a colocar se humedecerán de forma que no absorban el agua del mortero. 
En general: 
La puesta en obra de los revestimientos pétreos deberá llevarse a cabo por profesionales especialistas con la supervisión 
de  la dirección  facultativa.  La  colocación debe efectuarse en unas  condiciones  climáticas normales  (de 5  ºC a 30  ºC), 
procurando evitar el soleado directo y las corrientes de aire. Se respetarán las juntas estructurales y se preverán juntas de 
dilatación que se sellarán con silicona. Asimismo se dispondrán juntas de construcción en el encuentro de los pavimentos 
con elementos verticales o pavimentos diferentes. 
En  caso de baldosas de  cemento,  se  colocarán  las baldosas  sobre una  capa de  cemento y arena para posteriormente 
extender una lechada de cemento. 
En caso de terrazo, sobre el forjado o solera, se extenderá una capa de espesor no inferior a 20 mm de arena, sobre ésta 
se extenderá el mortero de  cemento,  formando una  capa de 20 mm de espesor,  cuidando que quede una  superficie 
continua de asiento del solado. Previamente a la colocación del revestimiento, y con el mortero fresco, se espolvoreará 
este con cemento. 
En caso de losas de piedra o placas de hormigón armado, sobre el terreno compactado, se extenderá una capa de arena 
de 10 cm compactándola y enrasando su superficie. 
En caso de adoquines de hormigón, sobre el terreno compactado se extenderá una capa de arena, asentando posterior‐
mente las piezas sobre ésta, dejando juntas que también se rellenarán con arena. 
En caso de rodapié, las piezas que lo formen se colocarán a golpe sobre una superficie continua de asiento y recibido de 
mortero de espesor mayor o igual a 1 cm. 

�Tolerancias admisibles 

�Condiciones de terminación 
La piedra colocada podrá recibir en obra distintos tipos de acabado: pulido mate, pulido brillo, pulido vitrificado. 
El pulido se realizará transcurridos cinco días desde  la colocación del pavimento. Se extenderá una  lechada de cemento 
blanco para tapar  las  juntas y  los poros abiertos y a  las 48 horas se pulirá  la superficie pasando una piedra abrasiva de 
grano  fino  y  una  segunda  de  afinado  para  eliminar  las marcas  del  rebaje  para  eliminar  las marcas  anteriores.  En  los 
rincones y orillas del pavimento se utilizará máquina radial de disco flexible, rematándose manualmente. La superficie no 
presentará ninguna ceja. 
El abrillantado se  realizará  transcurrido cuatro días desde  la  terminación del pulido. El abrillantado se  realizará en dos 
fases,  la primera aplicando un producto base de  limpieza y  la  segunda, aplicando el  líquido metalizador definitivo. En 
ambas operaciones se pasará la máquina con una muñequilla de lana de acero hasta que la superficie tratada esté seca. 
La superficie no presentará ninguna ceja. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

�Control de ejecución 
Puntos de observación. 
Proyecto: 
Clasificación del suelo en relación a la resistencia al deslizamiento, según proyecto y el CTE DB SUA 1. 
En caso de baldosas de piedra: 
Espesor de la capa de arena: mayor o igual que 2 cm. 
Replanteo de las piezas. Nivelación. 
Espesor de la capa de mortero (2 cm). Humedecido de las piezas. 
Comprobación de juntas. Extendido de la lechada, coloreada en su caso. 
verificar planeidad con regla de 2 m. 
Inspeccionar existencia de cejas. Según el CTE DB SUA 1, apartado 2, en relación a las posibles discontinuidades, el suelo 
no presentará imperfecciones o irregularidades que supongan una diferencia de nivel de más de 6 mm.  
En caso de baldosas de cemento (hidráulica, pasta y terrazo): 
Comprobar la humedad del soporte y baldosa y la dosificación del mortero. 
Anchura de juntas. Cejas. Nivelación. Extendido de lechada coloreada, en su caso. 
Comprobar ejecución del pulido, en su caso (terrazo). 
verificar planeidad con regla de 2 m. Comprobar rejuntado. 

Conservación y mantenimiento 
Se evitará la caída de objetos punzantes o de peso, las ralladuras por desplazamiento de objetos y los golpes en las aristas 
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de los peldaños. 
Se comprobará el estado de las juntas de dilatación y del material de sellado de las mismas. 
Se comprobará si existe erosión mecánica o química, grietas y fisuras, desprendimientos, humedades capilares. Si fuera 
apreciada alguna anomalía, se realizará una  inspección del pavimento, observando si aparecen en alguna zona baldosas 
rotas,  agrietadas o desprendidas, en  cuyo  caso  se  repondrán o  se procederá a  su  fijación  con  los materiales  y  forma 
indicados para su colocación. 
Para la limpieza se utilizarán los productos adecuados al material: 
En caso de terrazo, se fregará con jabón neutro. 
En caso de granito y cuarcita, se fregará con agua jabonosa y detergentes no agresivos. 
En caso de pizarra, se frotará con cepillo. 
En caso de caliza, se admite agua de lejía. 
En  cualquier  caso, no podrán utilizarse otros productos de  limpieza de uso doméstico,  tales  como agua  fuerte,  lejías, 
amoniacos u otros detergentes de los que se desconozca que tienen sustancias que pueden perjudicar a la piedra o a los 
componentes del terrazo y al cemento de las juntas. En ningún caso se utilizarán ácidos. 
 
25.2.3  Revestimientos cerámicos para suelos y escaleras 
 
Descripción 
 

Descripción 
Revestimiento para acabados de suelos interiores, exteriores y peldaños de escaleras con baldosas cerámicas esmaltadas 
o no, con mosaico cerámico de vidrio, y piezas complementarias y especiales, recibidos al soporte mediante material de 
agarre, con o sin acabado rejuntado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de embaldosado realmente ejecutado, incluyendo cortes, parte proporcional de piezas complementarias 
y especiales, rejuntado, eliminación de restos y limpieza.  
Los revestimientos de peldaño y los rodapiés, se medirán y valorarán por metro lineal. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas comprende el control de la documentación de los suministros (incluida 
la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 
y el control mediante ensayos. 
‐  Baldosas cerámicas: 
Gres esmaltado: baldosas con absorción de agua baja o media  ‐ baja, prensadas en seco, esmaltadas. Adecuadas para 
suelos interiores y exteriores. 
Gres  porcelánico:  baldosas  con muy  baja  absorción  de  agua,  prensadas  en  seco  o  extruídas  para  suelos  interiores  y 
exteriores. Hay dos tipos básicos: gres porcelánico no esmaltado y gres porcelánico esmaltado. 
Baldosín catalán: baldosas con absorción de agua desde media ‐ alta a alta o incluso muy alta, extruídas, generalmente no 
esmaltadas. Se utiliza para solado de terrazas, balcones y porches 
Gres rústico: baldosas con absorción de agua baja o media  ‐ baja, extruídas, generalmente no esmaltadas. Para revesti‐
miento de solados exteriores. 
Barro cocido: baldosas con de apariencia rústica y alta absorción de agua, en su mayoría no esmaltadas. 
‐  Sistemas: conjuntos de piezas con medidas, formas o colores diferentes que tienen una función común: 
Sistemas para escaleras; incluyen peldaños, tabicas, rodapiés o zanquines, generalmente de gres. 
Sistemas para piscinas:  incluyen piezas planas y tridimensionales. Son generalmente esmaltadas y de gres. Deben tener 
buena resistencia a la intemperie y a los agentes químicos de limpieza y aditivos para aguas de piscina. 
‐  Mosaico: podrá ser de piezas cerámicas, de gres o esmaltadas, o mosaico de vidrio. 
‐  Piezas complementarias y especiales, de muy diversas medidas y formas: listeles, tacos, tiras y algunas molduras y 
cenefas. 
‐  Características mínimas que deben cumplir todas las baldosas cerámicas 
El dorso de las piezas tendrá rugosidad suficiente, preferentemente con entalladuras en forma de “cola de milano”, y una 
profundidad superior a 2 mm. 
Características dimensionales. 
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Expansión por humedad, máximo 0,6 mm/m. 
Resistencia química a productos domésticos y a bases y ácidos. 
Resistencia a las manchas. 
Resistencia al deslizamiento, para evitar el riesgo de resbalamiento de los suelos, según su uso y localización en el edificio 
se le exigirá una clase u otra (tabla 1.1. del CTE DB SUA 1). 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, cuando se trate de revestimiento exterior, debe tener una resistencia a filtración 
determinada, según el CTE DB HS 1. 
‐  Bases para embaldosado (suelos): 
Sin base o embaldosado directo: sin base o con capa no mayor de 3 mm, mediante película de polietileno, fieltro bitumi‐
noso, esterilla especial, etc. 
Base de arena o gravilla: con arena gruesa o gravilla natural o de machaqueo de espesor  inferior a 2 cm. para nivelar, 
rellenar o desolidarizar. Debe emplearse en estado seco. 
Base  de  arena  estabilizada:  con  arena  natural  o  de machaqueo  estabilizada  con  un  conglomerante  hidráulico.  Puede 
servir de relleno. 
Base de mortero o capa de regularización: con mortero pobre, de espesor entre 3 y 5 cm., para posibilitar la colocación 
con capa fina o evitar la deformación de capas aislantes. 
Base de mortero armado: mortero armado con mallazo, el espesor puede estar entre 4 y 6 cm. Se utiliza como capa de 
refuerzo para el reparto de cargas y para garantizar la continuidad del soporte. 
‐  Sistema de colocación en capa gruesa: para su colocación se pueden usar morteros industriales (secos, húmedos), 
semiterminados y hechos en obra. Material de agarre: mortero tradicional (MC) . 
‐  Sistema de colocación en capa fina, adhesivos : 
Adhesivos  cementosos  o morteros  cola  (C):  constituido  por  conglomerantes  hidráulicos,  cargas minerales  y  aditivos 
orgánicos. Hay dos clases principales: adhesivo cementoso normal (C1) y adhesivo cementoso mejorado (C2). 
Adhesivos en dispersión o pastas adhesivas (D): constituido por un conglomerante orgánico, aditivos orgánicos y cargas 
minerales. Existen dos clases: adhesivo en dispersión normal (D1) y adhesivo en dispersión mejorado (D2). 
Adhesivos de resinas reactivas  (R): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas minerales. Existen dos 
clases principales: adhesivo de resinas reactivas normal (R1) y adhesivo de resinas reactivas mejorado (R2). 
Características de los materiales de agarre: adherencia mecánica y química, tiempo abierto, deformabilidad, durabilidad a 
ciclos de hielo y deshielo, etc. 
‐  Material de rejuntado: 
Material de rejuntado cementoso (CG): constituido por conglomerantes hidráulicos, cargas minerales y aditivos orgánicos, 
que solo tienen que mezclarse con agua o adición liquida justo antes de su uso. Existen dos clases: normal (CG1) y mejo‐
rado (CG2). Sus características fundamentales son: resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia a compresión; 
retracción; absorción de agua. 
Material de rejuntado de resinas reactivas (RG): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas minerales. 
Sus características  fundamentales  son:  resistencia a abrasión;  resistencia a  flexión;  resistencia a  la compresión;  retrac‐
ción; absorción de agua. 
Lechada de cemento (L): producto no normalizado preparado in situ con cemento Pórtland y cargas minerales. 
‐  Material de relleno de las juntas : 
Juntas estructurales: perfiles o cubrecantos de plástico o metal, másticos, etc. 
Juntas perimetrales: poliestireno expandido, silicona. 
Juntas de partición: perfiles, materiales elásticos o material de relleno de las juntas de colocación. 
Con  el  fin de  limitar  el  riesgo de  resbalamiento,  los  suelos  tendrán una  clase  (resistencia  al  deslizamiento)  adecuada 
conforme al DB‐SUA 1, en función del uso y localización en el edificio. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 

Características técnicas de cada unidad de obra 

�Condiciones previas: soporte 
La puesta en obra de los revestimientos cerámicos se llevará a cabo por profesionales especialistas con la supervisión de 
la dirección facultativa. 
En general, el soporte para  la colocación de baldosas debe reunir  las siguientes características: estabilidad dimensional, 
flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, planeidad. 
En cuanto a la estabilidad dimensional del soporte base se comprobarán los tiempos de espera desde la fabricación. 
En cuanto a las características de la superficie de colocación, reunirá las siguientes: 
‐  Planeidad: 
Capa gruesa: se comprobará que pueden compensarse las desviaciones con espesor de mortero. 
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Capa fina: se comprobará que la desviación máxima con regla de 2 m, no excede de 3 mm. 
‐  Humedad: 
Capa gruesa: en la base de arena (capa de desolidarización) se comprobará que no hay exceso de humedad. 
Capa fina: se comprobará que la superficie está aparentemente seca. 
‐  Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite, etc. 
‐  Flexibilidad: la flecha activa de los forjados no será superior a 10 mm. 
‐  Resistencia mecánica: el forjado deberá soportar sin rotura o daños las cargas de servicio, el peso permanente del 
revestimiento y las tensiones del sistema de colocación. 
‐  Rugosidad:  en  caso de  soportes muy  lisos  y poco  absorbentes,  se  aumentará  la  rugosidad por picado u otros 
medios. En caso de soportes disgregables se aplicará una imprimación impermeabilizante. 
‐  Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una  imprimación  impermeabili‐
zante. 
‐  Humedad: en caso de capa fina, la superficie tendrá una humedad inferior al 3%. 
En  algunas  superficies  como  soportes  preexistentes  en  obras  de  rehabilitación,  pueden  ser  necesarias  actuaciones 
adicionales para comprobar el acabado y estado de  la superficie (rugosidad, porosidad, dureza superficial, presencia de 
zonas huecas, etc.) 
En soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará el material de rejuntado de mayor deformabili‐
dad. 
En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre madera o revestimiento cerámico existente, se aplicará previamen‐
te una imprimación como puente de adherencia, salvo que el adhesivo a utilizar sea C2 de dos componentes, o R. 
En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre revestimiento existente de terrazo o piedra natural, se tratará éste 
con agua acidulada para abrir la porosidad de la baldosa preexistente. 

Proceso de ejecución 

�Ejecución 
Condiciones generales: 
La colocación se realizará en unas condiciones climáticas normales (5 ºC a 30 ºC), procurando evitar el soleado directo, las 
corrientes de aire, lluvias y aplicar con riesgo de heladas. 
‐  Preparación: 
Aplicación, en su caso, de base de mortero de cemento. Disposición de capa de desolidarización, caso de estar prevista en 
proyecto. Aplicación, en su caso, de imprimación‐ 
Existen dos sistemas de colocación:  
Colocación en capa gruesa: se coloca la cerámica directamente sobre el soporte, aunque en los suelos se debe de prever 
una base de arena u otro sistema de desolidarización. 
Colocación en capa fina: se realiza generalmente sobre una capa previa de regularización del soporte. 
‐  Ejecución: 
Amasado: 
Con  adhesivos  cementosos:  según  recomendaciones  del  fabricante,  se  amasará  el  producto  hasta  obtener  una masa 
homogénea  y  cremosa.  Finalizado  el  amasado,  se mantendrá  la  pasta  en  reposo  durante  unos minutos. Antes  de  su 
aplicación se realizara un breve amasado con herramienta de mano. Con adhesivos en dispersión: se presentan listos para 
su uso. Con adhesivos de resinas reactivas: según indicaciones del fabricante. 
Colocación general: 
Es recomendable, al colocar, mezclar piezas de varias cajas. Las piezas cerámicas se colocarán sobre  la masa extendida 
presionándola por medio de ligeros golpes con un mazo de goma y moviéndolas ligeramente hasta conseguir el aplasta‐
miento  total  de  los  surcos  del  adhesivo  para  lograr  un  contacto  pleno.  Las  baldosas  se  colocarán  dentro  del  tiempo 
abierto del adhesivo, antes de que  se  forme una película  seca en  la  superficie del mismo que evite  la adherencia. Se 
recomienda extender el adhesivo en paños no mayores de 2 m2. En caso de mosaicos: el papel de  la cara vista se des‐
prenderá tras  la colocación y  la red dorsal quedará  incorporada al material de agarre. En caso de productos porosos no 
esmaltados, se recomienda  la aplicación de un producto antiadherente del cemento, previamente a  las operaciones de 
rejuntado para evitar su retención y endurecimiento sobre la superficie del revestimiento. 
Juntas 
La separación mínima entre baldosas será de 1,5 mm. En caso de soportes deformables, la separación entre baldosas será 
mayor o igual a 3 mm. 
Juntas de  colocación  y  rejuntado: puede  ser  aconsejable  llenar parcialmente  las  juntas de  colocación  con  tiras de un 
material compresible antes de llenarlas a tope. El material compresible no debería adherirse al material de rejuntado o, 
en otro caso, debe cubrirse con una cinta de desolidarización. Estas cintas son generalmente autoadhesivas. La profundi‐
dad mínima del rejuntado será de 6mm. Se deberán rellenar a las 24 horas del embaldosado. 
Juntas de movimiento estructurales: deberán llegar al soporte, incluyendo la capa de desolidarización si la hubiese, y su 
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anchura debe  ser,  como mínimo,  la de  la  junta del  soporte.  Se  rematan usualmente  rellenándolas  con materiales de 
elasticidad duradera. 
Juntas  de movimiento  perimetrales:  evitarán  el  contacto  del  embaldosado  con  otros  elementos  tales  como  paredes, 
pilares exentos y elevaciones de nivel mediante se deben prever antes de colocar la capa de regularización, y dejarse en 
los  límites  de  las  superficies  horizontales  a  embaldosar  con  otros  elementos  tales  como  paredes,  pilares…Se  puede 
prescindir de ellas en  recintos con superficies menores de 7 m2. Deben ser  juntas continuas con una anchura mayor o 
igual de 5mm. Quedarán ocultas por el  rodapié o por el  revestimiento adyacente. Deberán estar  limpias de  restos de 
materiales de obra y llegar hasta el soporte. 
Juntas de partición (dilatación):  la superficie máxima a revestir sin estas  juntas es de 50 m2 a 70 m2 en  interior, y de  la 
mitad de estas en el exterior. La posición de las juntas deberá replantearse de forma que no estén cruzadas en el paso, si 
no deberían protegerse. Estas  juntas deberán cortar el  revestimiento cerámico, el adhesivo y el mortero base con una 
anchura mayor o igual de 5 mm. Pueden rellenarse con perfiles o materiales elásticos. 
Corte y taladrado: 
Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un diámetro de 1 cm mayor que el diámetro 
de estas. Siempre que sea posible los cortes se realizarán en los extremos de los paramentos. 

�Tolerancias admisibles 
Características dimensionales para colocación con junta mínima: 
‐  Longitud y anchura/ rectitud de lados: 
Para L ≤ 100 mm ±0,4 mm 
Para L > 100 mm ±0,3% y ± 1,5 mm. 
‐  Ortogonalidad: 
Para L ≤ 100 mm ±0,6 mm 
Para L > 100 mm ±0,5% y ± 2,0 mm. 
‐  Planitud de superficie: 
Para L ≤ 100 mm ±0,6 mm 
L > 100 mm          ±0,5% y + 2,0/‐ 1,0 mm. 
Según el CTE DB SUA 1, apartado 2, para limitar el riesgo de caídas el suelo debe cumplir las condiciones siguientes: 
No presentar imperfecciones que supongan una diferencia de nivel mayor de 6 mm. 
Los desniveles menores o igual de 50 mm se resolverán con una pendiente ≤ 25%. 
En zonas  interiores para circulación de personas, el suelo no presentaran huecos donde puedan  introducirse una esfera 
de 15 mm de diámetro. 

�Condiciones de terminación 
En revestimientos porosos es habitual aplicar tratamientos superficiales de impermeabilización con líquidos hidrófugos y 
ceras para mejorar  su  comportamiento  frente  a  las manchas  y evitar  la  aparición de eflorescencias.  Este  tratamiento 
puede ser previo o posterior a la colocación. 
En pavimentos que deban soportar agresiones químicas, el material de rejuntado debe ser de resinas de reacción de tipo 
epoxi. 
Una vez  finalizada  la colocación y el  rejuntado,  la superficie del material cerámico suele presentar  restos de cemento. 
Normalmente basta con una limpieza con una solución ácida diluida para eliminar esos restos. 
Nunca debe efectuarse una limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados. 
Es conveniente impregnar la superficie con agua limpia previamente a cualquier tratamiento químico. Y aclarar con agua 
inmediatamente después del tratamiento, para eliminar los restos de productos químicos. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

�Control de ejecución 
‐  De la preparación: 
Aplicación de base de cemento: comprobar dosificación, consistencia y planeidad final. 
Capa fina, desviación máxima medida con regla de 2 m: 3 mm. 
Capa de desolidarización: para suelos, comprobar su disposición y espesor. 
Aplicación de imprimación: verificar la idoneidad de la imprimación y que la aplicación se hace siguiendo las instrucciones 
del fabricante. 
‐  Comprobación de los materiales y colocación del embaldosado: 
Baldosa: verificar que se ha realizado el control de recepción. 
Mortero de cemento (capa gruesa):  
Comprobar que las baldosas se han humedecido por inmersión en agua. 
Comprobar reglado y nivelación del mortero fresco extendido. 
En suelos: comprobar que antes de la colocación de las baldosas se espolvorea cemento sobre el mortero fresco extendi‐
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do. 
Adhesivo (capa fina): 
Verificar que el tipo de adhesivo corresponde al especificado en proyecto. 
Aplicación del adhesivo:  
Comprobar que se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante. 
Comprobar espesor, extensión y peinado con llana dentada adecuada. 
Tiempo abierto de colocación: 
Comprobar que las baldosas se colocan antes de que se forme una película sobre la superficie del adhesivo. 
Comprobar que las baldosas se asientan definitivamente antes de que concluya el tiempo abierto del adhesivo. 
Colocación por doble encolado:  comprobar que  se utiliza esta  técnica en embaldosados en exteriores y para baldosas 
mayores de 35 cm. o superficie mayor de 1225 cm2. 
Juntas de movimiento: 
Estructurales: comprobar que se cubren y se utiliza un sellante adecuado. 
Perimetrales y de partición: comprobar su disposición, que no se cubren de adhesivo y que se utiliza un material adecua‐
do para su relleno. 
Juntas de colocación: verificar que el tipo de material de rejuntado corresponde con el especificado en proyecto. Com‐
probar la eliminación y limpieza del material sobrante. 
‐  Comprobación final: 
Desviación de planeidad del  revestimiento:  la desviación entre dos baldosas adyacentes no debe exceder de 1mm.  La 
desviación máxima se medirá con regla de 2m. 
Para paramentos no debe exceder de 2 mm. 
Para suelos no debe exceder de 3 mm. 
Alineación de juntas de colocación; la diferencia de alineación de juntas se medirá con regla de 1 m. 
Para paramentos: no debe exceder de ± 1 mm. 
Para suelos: no debe exceder de ± 2 mm. 
Limpieza final: comprobación y medidas de protección. 

Conservación y mantenimiento 
Las zonas recién pavimentadas deberán señalizarse para evitar que el solado sea transitado antes del tiempo recomenda‐
do  por  el  fabricante  del  adhesivo.  Se  colocará  una  protección  adecuada  frente  a  posibles  daños  debidos  a  trabajos 
posteriores, pudiendo cubrirse con cartón, plásticos gruesos, etc. 
 
 
Artículo 26.‐ Precauciones a adoptar. 
 
Las  precauciones  a  adoptar  durante  la  construcción  de  la  obra  serán  las  previstas  por  la Ordenanza  de  Seguridad  e 
Higiene en el trabajo aprobada por O.M. de 9 de marzo de 1971 y R.D. 1627/97 de 24 de octubre. 
 
 
 
 
EPÍGRAFE 4.º CONTROL DE LA OBRA 
 
 
Artículo 27.‐ Control del hormigón. 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
 
 
 
 
 
CAPITULO IV CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 
EPÍGRAFE 1.º ANEXO 1 INSTRUCCIÓN ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN EHE 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Proyecto básico y de ejecución de la instalación de protecciones colectivas y mejo‐
ra de acceso a las cubiertas, de la biblioteca de ciencias sociales “Gregorio Maians”, 
del campus de Tarongers de Valencia.  PLIEGO DE CONDICIONES  58/57

 

EPÍGRAFE 2.º ANEXO 2 CÓDIGO TECNICO DE LA EDIFICACIÓN DB HE  
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
EPÍGRAFE 3.º ANEXO 3 CONDICIONES ACÚSTICAS DE LOS EDIFICIOS:  CTE DBHR_NORMATIVAS MUNICIPALES 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
 
EPÍGRAFE  4.º  ANEXO  4  SEGURIDAD  EN  CASO  DE  INCENDIO  CTE  DB  SI.  CLASIFICACIÓN  DE  LOS  PRODUCTOS  DE 
CONSTRUCCIÓN  Y  DE  LOS  ELEMENTOS  CONSTRUCTIVOS  EN  FUNCIÓN  DE  SUS  PROPIEDADES  DE  REACCIÓN  Y  DE 
RESISTENCIA AL FUEGO  (Real Decreto 842/2013, de 31 de octubre). REGLAMENTO DE  INSTALACIONES DE PROTECCIÓN 
CONTRA INCENDIOS (RD 1942/1993). EXTINTORES. REGLAMENTO DE INSTALACIONES (Orden 16‐ABR‐1998) 
No aplica: Se estará en las disposiciones de la normativa vigente. 
 
 
EPÍGRAFE 5.º ANEXO 5 SOBRE NECESIDAD DE PROTECCIÓN. NTP 809,L 843 
La base de la prevención de riesgos es la Ley 31/1995, marco sobre el cual se han desarrollado posteriormente el resto de 
leyes, decretos, normas y notas técnicas sobre prevención de riesgos laborales. 
 
La Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales establece toda una serie de obligaciones empresariales orientadas a 
la protección de la salud de los trabajadores, que recaen directamente sobre el empresario, tales como la adopción de las 
medidas necesarias para proteger frente a los riesgos del trabajo (medidas informativas, formativas y técnicas). 
 
El R.D. 773/1997 sobre Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización de los equipos de protección 
individual por los trabajadores obliga al empresario, en aquellos casos en que deba recurrirse a la protección individual, a 
determinar y disponer de los equipos y medios necesarios. 
 
El R.D. 1627/1997 sobre Disposiciones mínimas de seguridad y salud en  las obras de construcción clasifica como obra a 
cualquier  trabajo  de  construcción  como  excavación,  movimiento  de  tierras  o  derribo,  pero  también  a  trabajos  de 
rehabilitación,  reparación,  saneamiento,  instalación,  conservación  (pintura)  o  mantenimiento  en  general.  Asimismo 
define  como  caída  a  distinto  nivel  una  caída  superior  a  2m  de  altura,  y  obliga  a  tomar  las medidas  necesarias  para 
proteger de este riesgo a los trabajadores, priorizando cuando sea posible los sistemas de protección colectiva. 
 
En el C.T.E. aprobado por el R.D. 314/2006 se define el requisito básico “seguridad de utilización” que consiste en reducir 
a  límites  aceptables el  riesgo de que  los usuarios de un edificio  sufran daños  inmediatos durante el uso previsto del 
mismo, como consecuencia de las características de su proyecto, construcción, uso y mantenimiento. Para satisfacer este 
objetivo, los edificios se proyectarán, construirán, mantendrán y utilizarán de forma que se cumplan las exigencias básicas 
de seguridad. 
 
Es  por  tanto  importante  la  seguridad  no  solo  durante  la  ejecución  de  los  trabajos  de  construcción  de  edificios  o 
instalación de equipos, sino durante toda  la vida de  los mismos, para su explotación y mantenimiento por parte de  los 
trabajadores. 
 
Se adjunta como prescripciones técnicas particulares del presente documento las Normas técnicas de protección nº 809 u 
843, que figuran como anexo al presente pliego. 
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CENTRO NACIONAL DE 
CONDICIONES DE TRABAJO 

Se presenta una serie de tres Notas Técnicas de Preven-
ción referentes a los riesgos existentes en tareas de en-
cofrado horizontal y de las protecciones colectivas e indi-
viduales a considerar frente a tales riesgos. 

1. OBJETIVO 

El objetivo de esta N.T.P. es describir diferentes tipos de
protecciones colectivas a utilizar en el montaje, desmon-
taje y utilización de diversos sistemas de encofrado hori-
zontal en obra, también definidos en este documento.
Además se indican los factores de riesgo de accidente y
las causas que los generan. Las medidas de prevención y
protección colectiva se restringen a la protección de los
riesgos de caída de altura de personas y caída de objetos. 
No se contempla, en general, el montaje de los distintos
sistemas de encofrado. 

2. DEFINICIONES. ENCOFRADO HORIZONTAL 
Y COMPONENTES 

Los encofrados horizontales se construyen con tres tipos
distintos de ejecución: de cabezal de caída, de mesas y
tipo mecano 
El encofrado de cabezal de caída es un encofrado ligero,
habitualmente de paneles enmarcados en aluminio,
orientado a la ejecución de forjados de losa maciza de
gran superficie y buen acabado. El desencofrado se rea-
liza a través de los cabezales de caída quedando única-
mente estos elementos como material portante. Ver Fig.1 

Figura 1. Encofrado de cabezal de caída 

El encofrado de mesas es un encofrado destinado a la 
ejecución de grandes forjados de superficie regular y
repetitiva donde el encofrado se monta al inicio de la
obra y se traslada, sin desmontar, de una zona a otra de
la misma. Ver Fig. 2 

Figura 2. Encofrado de mesas 



El encofrado tipo mecano es un encofrado consistente 
en un mecano de acero, madera o aluminio de fácil mon-
taje y adaptable a cualquier superficie, formando una 
base plana y resistente que permite la construcción de 
forjados planos de hormigón armado, macizados y alige-
rados. En ocasiones se podrá diseñar con sistemas de 
cimbra como estructuras de sustentación. 

Este sistema se aplica en la ejecución de edificios de va-
rias plantas y también para plantas de grandes dimensio-
nes, en las que sea conveniente hormigonar en varias fa-
ses, permitiendo un máximo aprovechamiento, pues sólo 
es necesario el material para encofrado de una planta y el 
apuntalado de una, dos o tres plantas más.  Ver. Fig. 3 

Tablero 
alisan 

Sopanda 

Basculante con madera 

Sopanda intermedia 

Por tada sopanda 

Trípode Puntal 

Figura 3. Encofrado Tipo mecano 
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Componentes 

Los principales componentes de los encofrados horizon-
tales se describen a continuación. 

Correas reticular, longitudinal o sopanda 

Estos elementos sirven para soportar el peso propio del 
forjado a hormigonar y la sobrecarga técnica.  También 
sirven para alojar los soportes de seguridad y para re-
partir la carga de los puntales cuando estos quedan 
apeando la planta durante el fraguado del hormigón. 

Su perfil debe conferir la adecuada resistencia para la 
cual ha sido diseñada, y sus extremos estarán provistos 
de un enganche resistente que facilite su montaje. 

En su parte inferior se encuentran los pivotes para colo-
cación adecuada de los puntales y el reparto correcto de 
cargas 

Portacorreas reticular, transversales o portasopanda 

Elemento que sirve de guía para la ubicación de las co-
rreas a unas distancias predeterminadas y su nivelación 
posterior. 

De modo equivalente a las correas-portacorreas podrán 
disponerse perfiles de acero laminado (IPN, UPN, 
HEB,…) o vigas de madera en las dimensiones apropia-
das a las cargas a soportar. 

Cabezal recuperable o basculante 

Elemento diseñado para la rápida recuperación parcial 
del encofrado. Provisto de un pasador que facilita su 
montaje y desmontaje en el momento de retirar los table-
ros sobre los que se apoyan. Estas piezas se alojan en 

la correa por medio de un pasador. En ocasiones está 
provisto de madera embutida que facilita el clavado del 
tablero para evitar desplazamientos y suelen poseer un 
seguro para evitar un desmontaje involuntario. 

Se colocan en el longitudinal por medio de una cuña. 

Facilitan el clavado de la madera en remates, y para evi-
tar desplazamientos no deseados de la superficie 
encofrante en finales de forjado, se dispone también del 
soporte seguridad con listón de madera. 

Cabezal de carga 

Elemento de sustentación en forma de horquilla o en U. 
Ver Fig. 4. 

Tableros 

Son elementos de forma rectangular, habitualmente de 
madera, que se emplean para cubrir el mecano o estruc-
tura metálica, formando una superficie lisa y resistente 
para la primera fase del fraguado del hormigón. 

Sus dimensiones son variadas y pueden disponer de 
elementos de refuerzo para aumentar su resistencia. 

Cabezal de caída 

Cabezal que mediante un giro de cuña permite la retira-
da, sin dejar caer al suelo, del encofrado recuperable 
quedando como único elemento portante junto al apeo. 
Ver Fig. 1. 

3.  FASES, RIESGOS Y FACTORES DE RIESGO 

Las fases y/o secuencias más importantes en la utiliza-
ción de encofrado horizontal asociados a los riesgos de 
caída de altura de personas y caída de objetos son: 

• Montaje de la estructura de encofrado 

•  Movimiento de cargas 

• Montaje de superficie encofrante 

• Montaje de tabicas 

•  Ferrallado 

• Montaje de aligeramientos 

• Hormigonado 

• Desencofrado 

• Montaje y desmontaje de protecciones colectivas 
• Montaje y desmontaje de equipos auxiliares 
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Detalle del cabezal de carga 

Cabezal 
oscilante 

Cabezal 
en horquilla 

Figura 4. Conjunto de cabezales de carga y correas superiores mediante vigas de madera, sobre sistema de cimbra. 

Los riesgos y factores de riesgo que se pueden presen-
tar en las distintas fases de trabajo descritas son: 

• Caídas de personas a distinto nivel debidas a: 

- Selección, dimensionado y utilización de un enco-
frado inadecuado 

- Utilización de tableros torsionados en la formación 
de la superficie de encofrado 

- Empleo de tableros agrietados o de resistencia in-
suficiente 

- Trabajar junto al borde de forjado 

- Existencia de huecos en forjado 

- Remate de encofrado en perímetro de pilares no 
apuntalado 

- Rotura de bovedillas 

- Arriostramiento horizontal deficiente 

- Acceso a la superficie de trabajo deficiente o inexis-
tente 

- Protecciones perimetrales inexistentes, incomple-
tas, etc. 

- Deslizamiento de la superficie encofrada por falta 
de enclavamiento, etc. 

- Mala utilización de equipos auxiliares y escaleras 
de mano 

• Caída de objetos por desplome, manipulación o des-
prendidos a distinto nivel debidos a: 

- Sistema de triangulación o arriostramiento incorrec-
to o insuficiente 

- Desencofrado prematuro 

- Vertido del hormigón desigual 
- Sistema sometido a solicitaciones horizontales, 

acopios diversos descontrolados, condiciones at-
mosféricas adversas, etc., arriostrado deficiente-
mente 

- Rotura de elementos auxiliares del sistema de ele-
vación 

- Estrobado de cargas incorrecto 

- Rotura de elementos del encofrado en mal estado o 
mal montados 

- Instalación incorrecta del material de encofrado 

- Desencofrado incorrecto 

Los factores de riesgo descritos estarán asociados a las 
diferentes fases y secuencias anteriormente descritas, al 
tipo de encofrado y a la metodología de utilización selec-
cionada. 

4. MEDIDAS DE PREVENCIÓN Y PROTECCIÓN 
COLECTIVAS 

Las medidas de prevención y protección frente a los ries-
gos de caída de personas y objetos a distinto nivel se 
concretan en la descripción de distintas medidas de pro-
tección colectiva. 

Barandilla de protección 

Es el conjunto de componentes destinados a proteger a 
las personas del riesgo de caída de altura y retener ma-
teriales de origen diverso. 

La protección perimetral está compuesta por una baran-
dilla principal, una barandilla intermedia y un rodapié 
además del sistema de anclaje para alojar los pies de la 
barandilla. Alternativamente existen sistemas de protec-
ción equivalente tales como barreras de protección de 
tipo mallazo. Los elementos de protección no deben ser 
extraíbles salvo por una acción directa intencionada. 

Las características dimensionales y de resistencia de las 
barandillas se reflejan en la Tabla 1 y en la figura 5, te-
niendo en cuenta que todas las alturas mínimas están 
referenciadas respecto al nivel del piso de trabajo. 

Para la elección de los distintos tipos de barandillas exis-
tentes en el mercado se considera importante tener en 
cuenta que el sistema seleccionado se adapte lo máxi-
mo a la secuencia del sistema constructivo, ya que en 
caso contrario se podrían generar situaciones de riesgo 
muy grave. 

Clasificación 

Considerando las cargas que el sistema puede soportar 
y la pendiente de la superficie de trabajo las barandillas 
de protección se clasifican en (ver Tabla 2): 

• Clase A: Sistema de protección de borde que sólo 
proporciona resistencia frente a cargas estáticas 



 

Barandillas 

≤ 470 

1000 ± 50 

≤ 470 

Cotas en mm 

Figura 5. Dimensiones de las barandillas en obra 
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Clase A 

45º 

30º 
60º 

5 m 

2 m 
10º 

Altura de caída 

Inclinación de superficie de trabajo 

Clase B 

Clase C 

Tabla 2. Clases para utilizar en diferentes inclinaciones y altu-
ras de caída 

Tabla 1.Barandillas de protección. Características dimensionales y de resistencia 

BARANDILLA DE SEGURIDAD PANTALLA O MÓDULO ENREJADO METÁLICO 

Altura pasamanos tubular 1000 mm ±50 mm 

Altura barra intermedia 470 mm mín. 

Rodapié 150 mm 

Resistencia Según UNE-EN 13374:2004 Apartado 6 

Orificios o ranuras ≤ 100 cm2 excepto si el lado de la ranura < 50 mm 

Altura del módulo 1000 mm 

con el objeto de soportar el peso de una persona 
que se apoye sobre la protección, sujeción de la 
mano cuando camina junto a ella y detención de 
una persona cuando camina o cae en dirección a la 
protección. 

• Clase B: Sistema de protección de borde que pro-
porciona resistencia a cargas estáticas y fuerzas di-
námicas de baja intensidad con el objeto de sopor-
tar una persona que se apoye en ella o para sujetar 
su mano mientras camina, detener una persona que 
camina o cae en dirección a la protección y detener 
una persona que se desliza por una superficie incli-
nada. 

• Clase C: Proporciona resistencia para fuerzas diná-
micas elevadas basadas en los requisitos para dete-

ner la caída de una persona que se resbala por una 
superficie de fuerte pendiente. 

Pie de barandilla, montante o guardacuerpos 

Es el soporte principal vertical del sistema de protección 
de borde al cual se sujetan las barandillas y plintos. Ge-
neralmente está fabricado en tubo de acero de sección 
circular o cuadrangular que dispone a diferentes alturas 
de piezas que posibilitan la fijación de la barandilla supe-
rior e intermedia y el rodapié. Ver Fig. 6. 

Figura 6. Soportes de barandillas. Detalles 

Existen diferentes tipos de pie de barandilla como sar-
gentos o pies cuya fijación se realiza mediante tornillos, 
puntos de anclaje integrados en la estructura, etc. Es 
importante tener en cuenta que estos sistemas deben 
estar acordes a la metodología de ejecución selecciona-
da y que deberán cumplir con las cargas y resistencias 
especificadas en la Tabla 1 acreditadas por el fabricante 
o mediante certificación de una entidad acreditada. 
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Partes de una barandilla 

La barandilla se compone de varias partes: barandilla 
superior o principal, barandilla intermedia y rodapié. 

La barandilla superior o principal es un larguero o ele-
mento continuo que forma la parte superior del sistema 
de protección de borde. Está destinada a proporcionar 
sujeción utilizando la mano y a cortar la trayectoria de 
movimiento de un trabajador que se dirigiera hacia el 
borde a proteger, impidiendo la caída. 

La barandilla intermedia es un larguero colocado entre 
la barandilla superior y la superficie de trabajo. 

El rodapié es un elemento vertical específicamente pre-
visto para prevenir la caída o deslizamiento de las perso-
nas o materiales desde la superficie de trabajo. El borde 
superior del rodapié estará situado como mínimo a 150 
mm por encima de la superficie de trabajo. 

Sistemas de anclaje para alojamiento de pies de 
barandilla 

Los distintos sistemas deberán garantizar los requisitos 
especificados en la Tabla I, tanto para fijado a encofrado 
como a forjado, siendo recomendable el conjunto previs-
to por cada fabricante 

El alojamiento en mecano de encofrado es un sistema 
que se aloja en el mecano del encofrado directamente. 
Ver Fig. 7 

Figura 7. Anclaje por alojamiento en mecano de encofrado 

El cabezal de seguridad o soporte guardacuerpos  es 
una pieza incorporable o que forma parte de la estructu-
ra  metálica del encofrado que permite la instalación de 
las barandillas de protección en el perímetro del enco-
frado.  Ver Fig. 8 

Soporte Pie y largueros de barandillas sobre el cabezal 
de seguridad 

Montaje de rodapiés 

Figura 8. Soporte y montaje de barandillas y rodapiés en cabezal de seguridad 

Sistemas de fijado al forjado 

Para la fijación al forjado se emplean cartuchos de plás-
tico técnico o bien casquillos fabricados con chapa y 
tubo de acero (Ver fig. 9). 

Detalle de tipos de cartuchos para guardacuerpos 

Figura 9. Sistema de fijado al forjado mediante cartuchos. Deta-
lle de la colocación del taco de forjado 

Los cartuchos de plástico técnico se introducen en el 
hormigón fresco. Están provistos de tapones que se de-
ben asegurar para que no entre hormigón en su interior. 
En su instalación se debe tener la precaución de introdu-
cirlos verticalmente, a una distancia siguiendo las ins-
trucciones del fabricante. 

Los casquillos fabricados con chapa y tubo de acero se 
anclan al soporte (forjado) mediante tornillos embebidos 
en tacos de expansión, a la distancia según las instruc-
ciones del fabricante. 
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También existen sistemas de fijación a forjado mediante 
mordaza. Fig. 10. 

Instalación en forjados Instalación en peto 

Figura 10. Sistema de fijación a forjado mediante mordaza 

Andamio perimetral de protección de componentes 
prefabricados 

Los andamios de componentes prefabricados son es-
tructuras tubulares provisionales que se presentan en 
diversas variantes y sistemas modulares y que debida-
mente dispuestos proporcionan un área segura de tra-
bajo y de protección. 

Según se haya planificado y definido su uso los anda-
mios pueden cumplir simultáneamente la función de ha-
bilitar superficies de trabajo, sustentación de carga, pro-
tección perimetral, recorrido de servicio (como medio de 
acceso de operarios y/o materiales a forjado), equipo 
móvil auxiliar, etc. 

Dispuestos como protección perimetral deberán ade-
cuarse a las características descritas en el punto 4 den-
tro del apartado de barandilla de protección. 

Reservados todos los derechos. Se autoriza su reproducción sin ánimo de lucro citando la fuente: INSHT, nº NTP, año y título.               NIPO: 792-08-008-8 
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CENTRO NACIONAL DE CONDICIONES DE TRABAJO

Introducción

Las escalas fijas de servicio están permanentemente sujetas a una superficie vertical y sirven para acceder ocasionalmente a tejados, 
pozos, silos, torres de refinerías de petróleo, chimeneas y otras zonas de acceso restringido.

El objetivo de esta N.T. P. es tratar los riesgos derivados del uso de este tipo de escalas, que están permanentemente fijadas a las 
estructuras, las características que deben reunir para evitar en lo posible las lesiones derivadas de posibles accidentes, sistemas de 
prevención y protección asociados y una serie de normas complementarias.

Este tipo de escaleras deben ser consideradas intrínsecamente peligrosas y por ello debe velarse por un correcto diseño, un uso 
restringido a personal entrenado sólo para accesos esporádicos u ocasionales siempre que no sea posible otro sistema de acceso más 
seguro y la utilización de equipo de protección personal frente a caídas.

Descripción

Definiciones y tipos

Una escala de servicio esta formada por una serie de escalones, cada uno de los cuales esta fijado a algún tipo de estructura. 
Estructura que según se aplica aquí, incluye edificios, chimeneas, pozos y el equipo sobre el cual las escaleras estén fijadas en cada 
uno de los casos.

Se construyen preferentemente de acero, hierro forjado u otro material equivalente asegurando su eficiente sujeción a la estructura que 
los soporte. Se pueden distinguir básicamente tres tipos de escalas de servicio:

●     Escala inclinada: Escala instalada sobre una superficie inclinada casi vertical (> 75º) y consta de una serie de escalones 
permanentemente sujetos a la estructura. (Fig. 1 b)

Las NTP son guías de buenas prácticas. Sus indicaciones no son obligatorias salvo que estén recogidas en una disposición 
normativa vigente. A efectos de valorar la pertinencia de las recomendaciones contenidas en una NTP concreta es conveniente 
tener en cuenta su fecha de edición.

Año: 199



Fig. 1: Escala inclinada

●     Escala vertical separada: Escala que consta de escalones o abrazaderas encajados en largueros laterales de metal, madera u 
otro material unidos totalmente o por tramos, mediante sistemas de fijación que van desde los largueros laterales a la 
estructura, por ej. torres de comunicación o tanques verticales. (Fig. 2 b y c)

Fig. 2: Escala vertical separada

●     Escala vertical integrada: Escala instalada sobre una superficie vertical y consta de una serie de escalones permanentemente 
sujetos a la estructura. (Fig. 3 b)



Fig. 3: Escala vertical integrada

Características dimensionales principales

Escalas inclinadas (Fig. 1 a)

Inclinación 75 º ≥ α ≥ 60º

Distancia entre escalones 300 ≥ t ≥ 250 mm

Profundidad o diámetro del 
escalón     80 ≥ d ≥ 20 mm

Ancho libre mínimo a ≥ 400 mm

Escalas verticales separadas (Fig. 2 a)

Distancia entre escalones 300 ≥ t ≥ 230 mm

Profundidad o diámetro del escalón 51 ≥ d ≥ 20 mm

Ancho libre mínimo a ≥ 400 mm

Distancia mínima de la pared del escalón 
    s ≥ 150 mm

Escalas verticales integradas (Fig. 3 a)

Distancia entre escalones 300 ≥ t ≥ 230 mm

Profundidad o diámetro del escalón 
    51 ≥ d ≥ 20 mm

Ancho libre mínimo a ≥ 400 mm

Estas características dimensionales se amplían o modifican total o parcialmente en el apartado "Normas de diseño, construcción, 
e instalación".

Riesgos

El principal riesgo derivado del uso de las escalas de servicio es el de caída de altura en las siguientes circunstancias:

●     En su utilización normal de subida o bajada.
●     Utilizando la escala llevando cargas.
●     Subir o bajar de forma rápida.
●     Saltar desde algún escalón de la escalera.
●     Falta de visibilidad.
●     Al intentar alcanzar zonas de trabajo lejanas de los largueros produciendo un desplazamiento del centro de gravedad del 

operario originando su desequilibrio hasta su caída.

Otros riesgos son: lesiones por astillas, rebabas metálicas etc.; resbalones que pueden dar origen a esguinces y torceduras, 
contusiones o abrasiones; contacto eléctrico directo con líneas eléctricas situadas en las proximidades de la escala.



Medidas de prevención

Selección y formación de personal

Selección: Se debe hacer una selección del personal que deba utilizar escalas fijas teniendo en cuenta los siguientes aspectos:

●     Complexión física adecuada.
●     Inexistencia de antecedentes médicos sobre problemas de corazón, vértigos, mareos u otros impedimentos físicos que puedan 

hacer que la utilización de escalas fijas sea particularmente peligrosa.

Formación: En muchos casos la sensación de miedo hace que el operario se sujete a la escala en un momento dado y no suba ni 
baje; en estos casos el operario debe ser ayudado. Las personas que tengan estas tendencias deben ser descalificadas como usuarios 
potenciales de las escalas fijas aunque con prácticas podrían llegar a acostumbrarse a su utilización.

Normas de utilización

Todo trabajador que deba usar escalas fijas de servicio deberá seguir las siguientes normas de utilización:

●     Comprobar que la escala no presenta defectos y está libre de sustancias resbaladizas, como pueden ser barro, grasa, aceite, 
hielo, etc.

●     No subir o bajar cargado de herramientas o materíales. Los materiales y/o herramientas necesarios se deberán subir o bajar 
utilizando algún sistema manual de izado y/o un portaherramientas apropiado.

●     Subir de cara a la escala utilizando ambas manos para sujetar firmemente los escalones o largueros laterales.
●     Situar el pie firmemente sobre cada escalón antes de transferir todo el peso a cada uno de los pies.
●     Subir o bajar tranquilamente sin prisas evitando hacerlo corriendo o deslizándose sobre los largueros.
●     No saltar desde cualquiera de los escalones de una escala.
●     No utilizar calzado con tacones y revisarlo antes de utilizar una escala cerciorándose de que no tiene grasa, barro o cualquier 

otra sustancia deslizante.

Normas de diseño, construcción e instalación

Las escalas fijas diseñadas e instaladas para acceder a válvulas de seguridad, válvulas de escape u otros equipos similares, que 
requieren una actuación rápida para prevenir accidentes graves, deben ser construidas de acero, hierro u otros metales de 
características similares. En general serán de este material siempre que sea posible. Para el caso de instalación en ambientes 
corrosivos o en el caso de escalones individuales instalados en chimeneas se deberán extremar las calidades de los materiales 
constructivos ya que los tornillos o pernos de cabeza remachada pueden debilitarse por la corrosión producida por los vapores ácidos 
que contienen los humos.

Deberán tener una resistencia suficiente para soportar el impacto de materiales caídos o cargas desprendidas desde grúas.

Las escalas que tengan más de seis metros de longitud deberán disponer de una jaula de protección situada a partir de una altura de 
2,50 m desde la plataforma o suelo del cual parte y deberán tener un diámetro máximo de 0,60 m. Fig. 1, 2 y 4.



Fig. 4: Dimensiones recomendables de seguridad de una escala fija con jaula de protección

Para alturas superiores a 9 m se deben instalar plataformas de descanso cada 9 m o fracción. Fig. 4. Las dimensiones aconsejables de 
las escalas fijas y su jaula de protección se reflejan en la fig. 4.

Todas las escaleras cuyo punto de partida este en alto deberán disponer de una plataforma de seguridad protegida perimetralmente 
por una estructura u otro sistema que evite posibles caídas. Fig. 5 a y b.



Fig. 5: Protección de plataformas de escalas con punto de partida en alto

Cuando la escala esté situada sobre estructuras exteriores accesibles al público en general, los últimos siete peldaños deben 
protegerse del libre acceso al público, por ejemplo instalando una valla de cerramiento con una puerta dotada de cerradura de 
seguridad, o diseñando la parte inicial de la escala de forma que sea portátil y se instale y utilice sólo cuando sea necesario (Fig. 1).

Cuando las condiciones atmosféricas reinantes en la zona así lo aconsejen se debería carenar de forma total todo el perímetro de la 
escala. En áreas resbaladizas en las que normalmente exista barro se deberá colocar una plataforma elevada sobre el nivel del suelo 
con grava a modo de felpudo que permita limpiar el barro acumulado en el calzado; además esto se puede complementar con algún 
sistema que envuelva (por ej. arpillera) los primeros escalones de la escala y que permita acabar de limpiar las humedades y restos de 
barro.

No se deben instalar escalas fijas en las proximidades de conductores eléctricos ni se deben instalar conducciones eléctricas en las 
proximidades de escalas fijas ya montadas.

Iluminación

Las escalas deben tener una intensidad de iluminación mínima de 50 lux para cuando deban utilizarse en horario nocturno o estén 
instaladas en interiores poco o no iluminados.

Los puntos de luz deben instalarse de forma que no puedan ser manipulados o expoliados y estarán convenientemente aislados y 
puestos a tierra. Los focos de luz deberán instalarse de forma que no produzcan deslumbramientos en los ojos del trabajador.

Señalización

Las escalas deberán estar pintadas en su parte inferior accesible de franjas de color negro y amarillo.

Además deberá instalarse una señal de atención que indique PROHIBIDA SU UTILIZACIÓN POR PERSONAL NO AUTORIZADO. 
Además se podrá complementar esta indicación con cualquier otra que se considere necesaria para que la escala se utilice con las 
máximas medidas de seguridad (por ej. utilización de cinturón de seguridad obligatorio).

Sistemas de protecciones personales anticaídas

Definición

Los dispositivos anticaídas constan básicamente de un arnés anticaídas, un dispositivo de bloqueo automático destinado a parar la 
caída de altura en condiciones de seguridad y, si no está incorporado, un elemento de amarre.

Prácticamente están constituidos por puntos de anclaje móviles, los cuales ruedan o deslizan sobre una línea de anclaje fija o se 
extiende mediante un cable o cuerda con enrollador automático o contrapeso.

Su instalación y uso deberá ser obligatorio en todas las escalas fijas.

Tipos

Existen cuatro tipos de dispositivos utilizados en las operaciones de elevación y descenso:



●     Tipo 1: Con elemento deslizante.
●     Tipo 2: Con elemento rodante.
●     Tipo 3: Con enrollador.
●     Tipo 4: Con contrapeso.

Los tipos 1 y 2 pueden estar constituidos por una línea de anclaje rígida o flexible.

Los tipos 3 y 4 pueden estar constituidos por una línea de anclaje extensible formada por cable, cuerda, banda o similar. Los 
dispositivos más adecuados para las escalas de servicio son los del tipo 1 y 2.

Características generales de los dispositivos anticaídas

Deben formar un conjunto inseparable con la línea de anclaje, debiendo rodar o deslizar por ella, acompañando al usuario, tanto 
cuando realiza operaciones de elevación como de descenso, sin ninguna intervención de éste, permitiendo de esta forma plena libertad 
de movimientos.

En su montaje es preciso tener en cuenta el número de puntos de fijación por metro recomendados por el fabricante; además han de 
haber sido sometidos a pruebas de verificación.

Características específicas de los dispositivos anticaídas

●     Dispositivo anticaídas retráctil (fig 6): Es un dispositivo con una función de bloqueo automático y un sistema automático de 
tensión y de retroceso para el elemento de amarre, es decir un elemento de amarre retráctil.

Fig. 6: Esquema de sistema anticaídas con dispositivo anticaídas retráctil

●     Dispositivo anticaídas deslizante sobre línea de anclaje rígida (fig. 7): Es un subsistema formado por una línea de anclaje rígida, 
un dispositivo anticaídas deslizante con bloqueo automático que está unido a la línea de anclaje rígida y un elemento de amarre 
que se fija en el dispositivo anticaídas deslizante.



Fig. 7: Sistema anticaídas con dispositivo anticaídas deslizante sobre línea de anclaje rígida

●     Dispositivo anticaídas deslizante sobre línea de anclaje flexible (fig. 8): Es un subsistema formado por una líneade anclaje 
flexible, un dispositivo anticaídas deslizante con bloqueo automático que está unido a la línea de anclaje flexible y un elemento 
de amarre que se fija en el dispositivo anticaídas deslizante.

Fig. 8: Esquema de sistema anticaídas con dispositivo anticaídas deslizante sobre línea de anclaje flexible



●     Dispositivo anticaídas con absorbedor de energía (fig. 9): Puede ser cualquier tipo de dispositivo anticaídas en el que añade un 
componente que garantiza la parada segura de una caída de altura en condiciones normales de utilización. Puede ser colocado 
indistintamente en el elemento de amarre como en el punto de anclaje.

Fig. 9: Esquema de sistema anticaídas con absorvedor de energía

Normas de utilización

Para ser utilizados correctamente, estos dispositivos deben permitir mantener en el tiempo las siguientes características generales:

●     Detener la caída del usuario.
●     Limitar el recorrido efectuado por el usuario durante la caída.
●     Reducir la fuerza originada en la caída a valores soportables por el hombre.
●     El mecanismo impedirá que una intervención casual del operario reste eficacia al mismo.

Aplicaciones

Los dispositivos anticaídas con línea de anclaje rígida están especialmente indicados en instalaciones permanentes donde se deben 
realizar operaciones con cierta frecuencia. Su uso está indicado como sistema de seguridad para todo tipo de escaleras verticales.

Los dispositivos anticaídas con línea de anclaje flexible se deben utilizar en aquellas operaciones en las que las condiciones de trabajo 
imposibiliten la colocación de guías de anclaje rígidas.

Inspección y mantenimiento

Todas las escalas instaladas deben inspeccionarse periódicamente en función de su uso y las condiciones a las que estén sometidas 
siendo recomendable hacerlo cada tres meses.

Es conveniente llevar un registro de cada inspección por lo que sería recomendable desarrollar una lista de inspección de escaleras 
para cada caso. A modo orientativo se expone en el cuadro 1 una lista de inspección de escalas de servicio.

Cuadro 1: Lista de inspección de escalas de servicio

Una vez detectado algún defecto que necesita urgente corrección, la escalera deberá ser clausurada con la ayuda de una señal de 
información que indique "ESCALERA FUERA DE SERVICIO- PROHIBIDA SU UTILIZACIÓN" que deberá permanecer en tanto en 



cuanto no sea reparada por el servicio de mantenimiento.
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